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Korrigendum, ABl. EPA 
Januar 2024 (A5)  

 Corrigendum, OJ EPO 
January 2024 (A5)  

 Corrigendum, JO OEB 
janvier 2024 (A5)  

Im Beschluss des Präsidenten des EPA 
über die Neufestsetzung der Gebühren 
und Auslagen des EPA in der im Amts-
blatt (ABl. EPA 2024, A5) veröffentlich-
ten Fassung wird in der Rubrik 
"Gebührenart" unter den Nummern 2.1 
Verwaltungsgebühren/Auslagen, 1.1, 
2.1, 3.1 der Begriff "MyEPO" verwen-
det.  

 The decision of the President of the 
EPO revising the Office's fees and 
expenses as published in the Official 
Journal (OJ EPO 2024, A5) indicates in 
the table "nature of fees" in points 2.1 
Administrative fees/expenses, 1.1, 2.1, 
3.1 the term "MyEPO". 

 La Décision du Président de l'OEB 
portant révision du montant des taxes 
et redevances de l'OEB, telle que 
publiée au Journal officiel 
(JO OEB 2024, A5), indique le terme 
"MyEPO" aux points 1.1, 2.1 et 3.1 du 
titre 2.1 "Taxes 
d'administration/redevances", dans la 
colonne "Nature de la taxe". 

Dieser Begriff ist durch 
"MyEPO Portfolio" zu ersetzen.  

 This term is to be replaced by 
"MyEPO Portfolio". 

 Ce terme doit être remplacé par 
"MyEPO Portfolio". 

Diese Korrektur wurde bereits in der 
HTML- und in der PDF-Version von 
ABl. EPA 2024, A5 vorgenommen.  

 This correction has already been made 
in the HTML and PDF versions of 
OJ EPO 2024, A5.  

 Cette correction a déjà été effectuée 
dans les versions HTML et PDF de la 
décision (JO OEB 2024, A5).  

 



Amtsblatt EPA Official Journal EPO Journal officiel OEB  2024, A31 

1 

Beschluss des Präsidenten des 
Europäischen Patentamts vom 
25. März 2024 über die Nutzung 
des elektronischen Akten-
systems des EPA zur Akten-
anlage, Aktenführung und Akten-
aufbewahrung 

 Decision of the President of the 
European Patent Office dated 
25 March 2024 concerning use of 
the EPO electronic file system 
for the creation, maintenance 
and preservation of files 

 Décision du Président de l'Office 
européen des brevets, en date 
du 25 mars 2024, relative à 
l'utilisation du système de 
dossier électronique de l'OEB 
pour la création, la gestion et la 
conservation des dossiers 

Der Präsident des Europäischen 
Patentamts, gestützt auf Regel 147 (2) 
EPÜ, beschließt:  

 The President of the European Patent 
Office, having regard to Rule 147(2) 
EPC, has decided as follows:  

 Le Président de l'Office européen des 
brevets, vu la règle 147, 
paragraphe 2 CBE, décide :  

Artikel 1  Article 1  Article premier 

Elektronisches Aktensystem des 
EPA  

 EPO electronic file system   Système de dossier électronique de 
l'OEB  

Die Akten zu europäischen Patent-
anmeldungen und zu internationalen 
Anmeldungen, für die das Europäische 
Patentamt (EPA) nach dem Vertrag 
über die internationale Zusammenarbeit 
auf dem Gebiet des Patentwesens 
(PCT) tätig wird, werden unter Einsatz 
des elektronischen Aktensystems des 
EPA angelegt, geführt und bearbeitet.  

 Files relating to European patent 
applications, and to international 
applications for which the European 
Patent Office (EPO) acts under the 
Patent Cooperation Treaty (PCT), must 
be created, maintained and processed 
using the EPO electronic file system.  

 Les dossiers des demandes de brevet 
européen et des demandes 
internationales instruites par l'Office 
européen des brevets (OEB) au titre du 
Traité de coopération en matière de 
brevets (PCT) sont créés, gérés et 
traités à l'aide du système de dossier 
électronique de l'OEB.  

Artikel 2  Article 2  Article 2 

Aufbewahrung der elektronischen 
Akten und der ursprünglich 
eingereichten Unterlagen 

 Preservation of electronic files and 
of initially filed documents 

 Conservation des dossiers 
électroniques et des documents 
déposés initialement 

(1) Die gemäß Artikel 1 angelegten 
elektronischen Akten werden für die 
gesamte in Regel 147 (4) und (5) EPÜ 
bzw. Regel 93.1 und 93.3 PCT festge-
legte Zeitdauer auf zwei verschiedenen 
elektronischen Medien aufbewahrt.  

 (1) The electronic files created pursuant 
to Article 1 must be stored on two 
different electronic media for the entire 
period under Rule 147(4) and (5) EPC 
or Rule 93.1 and 93.3 PCT, as 
applicable.  

 1) Les dossiers électroniques créés 
conformément à l'article premier sont 
stockés sur deux supports 
électroniques différents pendant toute 
la période visée à la règle 147, 
paragraphes 4 et 5 CBE ou, selon le 
cas, aux règles 93.1 et 93.3 PCT.  

(2) Auf Papier oder auf einem Daten-
träger eingereichte Unterlagen werden 
im Einklang mit Regel 147 (3) EPÜ 
bzw. den Abschnitten 705bis c) und 
705 c) der PCT-Verwaltungsvorschrif-
ten aufbewahrt. In einem zulässigen 
elektronischen Format eingereichte 
Unterlagen werden entweder in dem 
Dokumentenformat, in dem sie einge-
gangen sind, oder in einem Format, das 
die eingegangenen Informationen nach-
weislich korrekt darstellt, im Einklang 
mit Regel 147 (4) und (5) EPÜ bzw. 
Regel 93.1 und 93.3 PCT in Verbindung 
mit den Abschnitten 705, 705ter d) und 
711 a) der PCT-Verwaltungsvorschrif-
ten aufbewahrt.  

 (2) Documents filed on paper or on a 
data carrier must be preserved in 
accordance with Rule 147(3) EPC, 
Section 705bis(c) PCT Administrative 
Instructions, or Section 705(c) PCT 
Administrative Instructions, as 
applicable. Any document filed in an 
admissible electronic format must be 
maintained either in the document 
format in which it was received, or in a 
format which can be demonstrated to 
accurately represent the information 
received, and be preserved in 
accordance with Rule 147(4) and (5) 
EPC or Rule 93.1 and 93.3 PCT in 
conjunction with Sections 705, 
705ter(d) and 711(a) PCT 
Administrative Instructions, as 
applicable.  

 2) Les documents déposés sur papier 
ou sur un support électronique sont 
conservés conformément à la 
règle 147, paragraphe 3 CBE, à 
l'instruction 705bis(c) des instructions 
administratives du PCT ou, selon le 
cas, à l'instruction 705(c) des 
instructions administratives du PCT. 
Tout document déposé dans un format 
électronique accepté est géré soit dans 
le format dans lequel il a été reçu, soit 
dans un format pour lequel il peut être 
démontré qu'il reflète correctement les 
informations reçues, et est conservé, 
selon le cas, conformément à la 
règle 147, paragraphes 4 et 5 CBE ou 
aux règles 93.1 et 93.3 PCT ensemble 
les instructions 705, 705ter(d) et 711(a) 
des instructions administratives du 
PCT.  

https://www.wipo.int/pct/fr/texts/ai/s705.html
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Artikel 3  Article 3  Article 3 

Aufhebung des früheren 
Beschlusses 

 Previous decision superseded  Annulation de la décision antérieure 

Mit Inkrafttreten dieses Beschlusses tritt 
der Beschluss vom 12. Juli 2007 über 
die Nutzung des elektronischen Akten-
systems PHOENIX zur Aktenanlage, 
Aktenführung und Aktenaufbewahrung 
(Sonderausgabe Nr. 3, 
ABl. EPA 2007, J.1) außer Kraft.  

 On the entry into force of this decision, 
the decision dated 12 July 2007 
concerning use of the PHOENIX 
electronic file system for the creation, 
maintenance, and preservation of files 
(Special edition No. 3, 
OJ EPO 2007, J.1) ceases to apply.  

 Une fois entrée en vigueur, la présente 
décision annule et remplace la décision 
en date du 12 juillet 2007 relative à 
l'utilisation du système de dossier 
électronique PHOENIX pour la création, 
la gestion et la conservation des 
dossiers (Édition spéciale no 3, 
JO OEB 2007, J.1).  

Artikel 4  Article 4  Article 4 

Inkrafttreten  Enty into force  Entrée en vigueur 

Artikel 1, Artikel 2 (2) Satz 2 und 
Artikel 3 dieses Beschlusses treten am 
Tag der Veröffentlichung dieses 
Beschlusses in Kraft. Artikel 2 (1) und 
(2) Satz 1 dieses Beschlusses tritt am 
1. April 2024 mit Inkrafttreten der 
Änderung der Regel 147 (3) EPÜ in 
Kraft.  

 Article 1, Article 2(2) sentence 2 and 
Article 3 of this decision enter into force 
on the day of the publication of this 
decision. Article 2(1) and (2) sentence 1 
of this decision enter into force on 
1 April 2024 upon the entry into force of 
the amendment of Rule 147(3) EPC.  

 L'article premier, l'article 2, 
paragraphe 2, deuxième phrase et 
l'article 3 de la présente décision 
entrent en vigueur le jour de la 
publication de la présente décision. 
L'article 2, paragraphes 1 et 2, première 
phrase de la présente décision entre en 
vigueur le 1er avril 2024, à l'entrée en 
vigueur de la modification de la 
règle 147, paragraphe 3 CBE.  
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Mitteilung des Europäischen 
Patentamts vom 25. März 2024 
über die Begrenzung der Daten-
speicherung für Nutzer in der 
Online-Einreichung 2.0 auf fünf 
Jahre 

 Notice from the European Patent 
Office dated 25 March 2024 
concerning the limitation of data 
storage for users in Online 
Filing 2.0 to five years 

 Communiqué de l'Office 
européen des brevets, en date 
du 25 mars 2024, concernant la 
limitation à cinq ans de la durée 
de stockage des données pour 
les utilisateurs dans le dépôt en 
ligne 2.0 

Der webbasierte Dienst des EPA für die 
Einreichung – die Online-
Einreichung 2.0 – wurde am 1. April 
2021 gestartet (ABl. EPA 2021, A21). 
Mit diesem Dienst können Nutzer 
europäische Patentanmeldungen, 
internationale (PCT-)Anmeldungen und 
andere Unterlagen, die mit diesen 
Anmeldungen oder mit Patenten auf der 
Grundlage dieser Anmeldungen im 
Zusammenhang stehen, elektronisch 
einreichen. Abgedeckt sind alle 
Verfahren vor dem EPA, einschließlich 
der Verfahren vor den Beschwerde-
kammern.  

 The EPO's web-based filing service 
Online Filing 2.0 was launched on 
1 April 2021 (OJ EPO 2021, A21). This 
service allows users to file European 
patent applications, international (PCT) 
applications and other documents 
relating to such applications or patents 
deriving from such applications 
electronically. It covers all procedures 
before the EPO, including procedures 
before the boards of appeal.  

 Le service de dépôt basé sur le web de 
l'OEB, dénommé "dépôt en ligne 2.0", a 
été lancé le 1er avril 2021 
(JO OEB 2021, A21). Ce service 
permet aux utilisateurs de déposer, par 
voie électronique, des demandes de 
brevet européen, des demandes 
internationales (demandes PCT) et 
d'autres documents relatifs à ces 
demandes ou aux brevets issus de 
telles demandes. Il couvre toutes les 
procédures de l'OEB, y compris les 
procédures devant les chambres de 
recours.  

Mit der Online-Einreichung 2.0 können 
Nutzer auch nach bereits eingereichten 
Unterlagen suchen und diese abrufen. 
Ab dem 1. April 2026 wird die Daten-
speicherung für Nutzer der Online-
Einreichung 2.0 auf fünf Jahre nach der 
Einreichung einer Unterlage begrenzt. 
Folglich wird die Möglichkeit der 
Wiederverwendung vorhandener Daten 
für eine Anmeldung (s. Abschnitt 8.8 
Online-Einreichung 2.0 – Nutzerleit-
faden) auf Einreichungen der letzten 
fünf Jahre begrenzt.  

 Online Filing 2.0 also allows users to 
search and retrieve files that they have 
already submitted. As of 1 April 2026, 
data storage for users of Online Filing 
2.0 will be limited to five years after 
their submission of a document. As a 
result, the option of reusing previous 
data for filing (see section 8.8 Online 
Filing 2.0 user guide) will be limited to 
submissions filed within the previous 
five years.  

 Le dépôt en ligne 2.0 permet également 
aux utilisateurs de rechercher et de 
récupérer des fichiers qu'ils ont déjà 
soumis. À compter du 1er avril 2026, le 
stockage des données pour les 
utilisateurs du dépôt en ligne 2.0 sera 
limité à cinq ans après la soumission 
d'un document. Par conséquent, la 
possibilité de réutiliser des données 
antérieures pour effectuer un dépôt 
(voir section 8.8 du Guide d'utilisation 
du dépôt en ligne 2.0) sera limitée aux 
documents déposés au cours des cinq 
années précédentes.  

Die begrenzte Speicherfrist von fünf 
Jahren gilt auch für Entwürfe, die von 
Nutzern in der Online-Einreichung 2.0 
gespeichert, aber nicht eingereicht 
wurden. Die Frist beginnt mit der 
Erstellung der betreffenden Unterlage.  

 The five-year limitation period will also 
apply to drafts saved by users in Online 
Filing 2.0, but not submitted. The period 
will start with the creation of the 
respective document.  

 La limitation de cinq ans s'appliquera 
également aux projets qui ont été 
enregistrés par les utilisateurs dans le 
dépôt en ligne 2.0, mais qui n'ont pas 
été soumis. Le délai commencera avec 
la création du document en question.  

Ab dem 1. April 2026 werden Daten, die 
länger als fünf Jahre in der Online-
Einreichung 2.0 gespeichert sind, nicht 
mehr zugänglich sein. Nutzer, die 
solche Daten in der Online-Einrei-
chung 2.0 gespeichert haben, müssen 
diese bis spätestens 31. März 2026 in 
ihre eigenen Ablagesysteme über-
tragen, wenn sie künftig auf sie zugrei-
fen möchten. Dieser Transfer ist mithilfe 
einfacher Export- und Importfunktionen 
möglich.  

 As of 1 April 2026, data stored in Online 
Filing 2.0 for longer than five years will 
no longer be accessible. Users who 
have stored such data in Online 
Filing 2.0 will need to transfer it to their 
own repositories by 31 March 2026 if 
they wish to access it in the future. 
Straightforward export and import 
functions are in place to facilitate such 
transfers.  

 À compter du 1er avril 2026, les 
données stockées dans le dépôt en 
ligne 2.0 pendant plus de cinq ans ne 
seront plus accessibles. Les utilisateurs 
ayant stocké de telles données dans le 
dépôt en ligne 2.0 devront les transférer 
dans leurs propres archives avant le 
31 mars 2026 s'ils souhaitent y accéder 
à l'avenir. Des fonctions simples 
d'exportation et d'importation sont 
disponibles pour faciliter de tels 
transferts.  
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Mitteilung des Europäischen 
Patentamts vom 29. März 2024 
über Recherchen- und Prüfungs-
gebühren 

 Notice from the European Patent 
Office dated 29 March 2024 
concerning search and 
examination fees 

 Communiqué de l'Office 
européen des brevets, en date 
du 29 mars 2024, relatif aux 
taxes de recherche et d'examen 

Am 1. April 2024 tritt ein Beschluss des 
Verwaltungsrats in Kraft: 

 On 1 April 2024 an Administrative 
Council decision enters into force: 

 Une décision du Conseil 
d'administration entrera en vigueur le 
1er avril 2024 : 

- CA/D 16/23 vom 14. Dezember 2023 
(ABl. EPA 2024, A3), zur Änderung der 
Ausführungsordnung zum Europäi-
schen Patentübereinkommen und der 
Gebührenordnung und zur Anpassung 
des Betrags der Herabsetzung der Ge-
bühr für die ergänzende europäische 
Recherche, wenn ein von einer der In-
ternationalen Recherchenbehörden in 
Europa erstellter internationaler oder er-
gänzender internationaler Recherchen-
bericht vorliegt, nachstehend "GebO 
2024" genannt. 

 - CA/D 16/23 of 14 December 2023 
(OJ EPO 2024, A3), amending the 
Implementing Regulations to the 
European Patent Convention and the 
Rules relating to Fees, and adjusting 
the amount of the reduction in the fee 
for the supplementary European search 
where the international or 
supplementary international search 
report was drawn up by one of the 
European International Searching 
Authorities hereinafter referred to as 
"RFees 2024". 

 - CA/D 16/23 du 14 décembre 2023 
(JO OEB 2024, A3), modifiant le 
règlement d'exécution de la Convention 
sur le brevet européen et le règlement 
relatif aux taxes et ajustant le montant 
de la réduction de la taxe due pour la 
recherche européenne complémentaire 
lorsque le rapport de recherche 
internationale ou un rapport de 
recherche internationale 
supplémentaire a été établi par l'une 
des administrations européennes 
chargées de la recherche 
internationale, ci-après dénommé "RRT 
2024". 

Die vorliegende Mitteilung aktualisiert 
die Beträge der Recherchen- und 
Prüfungsgebühren nach Maßgabe der 
GebO 2024. Sie ersetzt die entspre-
chende Mitteilung vom 6. März 2023 
(ABl. EPA 2023, A28). 

 The present notice updates the 
amounts of search and examination 
fees to reflect the RFees 2024. It 
replaces the corresponding notice of 
6 March 2023 (OJ EPO 2023, A28). 

 Le présent communiqué met à jour les 
montants des taxes de recherche et 
d'examen conformément au RRT 2024. 
Il remplace le communiqué 
correspondant du 6 mars 2023 
(JO OEB 2023, A28). 

Die neuen Beträge der Recherchen- 
und Prüfungsgebühren sind für 
Zahlungen verbindlich, die ab dem 
1. April 2024 geleistet werden.  

 The new amounts of the search and 
examination fees will be binding on 
payments made on or after 1 April 
2024. 

 Les nouveaux montants des taxes de 
recherche et d'examen sont 
applicables aux paiements effectués 
à compter du 1er avril 2024. 

Übergangsregelung: Wird eine Gebühr 
innerhalb von sechs Monaten nach dem 
1. April 2024 fristgerecht entrichtet, 
jedoch nur in der vor dem 1. April 2024 
maßgebenden Höhe, so gilt diese 
Gebühr als wirksam entrichtet, wenn 
die Differenz innerhalb von zwei 
Monaten nach einer entsprechenden 
Aufforderung durch das Europäische 
Patentamt beglichen wird. 

 Transitional arrangement: If within six 
months of 1 April 2024 a fee is paid in 
due time but only in the amount due 
before 1 April 2024, it will be deemed to 
have been validly paid if the deficit is 
made good within two months of an 
invitation to that effect from the 
European Patent Office. 

 Disposition transitoire : si, dans un délai 
de six mois à compter du 1er avril 2024, 
une taxe est acquittée dans les délais, 
mais seulement à concurrence du 
montant applicable avant le 1er avril 
2024, cette taxe est réputée 
valablement acquittée si le montant 
restant dû est versé dans les deux mois 
qui suivent une invitation à cet effet de 
l'Office européen des brevets. 

Die Diagramme im Anhang zu dieser 
Mitteilung geben einen Überblick über 
Standardfälle. 

 The diagrams annexed to this notice 
give an overview of standard cases. 

 Les diagrammes annexés au présent 
communiqué donnent un aperçu des 
cas type. 

1. Erweiterter europäischer Recher-

chenbericht für Anmeldungen ab 

dem 1. Juli 2005 

 1. Extended European search report 
for applications filed on or after 
1 July 2005 

 1. Rapport de recherche européenne 

élargi pour les demandes déposées 

à partir du 1er juillet 2005 

Nach Artikel 3 (2) des Verwaltungsrats-
beschlusses vom 9. Dezember 2004 
(ABl. EPA 2005, 5) gilt die Regel 62 
EPÜ für europäische Patentanmeldun-
gen und in die europäische Phase 
eintretende internationale Anmeldun-
gen, die ab dem 1. Juli 2005 eingereicht 
werden.  

 In accordance with Article 3(2) of the 
Administrative Council's decision of 
9 December 2004 (OJ EPO 2005, 5), 
Rule 62 EPC applies to European 
patent applications and international 
applications entering the European 
phase that are filed on or after 1 July 
2005.  

 Conformément à l'article 3(2) de la 
décision du Conseil d'administration du 
9 décembre 2004 (JO OEB 2005, 5), la 
règle 62 CBE est applicable aux 
demandes de brevet européen et aux 
demandes internationales entrant dans 
la phase européenne qui sont 
déposées à partir du 1er juillet 2005.  



Amtsblatt EPA Official Journal EPO Journal officiel OEB  2024, A33 

2 

Für diese Anmeldungen wird die euro-
päische oder die ergänzende europäi-
sche Recherche ergänzt durch eine 
Stellungnahme dazu, ob die Anmeldung 
und die Erfindung, die sie zum Gegen-
stand hat, die Erfordernisse des EPÜ 
zu erfüllen scheinen.1 

 For such applications, the European or 
supplementary European search report 
is accompanied by an opinion on 
whether the application and the 
invention to which it relates seem to 
meet the requirements of the EPC.1 

 Pour ces demandes, la recherche 
européenne ou la recherche 
européenne complémentaire est 
accompagnée d'un avis sur la question 
de savoir si la demande et l'invention 
qui en fait l'objet semblent satisfaire aux 
exigences de la CBE.1 

Im Einzelnen gilt das Verfahren nach 
Regel 62 EPÜ für 

 The procedure established by Rule 62 
EPC specifically applies to: 

 Dans les faits, la procédure prévue à la 
règle 62 CBE est applicable 

- europäische Patentanmeldungen, die 
ab dem 1. Juli 2005 eingereicht werden, 
einschließlich 

 - European patent applications filed on 
or after 1 July 2005, including 

 - aux demandes de brevet européen 
déposées à partir du 1er juillet 2005, y 
compris 

- Teilanmeldungen nach Artikel 76 
EPÜ, die ab dem 1. Juli 2005 einge-
reicht werden (auch wenn die frühere 
Anmeldung ein Anmeldedatum vor dem 
1. Juli 2005 hat), und 

 - divisional applications under Article 76 
EPC filed on or after 1 July 2005 (even 
if the earlier application has a filing date 
prior to 1 July 2005), and 

 - aux demandes divisionnaires au titre 
de l'article 76 CBE déposées à partir du 
1er juillet 2005 (même si la demande ini-
tiale a une date de dépôt antérieure au 
1er juillet 2005), et  

- internationale Anmeldungen, die ab 
dem 1. Juli 2005 eingereicht werden 
und später in die europäische Phase 
eintreten.  

 - international applications filed on or 
after 1 July 2005 and subsequently 
entering the European phase. 

 - aux demandes internationales qui sont 
déposées à partir du 1er juillet 2005 et 
qui entrent ultérieurement dans la 
phase européenne. 

Für diese Anmeldungen gelten folgende 
Gebühren:2  

 Such applications are subject to the 
following fees:2 

 Pour ces demandes, les taxes 
suivantes s'appliquent :2 

- Die Recherchengebühr für die euro-
päische Recherche oder ergänzende 
europäische Recherche beläuft sich 
nach der GebO 2024 auf 1 520 EUR 
(aufgrund von Beschlüssen des Verwal-
tungsrats nach Artikel 153 (7) EPÜ fällt 
jedoch die Gebühr für die ergänzende 
europäische Recherche in bestimmten 
Fällen nicht an oder ist herabgesetzt, 
siehe unten Nr. 3). 

 - The search fee for the European or 
supplementary European search under 
RFees 2024 is EUR 1 520 (but 
pursuant to Council decisions taken 
under Article 153(7) EPC the fee for the 
supplementary European search is in 
certain cases not payable or is reduced, 
see point 3 below). 

 - La taxe de recherche due pour la 
recherche européenne ou la recherche 
européenne complémentaire s'élève à 
1 520 EUR conformément au 
RRT 2024 (cependant, en vertu de 
décisions prises par le Conseil 
d'administration au titre de 
l'article 153(7) CBE, la taxe due pour la 
recherche européenne complémentaire 
n'est pas perçue ou est réduite dans 
certains cas ; cf. paragraphe 3 ci-
dessous). 

- Die Prüfungsgebühr beläuft sich 
nach der GebO 2024 auf 1 915 EUR, in 
den nachstehend unter Nr. 3 a) ge-
nannten Fällen jedoch auf 2 135 EUR. 

 - The examination fee under RFees 
2024 is EUR 1 915, or EUR 2 135 in the 
cases referred to in point 3(a) below. 

 - Le montant de la taxe d'examen est 
de 1 915 EUR conformément au RRT 
2024 mais, dans les cas mentionnés au 
paragraphe 3 a) ci-dessous, il s'élève à 
2 135 EUR. 

  
1 Bitte beachten Sie, dass keine Stellungnahme 
nach Regel 62 EPÜ, sondern eine Mitteilung 
nach Regel 71 (1) oder (3) EPÜ ergeht, wenn 
der Anmelder die Prüfungsgebühr entrichtet, 
bevor ihm der europäische Recherchenbericht 
zugegangen ist, und auf die Mitteilung nach 
Regel 70 (2) EPÜ verzichtet, da dann bereits ein 
wirksamer Prüfungsantrag vorliegt und somit 
nach Regel 10 (4) EPÜ die Prüfungsabteilung 
zuständig ist. Die das EPÜ 1973 betreffenden 
Erläuterungen in Abschnitt II der Mitteilung des 
EPA vom 1. Juli 2005 (ABl. EPA 2005, 435, 
437) gelten nach wie vor entsprechend. 

 1 Please note that an applicant who pays the 
examination fee before receiving the European 
search report and waives the communication 
under Rule 70(2) EPC is sent a communication 
under Rule 71(1) or (3) EPC rather than an 
opinion under Rule 62 EPC, since a valid 
request for examination has already been made 
and the examining division becomes responsible 
under Rule 10(4) EPC; the explanations relating 
to the EPC 1973 in section II of the notice from 
the EPO dated 1 July 2005 (OJ EPO 2005, 
435, 437) still apply mutatis mutandis. 

 1 Si le demandeur a acquitté la taxe d'examen 
avant de recevoir le rapport de recherche 
européenne, et qu'il renonce à la notification 
prévue à la règle 70(2) CBE, il n'est pas émis 
d'avis au titre de la règle 62 CBE, mais une 
notification selon la règle 71(1) ou (3) CBE, 
parce qu'une une requête en examen valable 
existe déjà et que c'est la division d'examen qui 
est responsable du dossier au titre de la 
règle 10(4) CBE ; les explications relatives à la 
CBE 1973 figurant dans la section II de la 
communication de l'OEB en date du 1er juillet 
2005 (JO OEB 2005, 435, 437) continuent de 
s'appliquer par analogie. 

 

2 In den in Fußnote 1 genannten Sonderfällen 
beträgt nach der GebO 2024 die Recherchenge-
bühr 1 520 EUR und die Prüfungsgebühr 
1 915 EUR. 

 2 In the special cases mentioned in footnote 1, 
under RFees 2024 the search fee amounts to 
EUR 1 520 and the examination fee to 
EUR 1 915. 

 2 Pour les cas spécifiques mentionnés dans la 
note en bas de page n° 1, la taxe de recherche 
s'élève à 1 520 EUR et la taxe d'examen à 
1 915 EUR, conformément au RRT 2024.  
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2. Anmeldungen, die vor dem 

1. Juli 2005 eingereicht wurden 

 2. Applications filed before 

1 July 2005 

 2. Demandes déposées avant le 

1er juillet 2005 

Zu europäischen Patentanmeldungen, 
die vor dem 1. Juli 2005 eingereicht 
wurden, wird kein erweiterter europäi-
scher Recherchenbericht erstellt. Glei-
ches gilt für internationale Anmeldun-
gen, die vor dem 1. Juli 2005 einge-
reicht wurden, auch wenn sie erst ab 
dem 1. Juli 2005 in die europäische 
Phase eintreten.  

 Extended European search reports are 
not drawn up for European patent 
applications filed before 1 July 2005. 
The same applies to international 
applications filed before 1 July 2005, 
even if they enter the European phase 
on or after 1 July 2005. 

 Il n'est pas établi de rapport de 
recherche européenne élargi pour les 
demandes de brevet européen 
déposées avant le 1er juillet 2005. Il en 
va de même pour les demandes 
internationales déposées avant le 
1er juillet 2005, et ce, même si elles 
n'entrent dans la phase européenne 
qu'à partir du 1er juillet 2005. 

Die Recherchengebühr für die ergän-
zende europäische Recherche3 beläuft 
sich nach der GebO 2024 auf 
1 040 EUR (aufgrund von Beschlüssen 
des Verwaltungsrats nach Arti-
kel 153 (7) EPÜ fällt jedoch die Gebühr 
für die ergänzende europäische Re-
cherche in bestimmten Fällen nicht an, 
siehe unten Nr. 3). 

 The search fee for the supplementary 
European search3 under RFees 2024 is 
EUR 1 040 (but pursuant to Council 
decisions taken under Article 153(7) 
EPC the fee for the supplementary 
European search is in certain cases not 
payable, see point 3 below). 

 La taxe de recherche due pour la 
recherche européenne 
complémentaire3 s'élève à 1 040 EUR 
conformément au RRT 2024 
(cependant, en vertu de décisions 
prises par le Conseil d'administration au 
titre de l'article 153(7) CBE, la taxe due 
pour la recherche européenne 
complémentaire n'est pas perçue dans 
certains cas ; cf. paragraphe 3 
ci-dessous). 

Die Prüfungsgebühr beläuft sich nach 
der GebO 2024 auf 2 135 EUR. 

 The examination fee under RFees 
2024 is EUR 2 135. 

 Le montant de la taxe d'examen est de 
2 135 EUR conformément au 
RRT 2024. 

3. Keine ergänzende europäische 

Recherche oder Herabsetzung der 

Gebühr für eine ergänzende euro-

päische Recherche 

 3. Supplementary European search 

report dispensed with or fee reduced 

 3. Cas où il n'est pas effectué de 

recherche européenne 

complémentaire ; réduction de la 

taxe due pour une recherche 

européenne complémentaire 

Nach Artikel 153 (7) EPÜ wird zu inter-
nationalen Anmeldungen, die in die 
europäische Phase eintreten, ein 
ergänzender europäischer Recher-
chenbericht erstellt, für den beim 
Eintritt in die europäische Phase die 
Recherchengebühr entrichtet werden 
muss. Der Verwaltungsrat kann jedoch 
beschließen, dass auf einen ergänzen-
den europäischen Recherchenbericht 
verzichtet oder die Gebühr herab-
gesetzt wird. Aus den derzeit geltenden 
Beschlüssen des Verwaltungsrats nach 
Artikel 153 (7) EPÜ ergibt sich 
Folgendes:  

 Under Article 153(7) EPC, a 
supplementary European search report 
is drawn up in respect of international 
applications entering the European 
phase, and the search fee must be paid 
in respect of that report at the time of 
European phase entry. However, the 
Council may decide that the 
supplementary European search report 
is to be dispensed with or that the fee is 
to be reduced. The situation under the 
Council decisions now in force pursuant 
to Article 153(7) EPC is as follows: 

 Conformément à l'article 153(7) CBE, 
un rapport complémentaire de 
recherche européenne est établi pour 
les demandes internationales entrant 
dans la phase européenne et la taxe de 
recherche doit être acquittée lors de 
l'entrée dans la phase européenne. Le 
Conseil d'administration peut toutefois 
décider qu'il est renoncé à l'exécution 
de la recherche européenne 
complémentaire ou que le montant de 
la taxe est réduit. Il découle des 
décisions actuellement en vigueur 
prises par le Conseil d'administration en 
vertu de l'article 153(7) CBE ce qui 
suit : 

a) Es wird kein ergänzender europäi-
scher Recherchenbericht zu einer 
internationalen Anmeldung erstellt, 
wenn das EPA Internationale 
Recherchenbehörde oder eine für die 
ergänzende internationale Recherche 
bestimmte Behörde war.4  

 (a) No supplementary European 
search report is drawn up in respect of 
an international application for which  
the EPO was the International 
Searching Authority or a Supplementary 
International Searching Authority.4 

 a) Il n'est pas établi de rapport 
complémentaire de recherche 
européenne pour une demande 
internationale si l'OEB a été 
l'administration chargée de la recherche 
internationale ou une administration 
chargée de la recherche internationale 
supplémentaire.4 

  
3 Bei europäischen Anmeldungen, die vor dem 
1. Juli 2005 eingereicht wurden, ist die Frist für 
die Zahlung der Gebühr für die europäische Re-
cherche (Artikel 78 (2) EPÜ) bereits abgelaufen. 

 3 In the case of European applications filed be-
fore 1 July 2005 the time limit for the payment of 
the fee for the European search (Article 78(2) 
EPC) has already expired. 

 3 Pour les demandes européennes déposées 
avant le 1er juillet 2005, le délai pour le paiement 
de la taxe due pour la recherche européenne 
(article 78(2) CBE) a déjà expiré. 

 

4 Beschluss des Verwaltungsrats CA/D 11/09 
vom 28. Oktober 2009 über den Verzicht auf die 
ergänzende europäische Recherche bei Vorlie-
gen eines vom Europäischen Patentamt erstell-
ten internationalen Recherchenberichts oder er-
gänzenden internationalen Recherchenberichts 
(ABl. EPA 2009, 594). 

 4 Decision CA/D 11/09 of the Administrative 
Council of 28 October 2009 dispensing with the 
supplementary European search where the in-
ternational search report or a supplementary in-
ternational search report was drawn up by the 
European Patent Office (OJ EPO 2009, 594). 

 4 Décision CA/D 11/09 du Conseil d'administra-
tion du 28 octobre 2009, relative à la renoncia-
tion à la recherche européenne complémentaire 
lorsque le rapport de recherche internationale 
ou le rapport de recherche internationale sup-
plémentaire a été établi par l'Office européen 
des brevets (JO OEB 2009, 594). 
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Die Prüfungsgebühr beläuft sich nach 
der GebO 2024 auf 2 135 EUR.5  

 The examination fee under RFees 
2024 is EUR 2 135.5 

 Le montant de la taxe d'examen est de 
2 135 EUR conformément au 
RRT 2024.5 

b) Es wird kein ergänzender europäi-
scher Recherchenbericht zu einer 
internationalen Anmeldung erstellt,  

 (b) No supplementary European 
search report is drawn up in respect of 
an international application 

 b) Il n'est pas établi de rapport 
complémentaire de recherche 
européenne pour une demande 
internationale 

- die vor dem 1. Juli 2005 eingereicht 
wurde  

 - which was filed before 1 July 2005  - qui a été déposée avant le 1er juillet 
2005 

- und für die  - and for which  - et pour laquelle 

das Österreichische Patentamt,   the Austrian Patent Office,  l'Office autrichien des brevets, 

das Schwedische Amt für geistiges 
Eigentum oder  

 the Spanish Patent and Trademark 
Office or 

 l'Office espagnol des brevets et des 
marques ou 

das Spanische Patent- und Markenamt   the Swedish Intellectual Property Office  l'Office suédois de la propriété 
intellectuelle 

Internationale Recherchenbehörde war.  was the International Searching 
Authority. 

 a été l'administration chargée de la 
recherche internationale. 

Daher fällt keine Recherchengebühr 
nach Artikel 153 (7) EPÜ an.  

 Hence no search fee pursuant 
to Article 153(7) EPC is payable. 

 Par conséquent, aucune taxe de 
recherche n'est perçue au titre de 
l'article 153(7) CBE. 

Die Prüfungsgebühr beläuft sich nach 
der GebO 2024 auf 2 135 EUR.6 

 The examination fee under RFees 2024 
is EUR 2 135.6 

 Le montant de la taxe d'examen est de 
2 135 EUR conformément au RRT 
2024.6 

c) Ein ergänzender europäischer 
Recherchenbericht einschließlich 
einer Stellungnahme7 nach Regel 62 
EPÜ wird zu einer internationalen 
Anmeldung erstellt,  

 (c) A supplementary European 
search report including an opinion7 
pursuant to Rule 62 EPC is drawn up in 
respect of an international application 

 c) Un rapport complémentaire de 
recherche européenne, comportant un 
avis7 au sens de la règle 62 CBE, est 
établi pour une demande internationale 

- die vom 1. Juli 2005 bis einschließ-
lich 31. März 2028 eingereicht wird  

 - which is filed from 1 July 2005 up to 
and including 31 March 2028 

 - qui est déposée entre le 1er juillet 
2005 et le 31 mars 2028 inclus 

- und für die   - and for which  - et pour laquelle 

das Österreichische Patentamt,  the Austrian Patent Office,  l'Office autrichien des brevets, 

das Spanische Patent- und Markenamt,  the Spanish Patent and Trademark 
Office, 

 l'Office espagnol des brevets et des 
marques, 

das Finnische Patent- und Registrier-
amt, 

 the Finnish Patent and Registration 
Office, 

 l'Office finlandais des brevets et de 
l'enregistrement, 

das Schwedische Amt für geistiges 
Eigentum, 

 the Swedish Intellectual Property Office,  l'Office suédois de la propriété 
intellectuelle, 

das Türkische Patent- und Markenamt,  the Turkish Patent and Trademark 
Office, 

 l'Office turc des brevets et des 
marques, 

das Nordische Patentinstitut oder  the Nordic Patent Institute or  l'Institut nordique des brevets ou 

das Visegrád-Patentinstitut   the Visegrád Patent Institute   l'Institut des brevets de Visegrád  

  
5 Für vor dem 1. Juli 2005 eingereichte internati-
onale Anmeldungen gilt das unter Nr. 2 Ge-
sagte. Bei internationalen Anmeldungen, die ab 
dem 1. Juli 2005 eingereicht werden und für die 
das EPA als ISA tätig geworden ist, ist die hö-
here Prüfungsgebühr zu entrichten, da kein er-
gänzender europäischer Recherchenbericht er-
stellt wird. 

 5 For international applications filed before 1 July 
2005, point 2 above applies. For international 
applications filed on or after 1 July 2005 in re-
spect of which the EPO acted as ISA, the higher 
examination fee is payable because no supple-
mentary European search report is drawn up. 

 5 S'agissant des demandes internationales dé-
posées avant le 1er juillet 2005, les dispositions 
mentionnées au paragraphe 2 sont applicables. 
Pour les demandes internationales déposées à 
partir du 1er juillet 2005 et pour lesquelles l'OEB 
a agi en tant qu'administration chargée de la re-
cherche internationale, le montant le plus élevé 
de la taxe d'examen s'applique, étant donné qu'il 
n'est pas établi de rapport complémentaire de 
recherche européenne. 

 

6 Es gilt das unter Nr. 2 Gesagte.  6 Point 2 above applies.  6 Le paragraphe 2 ci-dessus s'applique. 
 

7 Siehe Fußnote 1.  7 See footnote 1.  7 Cf. note en bas de page n° 1. 

 



Amtsblatt EPA Official Journal EPO Journal officiel OEB  2024, A33 

5 

Internationale Recherchenbehörde oder 
eine für die ergänzende internationale 
Recherche bestimmte Behörde war.  

 was the International Searching 
Authority or a Supplementary 
International Searching Authority.  

 a été l'administration chargée de la 
recherche internationale ou une 
administration chargée de la recherche 
internationale supplémentaire. 

Die Gebühr für die ergänzende Recher-
che ist um 1 300 EUR herabgesetzt8 
und beträgt daher 220 EUR. 

 The fee for the supplementary search is 
reduced by EUR 1 3008 and thus 
amounts to EUR 220. 

 La taxe due pour la recherche 
complémentaire est réduite de 
1 300 EUR8 et s'élève donc à 220 EUR. 

Die Prüfungsgebühr beläuft sich nach 
der GebO 2024 auf 1 915 EUR. 

 The examination fee under RFees 2024 
is EUR 1 915. 

 Le montant de la taxe d'examen est de 
1 915 EUR conformément au RRT 
2024. 

d) Die Gebühr für die ergänzende 
europäische Recherche ist nicht 
reduziert, wenn 

 (d) The fee for the supplementary 
European search is not reduced if 

 d) La taxe due pour la recherche 
européenne complémentaire n'est pas 
réduite lorsque 

das Australische Patentamt,9  the Australian Patent Office,9  l'Office australien des brevets,9 

das Brasilianische Nationale Institut für 
geistiges Eigentum, 

 the Brazilian National Institute of 
Industrial Property, 

 l'Institut national de la propriété 
industrielle du Brésil, 

das Kanadische Amt für geistiges Ei-
gentum, 

 the Canadian Intellectual Property 
Office, 

 l'Office de la propriété intellectuelle du 
Canada, 

das Nationale Institut für gewerbliches 
Eigentum von Chile, 

 the National Institute of Industrial 
Property of Chile, 

 l'Institut national de la propriété 
industrielle du Chili, 

die Chinesische Nationalbehörde für 
geistiges Eigentum (CNIPA),9 

 the China National Intellectual Property 
Administration (CNIPA),9 

 l'Administration nationale de la 
propriété intellectuelle de la Chine 
(CNIPA),9 

das Eurasische Patentamt,  the Eurasian Patent Office,  l'Office eurasien des brevets, 

das Ägyptische Patentamt,  the Egyptian Patent Office,  l'Office égyptien des brevets, 

das Patentamt von Israel,  the Israel Patent Office,  l'Office des brevets d'Israël, 

das Indische Patentamt,  the Indian Patent Office,  l'Office indien des brevets, 

das Japanische Patentamt,9  the Japan Patent Office,9  l'Office des brevets du Japon,9 

das Koreanische Amt für geistiges 
Eigentum,9 

 the Korean Intellectual Property Office,9  l'Office coréen de la propriété 
intellectuelle,9 

das Amt für geistiges Eigentum der 
Philippinen, 

 the Intellectual Property Office of the 
Philippines, 

 l'Office de la propriété intellectuelle des 
Philippines,  

der Föderale Dienst für geistiges 
Eigentum, Patente und Marken 
(Russische Föderation),9 

 the Federal Service for Intellectual 
Property, Patents and Trademarks 
(Russian Federation),9 

 le Service fédéral de la propriété 
intellectuelle, des brevets et des 
marques (Fédération de Russie),9 

das Amt für geistiges Eigentum von 
Singapur, 

 the Intellectual Property Office of 
Singapore, 

 l'Office de la propriété intellectuelle de 
Singapour, 

  
8 Beschluss des Verwaltungsrats vom 14. De-
zember 2023, Artikel 4 (CA/D 16/23, ABl. EPA 
2024, A3), in Kraft bis zum 31. März 2028. 

 8 Decision of the Administrative Council of 
14 December 2023, Article 4 (CA/D 16/23, 
OJ EPO 2024, A3) applicable up to 31 March 
2028. 

 8 Article 4 de la décision du Conseil 
d'administration CA/D 16/23 du 14 décembre 
2023 (JO OEB 2024, A3) applicable jusqu'au 
31 mars 2028. 

 

9 Beschluss des Verwaltungsrats vom 13. De-
zember 2017 zur Aufhebung des Beschlusses 
CA/D 10/05 betreffend Fälle, in denen die Ge-
bühr für die ergänzende europäische Recherche 
herabgesetzt wird (CA/D 16/17, ABl. EPA 2018, 
A3).  

 9 Decision of the Administrative Council of 
13 December 2017 abrogating its decision 
CA/D 10/05 concerning cases where the search 
fee for the supplementary European search is to 
be reduced (CA/D 16/17, OJ EPO 2018, A3). 

 9 Décision du Conseil d'administration du 
13 décembre 2017 portant abrogation de la dé-
cision CA/D 10/05 relative aux cas dans les-
quels la taxe due pour la recherche européenne 
complémentaire est réduite (CA/D 16/17, 
JO OEB 2018, A3). 
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das Nationale Amt für geistiges Eigen-
tum und Innovationen der Ukraine oder 

 the Ukrainian National Office for 
Intellectual Property and Innovations or 

 l'Office national ukrainien pour la 
propriété intellectuelle et les innovations  
ou 

das Patent- und Markenamt der Verei-
nigten Staaten (USPTO)9 

 the United States Patent and 
Trademark Office (USPTO)9 

 l'Office des brevets et des marques des 
États-Unis (USPTO)9 

Internationale Recherchenbehörde war.  was the International Searching 
Authority. 

 a été l'administration chargée de la 
recherche internationale. 

- Wurde die internationale Anmeldung 
vor dem 1. Juli 2005 eingereicht, be-
trägt die Gebühr nach der GebO 2024 
für die ergänzende europäische Re-
cherche 1 040 EUR.  

 - If the international application was 
filed before 1 July 2005, the fee for the 
supplementary European search under 
RFees 2024 is EUR 1 040. 

 - Si la demande internationale a été 
déposée avant le 1er juillet 2005, la 
taxe due pour la recherche européenne 
complémentaire s'élève à 1 040 EUR 
conformément au RRT 2024. 

Die Prüfungsgebühr beträgt 2 135 EUR.  The examination fee is EUR 2 135.  Le montant de la taxe d'examen est de 
2 135 EUR. 

- Wurde die internationale Anmeldung 
ab dem 1. Juli 2005 eingereicht, be-
trägt die Gebühr für die ergänzende eu-
ropäische Recherche 1 520 EUR.  

 - If the international application was 
filed on or after 1 July 2005, the fee for 
the supplementary European search is 
EUR 1 520. 

 - Si la demande internationale est 
déposée à partir du 1er juillet 2005, la 
taxe due pour la recherche européenne 
complémentaire s'élève à 1 520 EUR.  

Die Prüfungsgebühr beträgt 1 915 EUR.   The examination fee is EUR 1 915.  Le montant de la taxe d'examen est de 
1 915 EUR. 

4. Ermäßigung der Prüfungsgebühr 

nach Artikel 14 (2) GebO 

 4. Reduction of the examination fee 

under Article 14(2) RFees 

 4. Réduction de la taxe d'examen 

conformément à l'article 14(2) RRT 

Nach Artikel 14 (2) GebO10 wird die 

Prüfungsgebühr um 75 % ermäßigt, 

wenn das EPA einen internationalen 

vorläufigen Prüfungsbericht (IPER) 

nach Regel 70 PCT erstellt hat. Wurde 

der IPER nach Artikel 34 (3) c) PCT für 

bestimmte Teile der internationalen An-

meldung erstellt, so wird die Ermäßi-

gung nur gewährt, wenn die Prüfung für 

den im IPER behandelten Gegenstand 

durchgeführt werden soll. 

 Under Article 14(2) RFees10 the 
examination fee is reduced by 75% if 
the EPO has drawn up an international 
preliminary examination report (IPER) 
pursuant to Rule 70 PCT. If the IPER 
was established on certain parts of the 
international application in accordance 
with Article 34(3)(c) PCT, the reduction 
will be allowed only if the examination is 
to be performed on the subject-matter 
covered by the IPER. 

 Conformément à l'article 14(2) RRT10, 
la taxe d'examen est réduite de 75 % si 
l'OEB a établi un rapport d'examen 
préliminaire international (IPER) 
conformément à la règle 70 PCT. Si 
l'IPER a été établi sur certaines parties 
de la demande internationale, 
conformément à l'article 34.3)c) PCT, la 
réduction n'est accordée que si 
l'examen doit porter sur l'objet couvert 
par l'IPER. 

Die nach Artikel 14 (2) GebO zu ent-
richtende Prüfungsgebühr beträgt 

 The examination fee payable under 
Article 14(2) RFees is as follows: 

 La taxe d'examen due conformément à 
l'article 14(2) RRT s'élève, 

- für internationale Anmeldungen, die 
vor dem 1. Juli 2005 eingereicht wur-
den, 25 % von 2 135 EUR, also 
533,75 EUR, 

 - for international applications filed 
before 1 July 2005, 25% of 
EUR 2 135, i.e. EUR 533.75, 

 - pour les demandes internationales 
déposées avant le 1er juillet 2005, à 
25 % de 2 135 EUR, soit 533,75 EUR, 

- für internationale Anmeldungen, die 
ab dem 1. Juli 2005 eingereicht wer-
den, 25 % von 1 915 EUR, also 
478,75 EUR (siehe oben Nr. 3 c)), oder 
25 % von 2 135 EUR, also 533,75 EUR 
(siehe oben Nr. 3 a)).  

 - for international applications filed on 
or after 1 July 2005, 25% of 
EUR 1 915, i.e. EUR 478.75 (see 
point 3(c) above), or 25% of 
EUR 2 135, i.e. EUR 533.75 (see 
point 3(a) above). 

 - pour les demandes internationales 
déposées à partir du 1er juillet 2005, à 
25 % de 1 915 EUR, soit 478,75 EUR 
(cf. paragraphe 3 c) ci-dessus), ou à 
25 % de 2 135 EUR, soit 533,75 EUR 
(cf. paragraphe 3 a) ci-dessus). 

  
10 Beschluss des Verwaltungsrats CA/D 17/17 
vom 13. Dezember 2017 (ABl. EPA 2018, A4), 
zuletzt erneuert durch Beschluss des Verwal-
tungsrats CA/D 16/23 vom 14. Dezember 2023 
(ABl. EPA 2024, A3). 

 10 Decision of the Administrative Council 
CA/D 17/17 of 13 December 2017 (OJ EPO 
2018, A4), most recently re-issued by Decision 
of the Administrative Council of 14 December 
CA/D 16/23 (OJ EPO 2024, A3). 

 10 Décision du Conseil d'administration 
CA/D 17/17 du 13 décembre 2017 (JO OEB 
2018, A4), dernièrement promulgué par 
Décision du Conseil d'administration du 
14 décembre 2023 (JO OEB 2024, A3). 
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5. Uneinheitlichkeit  5. Lack of unity  5. Absence d'unité d'invention 

In den Fällen der Uneinheitlichkeit (Re-
gel 64 (1) EPÜ) beträgt die Recher-
chengebühr für jede weitere Erfindung  

 In cases of lack of unity (Rule 64(1) 
EPC), the amount of the search fee for 
each further invention is 

 En cas d'absence d'unité d'invention 
(règle 64(1) CBE), la taxe de recherche 
s'élève, pour chaque invention 
supplémentaire, 

- 1 040 EUR, wenn die Anmeldung vor 
dem 1. Juli 2005 eingereicht wurde,  

 - EUR 1 040 if the application was filed 
before 1 July 2005 

 - à 1 040 EUR si la demande a été 
déposée avant le 1er juillet 2005, 

- 1 520 EUR, wenn die Anmeldung ab 
dem 1. Juli 2005 eingereicht wurde.  

 - EUR 1 520 if the application was filed 
on or after 1 July 2005. 

 - à 1 520 EUR si la demande a été 
déposée à partir du 1er juillet 2005. 

     

Anhang – Diagramme über 
Recherchen- und Prüfungsge-
bühren 

 Annex – Diagrams concerning 
search and examination fees 

 Annexe – Diagrammes relatifs 
aux taxes de recherche et 
d'examen 

Die Diagramme auf den folgenden Sei-
ten geben einen Überblick über Stan-
dardfälle bei der Zahlung von Recher-
chen- und Prüfungsgebühren. Sie sind 
im Zusammenhang mit den ausführli-
chen Erläuterungen in der Mitteilung zu 
sehen, auf die in den Fußnoten zu den 
Diagrammen verwiesen wird.  

 The diagrams on the following pages 
provide an overview of standard cases 
for the payment of search and 
examination fees. They are for use in 
conjunction with the detailed 
explanations given in the notice, to 
which reference is made in the 
footnotes to the diagrams. 

 Les diagrammes reproduits sur les 
pages suivantes donnent un aperçu de 
cas type en ce qui concerne le 
paiement des taxes de recherche et 
d'examen. Ils sont à utiliser en 
complément des explications détaillées 
contenues dans le Communiqué, 
auquel il est fait référence dans les 
notes afférentes aux diagrammes. 
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Eingereicht vor 1.7.20051 Eingereicht ab 1.7.20052

Gebühr für die 
europäische Recherche 
Frist nach Artikel 78(2) 

EPÜ abgelaufen

Europäischer 
Recherchenbericht³ 
Recherchengebühr

1 520 EUR

Prüfungsgebühr
2 135 EUR

Prüfungsgebühr
1 915 EUR

ISA war EPA, AT, ES, 
SE4

ISA war AU, CN, JP, KR, 
RU, US, CA6 ISA (SISA) war EPA7

Eingereicht bis 31.3.2028 
und ISA (SISA) war AT, 
ES, FI, SE, TR, XN, XV8

ISA war AU, CN, JP, 
KR, RU, US, BR, CA, 
CL, EG, IL, IN, PH, 

SG, UA, EA9

Kein ergänzender 
europäischer 

Recherchenbericht   
Keine 

Recherchengebühr

Ergänzender 
europäischer 

Recherchenbericht 
Recherchengebühr

1 040 EUR

Kein ergänzender 
europäischer 

Recherchenbericht     
Keine 

Recherchengebühr

Ergänzender 
europäischer 

Recherchenbericht 
Recherchengebühr 
220 EUR (1 520 EUR 

abzüglich 1 300 EUR)

Ergänzender 
europäischer 

Recherchenbericht 
Recherchengebühr 

1 520 EUR

Prüfungsgebühr
2 135 EUR

Prüfungsgebühr
2 135 EUR

Prüfungsgebühr
2 135 EUR

Prüfungsgebühr
1 915 EUR

Prüfungsgebühr
1 915 EUR

Falls EPA IPER erstellt 
hat wird 

Prüfungsgebühr um 
75% auf 533,75 EUR 

ermäßigt⁵

Falls EPA IPER erstellt 
hat wird 

Prüfungsgebühr um 
75% auf 533,75 EUR 

ermäßigt⁵

Falls EPA IPER erstellt 
hat wird 

Prüfungsgebühr um 75% 
auf 478,75 EUR 

ermäßigt⁵

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Siehe Mitteilung, Nrn. 1 und 3 a).
Siehe Mitteilung, Nrn. 1 und 3 c).
Siehe Mitteilung, Nrn. 1 und 3 d).

Mit Stellungnahme nach Regel 62(1) EPÜ (siehe Mitteilung, Nr. 1), sofern nicht eine Mitteilung 
nach Regel 71 (1) oder (3) EPÜ erlassen werden kann (siehe Mitteilung, Fußnoten 1 und 2).

Beträge der Recherchen- und Prüfungsgebühren
gültig für Zahlungen ab dem 1. April 2024

Siehe Mitteilung, Nrn. 2 und 3 d).

Eingereicht vor 1.7.20051 Eingereicht ab 1.7.20052

Internationale Anmeldungen (EURO-PCT)

Europäische Patentanmeldungen

Siehe Mitteilung, Nr. 2.
Siehe Mitteilung, Nr. 1.

Siehe Mitteilung, Nrn. 2 und 3 a) und b).
Siehe Mitteilung, Nr. 4.
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Filed before 
01.07.20051

Filed on or after 
01.07.20052

Fee for the European 
search: time limit of 

Article 78(2) EPC 
already expired

European search 
report³ Search fee

EUR 1 520

Examination fee
EUR 2 135

Examination fee
EUR 1 915

ISA was EPO, AT, ES, 
SE4

ISA was AU, CN, JP, KR, 
RU, US, CA6 ISA (SISA) was EPO7

Filed up to 31.03.2028 
and ISA (SISA) was AT, 
ES, FI, SE, TR, XN, XV8

ISA was AU, CN, 
JP, KR, RU, US, 

BR, CA, CL, EG, IL, 
IN, PH, SG, UA, 

EA9

No supplementary 
European search 

report
No search fee

Supplementary 
European search 

report
Search fee
EUR 1 040

No supplementary 
European search 

report
No search fee

Supplementary 
European search report

Search fee EUR 220 
(EUR 1 520 minus 

EUR 1 300)

Supplementary 
European search 

report
Search fee 
EUR 1 520

Examination fee
EUR 2 135

Examination fee
EUR 2 135

Examination fee
EUR 2 135

Examination fee
EUR 1 915

Examination fee
EUR 1 915

if EPO drew up IPER 
examination fee 

reduced by 75% to 
EUR 533.75⁵

if EPO drew up IPER 
examination fee 

reduced by 75% to 
EUR 533.75⁵

if EPO drew up IPER 
examination fee reduced 

by 75% to EUR 478.75⁵

1

2

3

4

5

6

7

8

9

See notice, point 2.

With opinion under Rule 62(1) EPC, (see notice, point 1), unless communication under Rule 
71(1) or (3) EPC can be issued (see notice, footnotes 1 and 2)

Amounts of search and examination fees
applicable to payments made from 1 April 2024

European patent applications

International (EURO-PCT) applications

Filed before 01.07.20051 Filed on or after 01.07.20052

See notice, points 1, 3(a).
See notice, points 1, 3(c).
See notice, points 1, 3(d).

See notice, point 1.

See notice, points 2, 3(a),(b).
See notice, point 4.
See notice, points 2, 3(d).

 
 



Amtsblatt EPA Official Journal EPO Journal officiel OEB  2024, A33 

10 

Déposées avant le 
01.07.20051

Déposées à compter 
du 01.07.20052

Taxe pour la recherche 
européenne: 

Délai de l'article 78(2) 
CBE déjà expiré

Rapport de 
recherche 

européenne³ 
Taxe de recherche

1 520 EUR

Taxe d'examen
2 135 EUR

Taxe d'examen
1 915 EUR

L'ISA était l'OEB, AT, 
ES, SE4

L'ISA était AU, CN, JP, 
KR, RU, US, CA6

L'ISA (la SISA) était 
l'OEB7

Déposées jusqu'au 
31.03.2028 et l'ISA (la 

SISA) était AT, ES, FI, SE, 
TR, XN, XV8

L'ISA était AU, CN, 
JP, KR, RU, US, BR, 
CA, CL, EG, IL, IN, 
PH, SG, UA, EA9

Pas de rapport 
complémentaire de 

recherche 
européenne   Pas de 

taxe de recherche

Rapport 
complémentaire de 

recherche européenne
Taxe de recherche

1 040 EUR

Pas de rapport 
complémentaire de 

recherche 
européenne   Pas de 

taxe de recherche

Rapport 
complémentaire de 

recherche européenne
Taxe de recherche 

220 EUR (1 520 EUR 
moins 1 300 EUR)

Rapport 
complémentaire 

de recherche 
européenne 

 Taxe de recherche
1 520 EUR

Taxe d'examen
2 135 EUR

Taxe d'examen
2 135 EUR

Taxe d'examen
2 135 EUR

Taxe d'examen
1 915 EUR

Taxe d'examen
1 915 EUR

Si l'OEB a établi 
l'IPER, réduction de 
la taxe d'examen de 
75% à 533,75 EUR⁵

Si l'OEB a établi 
l'IPER, réduction de 
la taxe d'examen de 
75% à 533,75 EUR⁵

Si l'OEB a établi l'IPER, 
réduction de la taxe 
d'examen de 75% à  

478,75 EUR⁵

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Cf. Communiqué, points 1 et 3a).
Cf. Communiqué, points 1 et 3c).
Cf. Communiqué, points 1 et 3d).

Comprenant l'avis au titre de la règle 62(1) CBE (cf. Communiqué, point 1), à moins qu'une notification ne puisse être 
émise au titre de la règle 71(1) ou (3) CBE (cf. Communiqué, notes de bas de page nos 1 et 2).

Cf. Communiqué, points 2 et 3d).

Cf. Communiqué, point 1.

Cf. Communiqué, points 2 und 3a) et b).
Cf. Communiqué, point 4.

Demandes de brevet européen

Demandes internationales (euro-PCT)

Déposées avant le 01.07.20051 Déposées à compter du 01.07.20052

Cf. Communiqué, point 2.

Montants des taxes de recherche et d'examen
applicables aux paiements effectués à compter du 1er avril 2024
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 Abkürzungen Abbreviations Abréviations 
AT Österreichisches Patentamt Austrian Patent Office Office autrichien des brevets 

AU Australisches Patentamt Australian Patent Office Office australien des brevets 

BR Brasilianisches Nationales Institut 
für gewerblichen Rechtsschutz 

Brazilian National Institute of 
Industrial Property 

Institut national brésilien de la 
propriété industrielle 

CA Kanadisches Amt für geistiges 
Eigentum 

Canadian Intellectual Property 
Office 

Office de la propriété intellectuelle 
du Canada 

CL Nationales Institut für gewerbliches 
Eigentum von Chile 

National Institute of Industrial 
Property of Chile 

Institut national de la propriété 
industrielle du Chili 

CN Chinesische Nationalbehörde für 
geistiges Eigentum   

China National Intellectual 
Property Administration  

Administration nationale de la 
propriété intellectuelle de la Chine 

EA Eurasisches Patentamt Eurasian Patent Office Office eurasien des brevets 

EG Ägyptisches Patentamt Egyptian Patent Office Office égyptien des brevets  

EPA/EPO/OEB Europäisches Patentamt European Patent Office Office européen des brevets 

ES Spanisches Patent- und Markenamt Spanish Patent and Trademark 
Office 

Office espagnol des brevets et des 
marques 

FI Finnisches Patent- und 
Registrieramt 

Finnish Patent and 
Registration Office 

Office finlandais des brevets et de 
l'enregistrement 

GE Nationales Zentrum für geistiges 
Eigentum Georgien (SAKPATENTI) 

National Intellectual Property 
Center of Georgia 
(SAKPATENTI) 

Centre national de propriété 
intellectuelle de la Géorgie 
(SAKPATENTI) 

IL Patentamt von Israel Israel Patent Office Office des brevets d'Israël 

IN Indisches Patentamt Indian Patent Office Office indien des brevets 

IPER Internationaler vorläufiger 
Prüfungsbericht 

International Preliminary 
Examination Report 

Rapport d'examen préliminaire 
international 

ISA Internationale Recherchenbehörde International Searching 
Authority 

Administration chargée de la 
recherche internationale 

JP Japanisches Patentamt Japan Patent Office Office des brevets du Japon 

KR Koreanisches Amt für geistiges 
Eigentum 

Korean Intellectual Property 
Office 

Office coréen de la propriété 
intellectuelle 

PH Amt für geistiges Eigentum der 
Philippinen 

Intellectual Property Office of 
the Philippines 

Office de la propriété intellectuelle 
des Philippines 

RU Föderaler Dienst für geistiges 
Eigentum, Patente und Marken 
(Russische Föderation) 

Federal Service for Intellectual 
Property, Patents and 
Trademarks (Russian 
Federation) 

Service fédéral de la propriété 
intellectuelle, des brevets et des 
marques (Fédération de Russie) 

SE Schwedisches Amt für geistiges 
Eigentum 

Swedish Intellectual Property 
Office 

Office suédois de la propriété 
intellectuelle 

SG Amt für geistiges Eigentum von 
Singapur  

Intellectual Property Office of 
Singapore 

Office de la propriété intellectuelle 
de Singapour 

SISA Für die ergänzende internationale 
Recherche bestimmte Behörde 

Supplementary International 
Searching Authority 

Administration chargée d'une 
recherche internationale 
supplémentaire 

TR Türkisches Patent- und Markenamt Turkish Patent and Trademark 
Office 

Office turc des brevets et des 
marques 

UA Nationales Amt für geistiges Eigen-
tum und Innovationen der Ukraine 

Ukrainian National Office for 
Intellectual Property and 
Innovations 

Office national ukrainien pour la 
propriété intellectuelle et les 
innovations 
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US Patent- und Markenamt der 
Vereinigten Staaten  

United States Patent and 
Trademark Office  

Office des brevets et des marques 
des États-Unis 

XN Nordisches Patentinstitut Nordic Patent Institute  Institut nordique des brevets 

XV Visegrád-Patentinstitut Visegrád Patent Institute Institut des brevets de Visegrád 
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Mitteilung des Europäischen 
Patentamts vom 15. März 2024 
über die geänderten Regeln 1, 
41, 147 und 152 EPÜ 

 Notice from the European Patent 
Office dated 15 March 2024 
concerning amended Rules 1, 41, 
147 and 152 EPC 

 Communiqué de l'Office 
européen des brevets, en date 
du 15 mars 2024, concernant la 
modification des règles 1, 41, 
147 et 152 CBE 

Mit Beschluss vom 14. Dezember 2023 
genehmigte der Verwaltungsrat der 
Europäischen Patentorganisation eine 
Reihe von Änderungen der Ausfüh-
rungsordnung zum Übereinkommen 
über die Erteilung europäischer Patente 
(EPÜ), die die laufende Digitalisierung 
und Vereinfachung des Patentertei-
lungsverfahrens im Europäischen 
Patentamt (EPA) unterstützen werden.1 
Die Änderungen treten am 1. April 2024 
in Kraft und betreffen fünf Regeln der 
Ausführungsordnung, nämlich die 
Regeln 1, 22, 41, 147 und 152 EPÜ. 
Die vorliegende Mitteilung betrifft die 
Änderungen in Regel 1, 41, 147 und 
152 EPÜ. Die Änderungen in Regel 22 
EPÜ waren bereits Gegenstand zweier 
Beschlüsse des Präsidenten des EPA 
und einer separaten Mitteilung des 
EPA.2  

 By decision dated 14 December 2023, 
the Administrative Council of the 
European Patent Organisation adopted 
a set of amendments to the 
Implementing Regulations to the 
Convention on the Grant of European 
Patents (EPC) that will further support 
the ongoing digitalisation and 
simplification of the patent grant 
procedure at the European Patent 
Office (EPO).1 The amendments will 
enter into force on 1 April 2024 and 
concern five rules in the Implementing 
Regulations, namely Rules 1, 22, 41, 
147 and 152 EPC. This notice relates to 
the amendments to Rules 1, 41, 147 
and 152 EPC. The amendments to 
Rule 22 EPC have already been 
covered in two decisions of the 
President of the EPO and a separate 
notice from the EPO.2  

 Par sa décision en date du 
14 décembre 2023, le Conseil 
d'administration de l'Organisation 
européenne des brevets a adopté une 
série de modifications du règlement 
d'exécution de la Convention sur le 
brevet européen (CBE) qui visent à 
soutenir la numérisation et la 
simplification en cours dans la 
procédure de délivrance des brevets à 
l'Office européen des brevets (OEB).1 
Ces modifications, qui se rapportent à 
cinq dispositions du règlement 
d'exécution, à savoir les règles 1, 22, 
41, 147 et 152 CBE, entreront en 
vigueur le 1er avril 2024. Le présent 
communiqué concerne les 
modifications apportées aux règles 1, 
41, 147 et 152 CBE. Celles apportées à 
la règle 22 CBE ont déjà été traitées 
dans deux décisions du Président de 
l'OEB, ainsi que dans un communiqué 
de l'OEB distinct.2  

Regel 1 EPÜ: Schriftliches Verfahren  Rule 1 EPC: written proceedings  Règle 1 CBE : Procédure écrite 

Regel 1 EPÜ enthält das Erfordernis, 
dass im schriftlichen Verfahren vor dem 
EPA die Schriftform zu verwenden ist, 
und nennt die Bedingungen, unter 
denen dieses Erfordernis erfüllt ist. Seit 
der Einführung der Regel 1 EPÜ im 
Jahr 2007 haben sich die Formen der 
Arbeit erheblich weiterentwickelt. In 
Anpassung an die weitreichenden 
technologischen Fortschritte, die seither 
stattgefunden haben, und die damit ein-
hergehende verstärkte Nutzung digita-
ler Tools wurde Regel 1 EPÜ geändert, 
indem die Worte "auf Papier" gestrichen 
wurden.  

 Rule 1 EPC governs the requirement to 
use the written form in written 
proceedings before the EPO and the 
conditions under which this requirement 
is met. Since the adoption of Rule 1 
EPC in 2007, working practices have 
changed significantly. To reflect the 
wide-ranging technological advances 
that have been made in the meantime 
and the associated increase in the use 
of digital tools, Rule 1 EPC has been 
amended to remove the words "on 
paper" from its final sentence.  

 La règle 1 CBE régit l'exigence relative 
à l'utilisation de la forme écrite dans la 
procédure écrite devant l'OEB, et les 
conditions dans lesquelles il est satisfait 
à cette exigence. Depuis l'adoption de 
la règle 1 CBE en 2007, les pratiques 
de travail ont radicalement changé. Afin 
de refléter le large éventail de progrès 
technologiques réalisés dans 
l'intervalle, ainsi que le recours accru 
aux outils numériques qui en découle, 
la règle 1 CBE a été modifiée par la 
suppression des mots "sur papier" dans 
la dernière phrase.  

  
1 Siehe Beschluss des Verwaltungsrats vom 
14. Dezember 2023 zur Änderung der Regeln 1, 
22, 41, 147 und 152 der Ausführungsordnung 
zum Europäischen Patentübereinkommen 
(CA/D 26/23, ABl. EPA 2024, A16). 

 1 See decision of the Administrative Council 
dated 14 December 2023 amending Rules 1, 
22, 41, 147 and 152 of the Implementing 
Regulations to the European Patent Convention 
(CA/D 26/23, OJ EPO 2024, A16). 

 1 Voir Décision du Conseil d'administration du 
14 décembre 2023 modifiant les règles 1, 22, 
41, 147 et 152 du règlement d'exécution de la 
Convention sur le brevet européen (CA/D 26/23, 
JO OEB 2024, A16). 

 

2 Siehe Beschlüsse des Präsidenten des EPA 
vom 9. Februar 2024 über Unterschriften auf 
Verträgen und Erklärungen nach den Regeln 22 
und 85 sowie Regel 23 EPÜ (ABl. EPA 2024, 
A17) und über Unterschriften auf Verträgen und 
Erklärungen in Bezug auf europäische Patente 
mit einheitlicher Wirkung (ABl. EPA 2024, A18) 
sowie Mitteilung des EPA vom 9. Februar 2024 
über die geänderte Regel 22 EPÜ 
(ABl. EPA 2024, A22). 

 2 See decisions of the President of the EPO 
dated 9 February 2024 concerning signatures 
on contracts and declarations under Rules 22 
and 85 and Rule 23 EPC (OJ EPO 2024, A17) 
and concerning signatures on contracts and 
declarations relating to European patents with 
unitary effect (OJ EPO 2024, A18) and notice 
from the EPO dated 9 February 2024 
concerning revised Rule 22 EPC (OJ EPO 2024, 
A22). 

 2 Voir les décisions du Président de l'OEB, en 
date du 9 février 2024, relative aux signatures 
sur les contrats et les déclarations au titre des 
règles 22 et 85 et de la règle 23 CBE (JO OEB 
2024, A17) et relative aux signatures sur les 
contrats et les déclarations concernant des 
brevets européens à effet unitaire 
(JO OEB 2024, A18) et le communiqué de 
l'OEB, en date du 9 février 2024, relatif à la 
version révisée de la règle 22 CBE 
(JO OEB 2024, A22). 
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Auch nach der geänderten Regel 1 
EPÜ erfüllt ein Dokument, das sich auf 
Papier reproduzieren lässt, weiterhin 
das Erfordernis der Schriftform. Die 
Erfordernisse der Regel 49 EPÜ und 
des Beschlusses des Präsidenten des 
EPA vom 25. November 2022 über die 
Form von Anmeldungsunterlagen und 
anderen Schriftstücken (ABl. EPA 
2022, A113) behalten ihre Gültigkeit.  

 Under amended Rule 1 EPC, a 
document which can be reproduced on 
paper will still satisfy the requirement to 
use the written form. The requirements 
under Rule 49 EPC and the decision of 
the President of the EPO dated 
25 November 2022 on the presentation 
of application and other documents 
(OJ EPO 2022, A113) will continue to 
apply.  

 En vertu de la règle 1 CBE telle que 
modifiée, un document qui peut être 
reproduit sur papier continuera de 
satisfaire à l'exigence d'utilisation de la 
forme écrite. Les exigences prévues 
par la règle 49 CBE et par la décision 
du Président de l'OEB, en date du 
25 novembre 2022, relative à la 
présentation des pièces des demandes 
et des autres documents (JO OEB 
2022, A113) continueront de 
s'appliquer.  

Regel 41 EPÜ: Erfordernisse für den 
Erteilungsantrag 

 Rule 41 EPC: requirements for 
request for grant 

 Règle 41 CBE : Exigences 
applicables à la requête en 
délivrance 

Regel 41 (2) EPÜ legt fest, was in 
einem Antrag auf Erteilung eines euro-
päischen Patents enthalten sein muss 
oder sollte.  

 Rule 41(2) EPC lists the items which 
must be included in a request for grant 
of a European patent or whose 
inclusion is recommended.  

 La règle 41(2) CBE énumère les 
éléments qui doivent figurer dans une 
requête en délivrance d'un brevet 
européen ou dont l'inclusion est 
recommandée.  

Das EPA wird die Einreichung per FAX 
im Patenterteilungsverfahren ab 1. Juli 
2024 abschaffen. Daher wurde in der 
geänderten Regel 41 (2) c) EPÜ die 
Empfehlung gestrichen, im Antrag auf 
Erteilung eines europäischen Patents 
eine Faxnummer anzugeben.  

 The EPO will decommission fax as a 
means of filing in patent grant 
proceedings from 1 July 2024. The 
recommendation that a fax number be 
indicated in a request for grant of a 
European patent has therefore been 
removed in amended Rule 41(2)(c) 
EPC.  

 À partir du 1er juillet 2024, la télécopie 
ne sera plus prévue par l'OEB comme 
moyen de dépôt dans la procédure de 
délivrance des brevets. La 
recommandation d'indiquer un numéro 
de télécopie dans la requête en 
délivrance d'un brevet européen a donc 
été supprimée de la version modifiée de 
la règle 41(2)c) CBE.  

Regel 147 EPÜ: Anlage, Führung und 
Aufbewahrung von Akten 

 Rule 147 EPC: constitution, 
maintenance and preservation of 
files 

 Règle 147 CBE : Constitution, tenue 
et conservation des dossiers 

Die Mittel zur elektronischen Einrei-
chung von Unterlagen im Patentertei-
lungsverfahren schließen auch zugelas-
sene elektronische Datenträger ein, 
d. h. CDs und DVDs, die dann physisch 
aufbewahrt werden müssen. Im Inter-
esse der Nachhaltigkeit und Effizienz 
wird mit der geänderten Regel 147 (3) 
EPÜ eine Aufbewahrungsdauer für 
Datenträger eingeführt, die der bereits 
geltenden Aufbewahrungsfrist für 
ursprünglich in Papierform eingereichte 
Unterlagen entspricht. Das bedeutet, 
dass Datenträger – genauso wie 
ursprünglich eingereichte Papierfas-
sungen – erst nach Ablauf von mindes-
tens fünf Jahren ab Ende des Jahres, in 
dem die darauf gespeicherten Unter-
lagen in die elektronische Akte aufge-
nommen wurden, vernichtet werden.  

 The means of electronically filing 
documents in patent grant proceedings 
include accepted electronic data 
carriers, i.e. CDs and DVDs, which then 
need to be physically stored. In the 
interests of sustainability and efficiency, 
amended Rule 147(3) EPC will 
introduce a preservation period for data 
carriers that is in line with the one 
already applicable to initially filed paper 
versions of documents. This means 
that, like initially filed paper documents, 
data carriers will only be destroyed after 
expiry of at least five years from the end 
of the year in which the documents on 
them were incorporated into the related 
electronic file.  

 Les moyens de dépôt électronique de 
documents dans la procédure de 
délivrance des brevets comprennent les 
supports de données électroniques 
admis, à savoir les CD et les DVD, 
lesquels doivent être conservés sous 
forme physique. Dans un souci de 
durabilité et d'efficacité, la 
règle 147(3) CBE telle que modifiée 
introduira un délai de conservation pour 
les supports de données qui 
correspond à celui qui est déjà 
applicable aux versions des documents 
initialement produites sur papier. Ainsi, 
à l'instar des documents initialement 
produits sur papier, les supports de 
données ne seront détruits qu'après 
expiration d'au moins cinq ans à 
compter de la fin de l'année au cours 
de laquelle les documents qui y sont 
enregistrés auront été incorporés dans 
le dossier électronique correspondant.  

Die mit der geänderten Regel 147 (3) 
EPÜ eingeführte fünfjährige Aufbewah-
rungsdauer für Datenträger endet unab-
hängig davon, wann die Unterlagen in 
die elektronische Akte aufgenommen 
wurden, nicht vor dem 31. Dezember 
2024. 

 The five-year preservation period for 
data carriers introduced by amended 
Rule 147(3) EPC will not expire before 
31 December 2024, regardless of the 
date on which the documents were 
incorporated into the electronic file.   

 Ce délai de conservation de cinq ans 
pour les supports de données, tel 
qu'introduit par la version modifiée de la 
règle 147(3) CBE, n'expirera pas avant 
le 31 décembre 2024, quelle que soit la 
date à laquelle les documents ont été 
incorporés dans le dossier électronique.   
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Regel 152 EPÜ: Vollmachten  Rule 152 EPC: authorisations  Règle 152 CBE : Pouvoirs 

Nach der geänderten Regel 152 (2) 
EPÜ entfällt für zugelassene Vertreter, 
die vom EPA zur Einreichung einer 
Vollmacht aufgefordert werden, das 
Erfordernis, diese in mehreren Stück-
zahlen einzureichen, wodurch sich 
dieser Aspekt des Patenterteilungs-
verfahrens vereinfacht. Im Interesse der 
Klarheit und Kohärenz wurde in 
Regel 152 (4) EPÜ der Hinweis 
gestrichen, dass die allgemeine 
Vollmacht nur in einem Stück 
eingereicht zu werden braucht.  

 Under amended Rule 152(2) EPC, 
representatives invited by the EPO to 
file an authorisation will no longer be 
required to file multiple copies, which 
will simplify this aspect of the patent 
grant procedure. In the interests of 
clarity and consistency, Rule 152(4) 
EPC therefore no longer mentions that 
a single copy of a general authorisation 
is sufficient.  

 En vertu de la version modifiée de la 
règle 152(2) CBE, les mandataires 
invités par l'OEB à déposer un pouvoir 
ne seront plus tenus d'en fournir 
plusieurs exemplaires, ce qui simplifiera 
cet aspect de la procédure de 
délivrance des brevets. Dans un souci 
de clarté et de cohérence, la 
règle 152(4) CBE ne dispose donc plus 
qu'un seul exemplaire d'un pouvoir 
général suffit.  
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epi-Richtlinien für die Berufs-
ausübung 

 epi Code of Conduct   Code de conduite 
professionnelle de l'epi  

Richtlinien des Instituts der beim 
Europäischen Patentamt zugelasse-
nen Vertreter für die Berufsaus-
übung 

 Code of Conduct of the Institute of 
Professional Representatives before 
the European Patent Office 

 Code de conduite professionnelle 
concernant les membres de l'Institut 
des mandataires agréés près l'Office 
européen de brevets 

Diese Richtlinien, angenommen 
gemäß Art. 4(c) und 9(3) der 
Vorschriften über die Errichtung, 
beinhalten die Empfehlungen des 
Rates betreffend das Verhalten und 
Tätigkeiten von Mitgliedern insoweit, 
als die Berufsausübung durch 
Mitglieder betroffen ist. 

 This Code, adopted under Articles 4(c) 
and 9(3) of the Founding Regulation, 
contains the recommendations of 
Council as to the conduct and activities 
of Members in so far as related to 
Members' profession. 

 Ce code, adopté conformément aux 
articles 4(c) et 9 (3) du règlement de 
création, comprend les 
recommandations du Conseil 
concernant la conduite et les activités 
des membres, pour autant que celles-
ci aient un rapport avec la profession 
des membres. 

In diesen Richtlinien sind die folgenden 
Definitionen anwendbar:  

 In this Code, the following definitions are 
applicable:  

 Dans ce code, les définitions suivantes 
sont applicables :  

"Vorschriften über die Errichtung"  "Founding Regulation"  "Règlement de création" 

bedeutet die "Vorschriften über die 
Errichtung eines Instituts der beim 
Europäischen Patentamt zugelassenen 
Vertreter", die am 21. Oktober 1977 in 
München beschlossen wurde, sowie 
jede Änderung dieser Verordnung, 
solange sie in Kraft bleibt; 

 means the "Regulation on the 
establishment of an institute of 
professional representatives before the 
European Patent Office", done at Munich 
on 21 October 1977, and any 
amendment thereof, for as long as that 
Regulation remains in force; 

 désigne le "Règlement relatif à la 
création d'un institut des mandataires 
agréés auprès de l'Office européen des 
brevets", adopté à Munich le 
21 octobre 1977, ainsi que toute 
modification de ce règlement, aussi 
longtemps qu'il reste en vigueur ; 

"Institut" oder "epi"  "Institute" or "epi"  "Institut" ou "epi" 

bedeutet das Institut der beim Euro-
päischen Patentamt zugelassenen 
Vertreter, das durch die Vorschriften 
über die Errichtung errichtet wurde;  

 means the Institute of Professional 
Representatives before the European 
Patent Office, as established by the 
Founding Regulation;  

 signifie l'Institut des mandataires 
agréés auprès de l'Office européen des 
brevets, tel qu'établi par le règlement 
de création ;  

"Mitglied"  "Member"  "Membre" 

bedeutet ein Mitglied des Instituts;   means a member of the Institute;   désigne un membre de l'Institut ;  

"Rat"  "Council"  "Conseil" 

bedeutet der Rat des Instituts;   means the Council of the Institute;   signifie le Conseil de l'Institut ;  

"Mandant"  "Client"  "Client" 

ist jede natürliche oder juristische 
Person, die eine professionelle 
Beratung in Anspruch nimmt oder ein 
Mitglied um professionelle Dienstleist-
ungen bittet, die von einem Mitglied 
bereitwillig zur Verfügung gestellt 
werden;  

 means any natural person or legal entity 
which takes professional advice, or 
requests professional services, willingly 
provided by a Member;  

 désigne toute personne physique ou 
morale qui prend un conseil 
professionnel ou demande à bénéficier 
des services professionnels d'un 
membre, qui sont fournis 
volontairement par un membre ;  

"Vorschriften in Disziplinarangelegen-
heiten" 

 "Regulation on Discipline"  "Règlement en matière de discipline" 

bezeichnet die vom Verwaltungsrat der 
Europäischen Patentorganisation 
angenommenen "Vorschriften in Diszi-
plinarangelegenheiten von zugelasse-
nen Vertretern"; 

 means the "Regulation on discipline for 
professional representatives" adopted by 
the Administrative Council of the 
European Patent Organisation; 

 désigne le "Règlement en matière de 
discipline des mandataires agréés" 
adopté par le Conseil d'administration 
de l'Organisation européenne des 
brevets ; 

"Berufliche Regeln"  "Rules of Professional Conduct"  "Règles de conduite professionnelle" 

die Bestimmungen des Teils I 
(Artikel 1, 2 und 3) der Vorschriften in 
Disziplinarangelegenheiten; 

 means the provisions of Part I (Articles 1, 
2 and 3) of the Regulation on Discipline; 

 désigne les dispositions de la première 
partie (articles 1, 2 et 3) du règlement 
en matière de discipline ; 

"Disziplinarorgane"  "Disciplinary Bodies"  "Instances disciplinaires" 

sind die in Artikel 5 der Vorschriften in 
Disziplinarangelegenheiten aufge-
führten Organe;  

 means the bodies listed in Article 5 of the 
Regulation on Discipline;  

 

 désigne les organes énumérés à 
l'article 5 du règlement en matière de 
discipline ;  
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"Disziplinarrat"  "Disciplinary Committee"  "Commission de discipline" 

bedeutet der durch Artikel 11 der 
Vorschriften über die Errichtung 
eingesetzte und in Artikel 5a) der 
Vorschriften in Disziplinarangelegen-
heiten genannte Rat.  

 means the Committee established by 
Article 11 of the Founding Regulation 
and mentioned in Article 5(a) of the 
Regulation on discipline.  

 désigne la commission instituée par 
l'article 11 du règlement de création et 
mentionné à l'article 5 (a) du règlement 
en matière de discipline.  

"Ergänzende Verfahrensordnung"   "Additional Rules of Procedure"  "Règlement de procédure additionnel" 

bezeichnet die vom Disziplinarrat 
erlassene und vom Verwaltungsrat der 
Europäischen Patentorganisation 
genehmigte "Ergänzende Verfahrens-
ordnung des Disziplinarrats des 
Instituts der beim Europäischen 
Patentamt zugelassenen Vertreter"; 

 means the "Additional Rules of 
Procedure of the Disciplinary Committee 
of the Institute of Professional 
Representatives before the European 
Patent Office" adopted by the 
Disciplinary Committee and approved by 
the Administrative Council of the 
European Patent Organisation; 

 désigne le règlement de procédure 
additionnel de la Commission de 
discipline de l'Institut des mandataires 
agréés auprès de l'Office européen des 
brevets, adopté par la Commission de 
discipline et approuvé par le Conseil 
d'administration de l'Organisation 
européenne des brevets ; 

"Berufseinrichtung"  "Professional Entity"  "Entité professionnelle" 

bedeutet jede Firma oder sonstige 
Organisation, in der ein Mitglied einen 
Geschäftssitz hat oder beschäftigt ist, 
unter anderem eine IP-Firma, eine 
Anwaltskanzlei, eine interne IP-Abtei-
lung eines Unternehmens oder einer 
Institution; 

 means any firm or other organisation at 
which a Member has a place of business 
or employment, inter alia an IP firm, a 
law firm, an in-house IP department of a 
company or of an institution; 

 désigne toute entreprise ou autre 
organisation dans laquelle un membre 
a une activité ou un emploi, notamment 
une entreprise de propriété 
intellectuelle, un cabinet juridique, un 
département interne de propriété 
intellectuelle d'une entreprise ou d'une 
institution ; 

"Zusammenschluss von Vertretern"  "Association of Representatives"  "Groupement de mandataires" 

bedeutet eine Gruppe von Mitgliedern 
im Sinne der Regel 152(11) EPÜ; 

 means a group of Members as referred 
to in Rule 152(11) EPC; 

 désigne un groupe de membres tel que 
visé à la règle 152(11) CBE ; 

"Richtlinien"   "Code"  "Code" 

bedeutet diese Richtlinien für die 
Berufsausübung; 

 means this Code of Conduct;  désigne le présent code de conduite 
professionnelle ; 

1. Allgemeines  1. General  1. Généralités 

a) Die allgemeinen Anforderungen an 
die Mitglieder sind in den Vorschriften 
in Disziplinarangelegenheiten fest-
gelegt. Im Falle eines Widerspruchs 
zwischen den Bestimmungen der 
Vorschriften in Disziplinarangelegen-
heiten und diesen Richtlinien sind die 
Vorschriften in Disziplinarangelegen-
heiten maßgebend.  

 (a) The general requirements for 
Members are laid down in the Regulation 
on Discipline. In case of conflict between 
the provisions of the Regulation on 
Discipline and this Code, the Regulation 
on Discipline prevails.  

 a) Les obligations générales des 
membres sont fixées par le règlement 
en matière de discipline. En cas de 
conflit entre les dispositions du 
règlement en matière de discipline et 
celles du présent code, le règlement en 
matière de discipline prévaut. 

b) Diese Richtlinien sind gemäß 
Artikel 4(c) und 9(3) der Vorschriften 
über die Errichtung eingeführt worden 
und enthalten Empfehlungen für das 
berufliche Verhalten der Mitglieder. Die 
Nichteinhaltung einer der Empfeh-
lungen dieser Richtlinien kann als 
Verstoß gegen die Vorschriften in 
Disziplinarangelegenheiten angesehen 
werden. Kein Mitglied wird durch diese 
Richtlinien von der Verantwortung 
entbunden, die in den Vorschriften in 
Disziplinarangelegenheiten enthalte-
nen beruflichen Regeln zu befolgen. 

 (b) This Code is adopted in accordance 
with Articles 4(c) and 9(3) of the 
Founding Regulation and includes 
recommendations on conduct for 
Members. Non-compliance with any of 
the recommendations of this Code may 
be considered as a breach of the Rules 
of Professional Conduct. A Member is 
not released by this Code from 
responsibility to comply with the Rules of 
Professional Conduct set out in the 
Regulation on Discipline.  

 b) Le présent code est adopté 
conformément aux articles 4(c) et 9, 
paragraphe 3, du règlement de 
création et comprend des 
recommandations sur la conduite 
professionnelle des membres. Le non-
respect de l'une des recommandations 
du présent code peut être considéré 
comme une violation des règles de 
conduite professionnelle. Ce code ne 
dégage pas un membre de sa 
responsabilité de respecter les règles 
de conduite professionnelle fixées 
dans le règlement en matière de 
discipline.  
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c) Die grundsätzliche Aufgabe eines 
Mitgliedes ist es, den an Patentange-
legenheiten interessierten Personen 
als zuverlässiger Berater zu dienen. 
Das Mitglied soll als unabhängiger 
Berater dadurch wirken, dass es den 
Interessen seiner Mandanten vorur-
teilsfrei und ohne Berücksichtigung 
seiner persönlichen Gefühle oder 
Interessen dient. Jedes Mitglied ist 
dafür verantwortlich, seine beruflichen 
Kenntnisse auf dem neuesten Stand zu 
halten.  

 (c) The basic task of a Member is to 
serve as a reliable adviser to persons 
interested in patent matters. The 
Member must act as an independent 
counsellor by serving the interests of 
their Clients in an unbiased manner 
without regard to the Member's personal 
feelings or interests. Each Member is 
responsible for keeping their professional 
knowledge up to date. 

 c) Le devoir fondamental d'un membre 
est d'agir en donnant des avis dignes 
de confiance aux personnes 
s'intéressant aux questions des 
brevets. Le membre doit agir comme 
un conseiller indépendant en servant 
les intérêts de ses clients d'une façon 
impartiale, sans tenir compte de ses 
sentiments et intérêts personnels. 
Chaque membre est responsable de la 
maintenance de ses connaissances 
professionnelles.  

d) Ein Mitglied hat Maßnahmen zur 
Sicherung der Interessen seiner 
Mandanten für den Fall zu treffen, dass 
das es an der Ausübung seines Berufs 
gehindert ist.  

 (d) A Member must take measures to 
safeguard the interests of the Member's 
Clients in the event the Member would 
be prevented from exercising the 
Member's profession.  

 d) Un membre prendra des mesures 
pour sauvegarder les intérêts de ses 
clients pour le cas où le membre serait 
empêché d'exercer ses fonctions.  

e) Gute Kollegialität zwischen den Mit-
gliedern ist eine Notwendigkeit für die 
Wahrung des Ansehens des Berufs-
standes und sollte ohne Rücksicht auf 
persönliche Gefühle geübt werden.  

 (e) Good fellowship among Members is a 
necessity for preserving the reputation of 
the profession and should be exercised 
irrespective of personal feelings.  

 e) Une bonne confraternité parmi les 
membres est nécessaire pour 
préserver le renom de la profession et 
doit s'exercer indépendamment de 
sentiments personnels.  

f) Jedes Mitglied hat diese Richtlinien 
und die Beruflichen Regeln zu kennen 
und kann sich nicht mit deren Unkennt-
nis entschuldigen.  

 (f) Each Member must know of the Code 
and the Rules of Professional Conduct 
and cannot plead ignorance of them.  

 f) Chaque membre doit connaître ce 
code et les règles de conduite 
professionnelle et ne peut pas alléguer 
qu'il l'ignorait.  

g) Ein Verstoß gegen diese Richtlinien 
oder die Beruflichen Regeln kann nicht 
durch Berufung auf Instruktionen eines 
Mandanten gerechtfertigt werden.  

 (g) A breach of this Code or of the Rules 
of Professional Conduct cannot be 
justified by referring to instructions from a 
Client.  

 g) Une infraction au code ou règles de 
conduite professionnelle ne peut être 
justifiée par son auteur en se référant 
aux instructions d'un client.  

2. Werbung  2. Advertisements  2. Publicité 

a) Werbung ist im Allgemeinen erlaubt, 
soweit sie wahrheitsgemäß und sach-
lich ist und mit wesentlichen Grund-
sätzen, insbesondere der Redlichkeit 
und der Achtung des Berufsgeheim-
nisses, in Übereinstimmung steht.  

 (a) Advertising is generally permitted 
provided that it is true and objective and 
conforms with basic principles such as 
integrity and compliance with 
professional secrecy.  

 a) La publicité est généralement 
autorisée, pour autant qu'elle soit 
véridique, objective et conforme aux 
principes essentiels notamment la 
loyauté et le respect du secret 
professionnel.  

b) Von der erlaubten Werbung sind 
ausgenommen:  

 (b) The following are exceptions to 
permitted advertising:  

 b) Des exceptions à la publicité 
autorisée sont :  

(1) Angaben zur Person eines 
Mandanten, es sei denn, der Mandant 
willigt hierin ausdrücklich ein;  

 (1) the identification of a Client without 
the express authorisation of that Client;  

 (1) la mention de l'identité d'un client, 
sauf autorisation expresse dudit client ;  

(2) die Angabe des Namens eines 
anderen Mitglieds oder einer anderen 
Berufseinrichtung, es sei denn, es 
besteht eine schriftliche Vereinbarung 
über die Zusammenarbeit zwischen 
dem Mitglied und dem anderen 
Mitglied bzw. der anderen Berufsein-
richtung;  

 (2) the mention of the name of another 
Member or Professional Entity unless 
there is a written co-operation agreement 
between the Member and that other 
Member or Professional Entity;  

 (2) la mention du nom d'un autre 
membre ou d'une autre entité 
professionnelle, à moins qu'un accord 
de collaboration écrit existe entre le 
membre et cet autre membre ou cette 
entité professionnelle ;  

(3) das Anzeigen, Ankündigen oder 
Veröffentlichen von Angeboten 
betreffend den Kauf, Verkauf oder die 
Vermittlung von gewerblichen Schutz-
rechten, es sei denn auf Instruktionen 
eines Mandanten.  

 (3) the advertisement, announcement or 
publishing of offers to buy, sell or 
negotiate industrial property rights, 
except upon the instructions of a Client.  

 (3) la publicité, l'annonce ou la 
publication d'offres d'achat, vente ou 
négociation de droits de propriété 
industrielle, sauf sur instructions d'un 
client.  
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3. Beziehungen zur Öffentlichkeit  3. Relations with the Public  3. Rapports avec le public 

a) Ein Mitglied soll den guten Ruf 
dieses Institutes, seiner Mitglieder und 
der Praxis der Vertretung vor dem 
Europäischen Patentamt und dem 
Einheitlichen Patentgericht hochhalten.  

 (a) A Member shall uphold the public 
reputation of the Institute, of its Members 
and of the practice of representation 
before the European Patent Office and 
the Unified Patent Court.  

 a) Un membre doit maintenir le bon 
renom de l'Institut, de ses membres et 
de l'exercice de la représentation 
devant l'Office européen des brevets et 
la juridiction unifiée du brevet.  

b) Ein Mitglied soll an Räumen oder 
auf Drucksachen der Berufseinrichtung 
des Mitglieds oder anderweitig keiner-
lei Angaben machen, die die Öffentlich-
keit irreführen.  

 (b) A Member must not give any 
indication on premises or stationery of 
the Member's Professional Entity or 
otherwise which is misleading to the 
public.  

 b) Dans les locaux ou sur le papier à 
lettres ou autres articles de papeterie 
de l'entité professionnelle d'un 
membre, ou de toute autre manière, ce 
membre ne doit donner aucune 
indication qui puisse induire le public 
en erreur.  

c) Ein Mitglied soll Dritten keine Pro-
vision für die Vermittlung von Arbeit 
geben, dies erstreckt sich jedoch nicht 
auf den teilweisen oder vollständigen 
Erwerb einer Berufseinrichtung.  

 (c) A Member must not give any 
commission to others for the introduction 
of business, but this does not extend to 
the acquisition in part or in whole of a 
Professional Entity.  

 c) Un membre ne doit pas donner de 
commission à des tiers pour la 
transmission de travaux, mais cette 
clause ne s'étend pas à l'acquisition 
partielle ou totale d'une entité 
professionnelle.  

d) Ein Mitglied soll berufliche Tätig-
keiten im Zusammenhang mit einem 
Amt oder Gericht durch ein Nicht-
mitglied unter seinem Namen ohne 
angemessene Beaufsichtigung nicht 
gestatten. Ein Mitglied ist von dieser 
Verpflichtung nicht deshalb befreit, weil 
es unter dem Namen eines 
Zusammenschlusses von Vertretern 
eine berufliche Tätigkeit ausübt.  

 (d) A Member must not permit without 
adequate supervision professional 
activities related to any Offices or Courts 
under the Member's name by a person 
who is not a Member. A Member is not 
exempted from this obligation by reason 
of carrying out professional activities 
under the name of an Association of 
Representatives. 

 d) Un membre ne doit pas permettre, 
sans contrôle adéquat, à une personne 
qui n'est pas membre, d'exercer au 
nom de ce membre des activités 
professionnelles ayant un rapport avec 
un office ou une juridiction. Un membre 
n'est pas exempté de cette obligation 
du fait qu'il exerce des activités 
professionnelles sous le nom d'un 
groupement de mandataires.  

e) Soweit es die Ausübung seines 
Berufs betrifft, ist ein Mitglied für die 
Handlungen seiner Gehilfen, die nicht 
Mitglieder sind, verantwortlich.  

 (e) As far as the exercise of the 
Member's profession is concerned, a 
Member is responsible for the acts of 
assistants who are not Members.  

 e) En ce qui concerne l'exercice de sa 
profession, le membre est responsable 
des actes des assistants qui ne sont 
pas membres.  

4. Beziehungen zu Mandanten  4. Relations with Clients  4. Relations avec les clients 

a) Ein Mitglied soll auf die ihm von 
seinen Mandanten anvertrauten 
Angelegenheiten jederzeit ange-
messene Mühe, Aufmerksamkeit und 
Sachkenntnis verwenden. Ein Mitglied 
soll die Mandanten über den Stand 
ihrer Angelegenheiten informiert 
halten.  

 (a) A Member must at all times give 
adequate care and attention and apply 
the necessary expertise to work 
entrusted to the Member by Clients. A 
Member must keep Clients informed of 
the status of their cases.  

 a) Un membre doit, à tout moment, 
consacrer le soin et l'attention 
convenables à tout travail qui est 
confié au le membre par des clients, et 
faire preuve de la compétence 
nécessaire dans ce travail. Un membre 
doit tenir ses clients informés de l'état 
de leurs dossiers.  

b) Grundsätzlich ist ein Mitglied nicht 
verpflichtet, den Interessen eines 
Mandanten in Angelegenheiten zu 
dienen, die nicht mit beruflichen Ange-
legenheiten verbunden sind, die der 
Mandant dem Mitglied anvertraut hat.  

 (b) In principle, a Member does not need 
to serve the interests of a Client in 
matters not connected with professional 
work entrusted to the Member by the 
Client.  

 b) En principe, un membre n'est pas 
tenu de servir les intérêts d'un client 
dans des affaires sans relation avec le 
travail professionnel qui a été confié au 
membre par ce client.  

c) Ein Mitglied darf von einem 
Mandanten Vorschüsse verlangen.  

 (c) A Member may demand advance 
payments from a Client.  

 c) Un membre a le droit de demander 
des provisions à un client.  

d) Ein Mitglied soll einen Auftrag 
ablehnen, der im Widerstreit mit seinen 
eigenen Interessen steht. Wenn in 
solchen Fällen der Auftrag nicht aufge-
schoben werden kann, ohne dass 
möglicherweise dem Mandanten 
Nachteile entstehen, soll das Mitglied 
den Auftrag nur insoweit annehmen 
und ausführen, als dies unmittelbar 
notwendig ist, um diese möglichen 
Nachteile zu verhindern, und danach 
die Angelegenheit sofort niederlegen.  

 (d) A Member must decline an order 
which is in conflict with the Member's 
own interests. In such a case, if an order 
cannot be postponed without detriment 
to the Client, the Member must accept 
and perform the order only so far as 
immediately necessary to avoid such 
detriment; thereafter the Member must 
resign immediately from the case.  

 d) Un membre doit décliner un ordre 
qui entre en conflit avec les intérêts 
propres du membre. Dans tous les cas 
de ce genre, si l'ordre ne peut être 
différé sans préjudice pour le client, le 
membre doit accepter et exécuter 
l'ordre seulement dans la limite de ce 
qui est immédiatement nécessaire pour 
éviter un tel préjudice ; ensuite le 
membre se démettra du dossier 
immédiatement.  
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e) Ein Mitglied soll nicht ein finanzielles 
Interesse an irgendeinem gewerblichen 
Schutzrecht unter solchen Umständen 
erwerben, die zu einem Widerstreit 
zwischen Berufspflichten und Interesse 
führen. Das Mitglied soll keine 
Honorare in Rechnung stellen, die 
unmittelbar vom Ergebnis der von ihm 
besorgten Dienste abhängen.  

 (e) A Member must not acquire a 
financial interest in any industrial 
property right in such circumstances as 
to give rise to a conflict between 
professional duty and interest. The 
Member must not charge a fee directly 
related to the outcome of the services 
provided by the Member.  

 e) Un membre ne doit pas acquérir 
d'intérêt financier dans un droit de 
propriété industrielle quelconque, dans 
des circonstances propres à donner 
naissance à un conflit entre ses 
obligations professionnelles et son 
intérêt. Le membre ne demandera pas 
d'honoraires en relation directe avec le 
résultat des services que le membre 
fournit.  

f) Ein Mitglied soll keinerlei Handlun-
gen gegen eine bestimmte Angelegen-
heit vornehmen, die von dem Mitglied 
oder von einer anderen Person in 
seiner Berufseinrichtung bearbeitet 
wird oder bearbeitet wurde, es sei 
denn, dass der Mandant in dieser 
Angelegenheit mit der Handlung 
einverstanden ist oder dass dieses 
Mitglied keine Kenntnis von dieser 
Angelegenheit hat und nicht mehr in 
der Lage ist, von dieser Angelegenheit 
Kenntnis zu nehmen. Es ist diesem 
Mitglied nicht gestattet, bei einer 
solchen Handlung Informationen zu 
verwenden, die erhalten wurden, als 
die Angelegenheit früher bearbeitet 
wurde, es sei denn, dass diese 
Information öffentlich ist.  

 (f) A Member must not take any action 
against a particular matter which is being 
handled or has been handled by the 
Member or another person in the 
Member's professional Entity, unless the 
Client in the matter agrees to this action 
or unless the Member has no cognizance 
of the matter and is no longer in a 
position to take cognisance of it. The 
Member is not permitted to make use in 
the action of information obtained during 
the time the matter was previously 
handled, unless the information is public.  

 f) Un membre ne doit engager aucune 
action contre une affaire particulière 
qui est en cours de traitement ou qui a 
été traitée par un tel membre ou par 
une autre personne de son entité 
professionnelle, à moins que le client 
concerné par cette affaire ne soit 
d'accord sur cette action ou à moins 
que ce membre n'ait pas connaissance 
de l'affaire en question, et ne soit plus 
en mesure d'en prendre connaissance. 
Le membre n'est pas autorisé à utiliser 
au cours de l'action des informations 
obtenues pendant la période où 
l'affaire avait été antérieurement 
traitée, à moins que ces informations 
ne soient publiques.  

g) Ein Mitglied wird automatisch von 
seiner Verschwiegenheitspflicht gemäß 
Artikel 2 der Vorschriften in Disziplinar-
angelegenheiten entbunden, wenn die 
geheimen Informationen öffentlich 
geworden sind.  

 (g) A Member is automatically released 
from any secrecy obligation according to 
Article 2 of the Regulation on Discipline if 
the secret information becomes public.  

 g) Un membre est automatiquement 
libéré de toute obligation de secret 
selon l'article 2 du règlement en 
matière de discipline, si les 
informations secrètes sont devenues 
publiques.  

5. Beziehungen zu anderen 

Mitgliedern 

 5. Relations with other Members  5. Rapports avec les autres 

membres 

a) Ein Mitglied hat gegenüber den 
anderen Mitgliedern gute Kollegialität 
zu wahren. Darunter versteht sich ein 
höflicher Umgang sowie die Tatsache, 
dass ein Mitglied sich über ein anderes 
Mitglied nicht in unhöflicher oder ver-
letzender Weise äußern soll. Jegliche 
Beschwerden gegenüber einem 
anderen Mitglied sind erst mit ihm 
persönlich, entweder direkt oder durch 
die Vermittlung eines dritten Mitglieds, 
zu erörtern. Wird der Beschwerde nicht 
abgeholfen, so kann das Mitglied, falls 
erforderlich, auf dem vom Institut in 
den Vorschriften in Disziplinarangele-
genheiten und in den zusätzlichen 
Verfahrensregeln vorgeschriebenen 
Dienstweg Beschwerde einlegen.  

 (a) A Member must observe good 
fellowship towards other Members, and 
this includes courtesy and the fact that a 
Member may not speak of another 
Member in discourteous or offensive 
terms. Any grievance in respect of 
another Member should first be 
discussed in private with the other 
Member, either directly or through a third 
Member. If the grievance is not resolved, 
and only if necessary, the Member may 
file a complaint through the official 
channels prescribed by the Institute, in 
the Regulation on Discipline and in the 
Additional Rules of Procedure.  

 a) Un membre doit observer une bonne 
confraternité envers les autres, ce qui 
sous-entend la courtoisie et le fait 
qu'un membre ne doit pas parler d'un 
autre membre en termes discourtois ou 
blessants. Tout grief à l'égard d'un 
autre membre doit d'abord être débattu 
en privé avec cet autre membre, soit 
directement, soit par l'intermédiaire 
d'un troisième membre. Si le grief n'est 
pas résolu, et seulement si nécessaire, 
le membre peut déposer une plainte 
par les voies officielles prescrites par 
l'Institut, dans le règlement en matière 
de discipline et dans le règlement de 
procédure additionnel.  

b) Da ein vorrangiges Interesse des 
Institutes in der Aufrechterhaltung 
eines einheitlichen Berufsstandes liegt, 
dürfen die Mitglieder keine Diskriminie-
rung zwischen den Mitgliedern aus-
üben oder fördern.  

 (b) Since a prime interest of the Institute 
is to maintain a unified profession, 
Members must not exercise or promote 
any discrimination between Members.  

 b) Étant donné que l'un des principaux 
intérêts de l'Institut est de maintenir 
une profession unifiée, les membres ne 
doivent exercer ou favoriser aucune 
discrimination entre les membres.  
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c) Über eine Angelegenheit, von der 
ein Mitglied weiß oder vermutet, dass 
sie von einem anderen Mitglied 
bearbeitet wird oder bearbeitet worden 
ist, hat das Mitglied dem Mandanten 
gegenüber jede Meinungsäußerung in 
dieser Angelegenheit zu unterlassen, 
es sei denn, dass der Mandant 
wünscht, eine unabhängige Meinung 
zu erhalten oder seinen Vertreter zu 
wechseln. Das Mitglied darf das 
andere Mitglied nur dann informieren, 
wenn der Mandant zustimmt.  

 (c) A Member must avoid any exchange 
of views about a specific case, which the 
Member knows or suspects is or was 
being handled by another Member, with 
the Client of the case, unless the Client 
declares their wish to have an 
independent view or to change their 
representative. The Member may inform 
the other Member only if the Client 
agrees.  

 c) Un membre doit éviter tout échange 
de vues sur un cas spécifique que le 
membre sait, ou soupçonne, être ou 
avoir été traité par un autre membre, 
avec le client d'un tel cas, à moins que 
le client ne fasse état de son désir 
d'obtenir un avis indépendant, ou de 
changer de mandataire. Le membre 
peut informer l'autre membre 
seulement si le client est d'accord.  

d) Wenn ein Mitglied von einem 
Mandanten einen Auftrag erhält, die 
Bearbeitung einer Angelegenheit von 
einem anderen Mitglied zu über-
nehmen, darf das beauftragte Mitglied 
diesen Auftrag annehmen, muss dann 
aber sicherstellen, dass das andere 
Mitglied davon Kenntnis erhält. Das 
andere Mitglied ist verpflichtet, alle für 
die Bearbeitung der Angelegenheit 
erforderlichen Schriftstücke ohne 
Verzögerung dem neuen Vertreter 
auszuleihen oder zu übergeben oder in 
Kopien zu angemessenen Kosten zur 
Verfügung zu stellen.  

 (d) Where a Member is instructed by a 
Client to take over the handling of a case 
from another Member, the Member so 
instructed is free to accept such 
instruction but then must ensure that the 
other Member is informed. Such other 
Member must without delay, loan or 
transfer all documents necessary for the 
handling of the case or provide copies at 
reasonable expense to the new 
representative.  

 d) Quand un membre reçoit d'un client 
des instructions aux fins de prendre en 
charge un cas provenant d'un autre 
membre, le membre qui reçoit les 
instructions est libre d'accepter ces 
instructions mais doit alors s'assurer 
que l'autre membre est informé. Cet 
autre membre est obligé, sans délai, 
de communiquer ou de transférer tous 
les documents nécessaires au 
traitement de ce cas ou d'en fournir 
des copies au nouveau mandataire, à 
un prix raisonnable.  

6. Beziehungen zu Ämtern und 

Gerichten 

 6. Relations with Offices and Courts  6. Rapports avec les Offices et les 

Juridictions 

Im Verkehr mit sämtlichen Ämtern und 
Gerichten sowie deren Bediensteten, 
bei denen das Mitglied vertretungs-
befugt ist, insbesondere dem Europäi-
schen Patentamt und dem Einheit-
lichen Patentgericht, soll ein Mitglied 
höflich handeln und soll alles, was 
möglich ist, tun, um den guten Ruf 
dieses Institutes und seiner Mitglieder 
hochzuhalten. 

 In all dealings with any Office or Court or 
any employee thereof where the Member 
is entitled to act, including in particular 
the European Patent Office and the 
Unified Patent Court, a Member must act 
courteously, and must do everything 
possible to uphold the good reputation of 
this Institute and its Members. 

 Dans tous les rapports avec un office 
ou une juridiction devant lequel ou 
laquelle un membre est habilité à agir, 
incluant en particulier l'Office européen 
des brevets et la juridiction unifiée du 
brevet, ou avec tout employé de ceux-
ci, un membre doit agir de façon 
courtoise, et faire tout son possible 
pour maintenir le renom de l'Institut et 
de ses membres. 

7. Beziehungen zum Institut  7. Relations with the Institute  7. Relations avec l'Institut 

a) Die Mitglieder haben das Institut 
über ihre Zustellanschrift (einschließ-
lich E-Mail-Adresse) informiert zu 
halten, an die ihnen vom Institut 
Korrespondenz und andere Informa-
tionen zugesandt werden sollen. Jede 
Änderung dieser Anschrift (einschließ-
lich E-Mail-Adresse) muss dem 
Geschäftsführenden Direktor 
unverzüglich mitgeteilt werden.  

 (a) A Member must keep the Institute 
informed of their address (including email 
address) to which correspondence and 
other information from the Institute are to 
be sent. Changes of address (including 
email address) must be notified to the 
Executive Director without delay.  

 a) Les membres sont tenus d'aviser 
l'Institut de l'adresse (y compris 
l'adresse e-mail) à laquelle toute 
correspondance ou communication de 
l'Institut doit leur être transmise. Tout 
changement d'adresse (y compris 
l'adresse e-mail) devra être notifié sans 
délai au directeur exécutif.  

b) Kein Mitglied darf ohne Genehmi-
gung durch den Präsidenten des 
Institutes irgendwelche schriftlichen 
oder mündlichen Mitteilungen im 
Namen des Institutes abgeben.  

 (b) No Member may, unless authorised 
by the President of the Institute, make 
any written or oral communication on 
behalf of the Institute. 

 b) À moins d'y être autorisé par le 
Président de l'Institut, aucun membre 
ne peut faire, au nom de l'Institut, une 
communication écrite ou orale, quelle 
qu'elle soit.  

c) Ein Mitglied hat das Recht, durch 
den Generalsekretär um eine 
Meinungsäußerung zu ersuchen, ob 
irgendeine Handlung oder Unterlas-
sung, die es vorschlägt, aufgrund 
dieser Richtlinien zulässig ist. Diese 
Meinungsäußerung ist für die Diszi-
plinarorgane nicht verbindlich.  

 (c) A Member has the right to seek 
through the Secretary General an 
opinion on the permissibility, under this 
Code, of any act or omission the Member 
proposes. Such opinion is not binding on 
the Disciplinary Bodies. 

 c) Un membre a le droit de solliciter par 
l'intermédiaire du Secrétaire général un 
avis sur le caractère licite, selon ce 
code, de tout acte ou toute omission 
que ce membre propose. Un tel avis ne 
lie pas les instances disciplinaires.  
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d) Verstöße gegen diese Richtlinien 
können dem Disziplinarrat gemäß den 
Vorschriften in Disziplinarangelegen-
heiten und gemäß den in der ergän-
zenden Verfahrensordnung festgeleg-
ten Anforderungen zur Kenntnis 
gebracht werden.  

 (d) Breaches of this Code can be brought 
to the notice of the Disciplinary 
Committee in accordance with the 
requirements laid down in the Regulation 
on Discipline and in the Additional Rules 
of Procedure. 

 d) Les infractions au présent code 
peuvent être portées à la connaissance 
de la commission de discipline 
conformément aux dispositions du 
règlement en matière de discipline et 
du règlement de procédure additionnel.  

8. Verhaltensbestimmungen im 

Zusammenhang mit Wahlen inner-

halb des epi 

 8. Conduct provisions in connection 

with elections within epi 

 8. Dispositions relatives à la 

conduite des élections dans l'epi 

Alle Wahlen zu den Ämtern des 
Präsidenten, der Vizepräsidenten, des 
Generalsekretärs, stellvertretenden 
Generalsekretärs, Schatzmeisters, 
stellvertretenden Schatzmeisters, des 
Disziplinarrates und anderer Aus-
schüsse des epi, sowie die Wahl der 
Rechnungsprüfer und Wahlen zu 
einem Organ des EPA oder einer 
anderen Organisation, in der das epi 
durch seine Mitglieder vertreten ist, 
sind bei Wahrung der Fairness gegen-
über allen Kandidaten und der Trans-
parenz der bereitgestellten Informatio-
nen durchzuführen, unter besonderer 
Berücksichtigung der Art. 5(a) und (b) 
dieser Richtlinien. Jeder Wahlkandidat 
ist verpflichtet, rechtzeitig vor Beginn 
der Abstimmung alle Informationen 
offenzulegen, die für seine Eignung zur 
Wahl von Bedeutung sind, auch wenn 
dies in den Unterlagen für die betref-
fende Wahl nicht ausdrücklich gefor-
dert wird. 

 All elections to the positions of President, 
Vice-Presidents, Secretary General, 
Deputy Secretary General, Treasurer, 
Deputy Treasurer, to the Disciplinary 
Committee and to other Committees of 
epi, as well as election of the Auditors 
and elections to any body of the EPO or 
other organisation where epi is 
represented by its Members, must be 
conducted in a spirit of fairness to all 
candidates and transparency of 
information provided, having regard in 
particular to Art. 5(a) and (b) of this 
Code. Each candidate for election is 
required to disclose in a timely manner 
before voting commences any 
information that is material to the 
candidate's suitability for election, even if 
this is not explicitly called for in 
documents pertaining to the election in 
question. 

 Toutes les élections aux postes de 
président, de vice-présidents, de 
secrétaire général, de secrétaire 
général adjoint, de trésorier, de 
trésorier adjoint, à la commission de 
discipline et aux autres commissions 
de l'epi, ainsi que l'élection des 
auditeurs et les élections à tout organe 
de l'OEB ou à toute autre organisation 
où l'epi est représenté par ses 
membres, doivent être menées dans 
un esprit d'équité envers tous les 
candidats et de transparence des 
informations fournies, au vu 
notamment l'art. 5, points a) et b), du 
présent code. Chaque candidat à une 
élection est tenu de divulguer en temps 
utile, avant le début du scrutin, toute 
information concernant l'aptitude du 
candidat à être élu, même si cela n'est 
pas explicitement prévu dans les 
documents relatifs à l'élection en 
question. 

Kein Teil der Einhaltung dieses Artikels 
darf als Rechtfertigung oder Zustim-
mung für eine Beeinträchtigung des 
Wahlvorgangs nach dessen Beginn 
verstanden werden. 

 No aspect of compliance with this article 
must justify or be taken as consent for 
interference with election voting once this 
has commenced. 

 Aucun aspect du respect de cet article 
ne peut justifier ou être considéré 
comme un consentement à 
l'interférence avec le vote pour 
l'élection une fois que celui-ci a 
commencé. 

Beschlossen vom Rat des Instituts am 
13.11.1979, Brüssel  

 Decided by the Council of the Institute on 
13.11.1979, Brussels 

 Décidé par le Conseil de l'Institut le 
13.11.1979, Bruxelles 

ergänzt am 5.11.1985, München  supplemented on 5.11.1985, Munich  complété le 5.11.1985, Munich 

geändert am 7.05.1996, Dublin  amended on 7.05.1996, Dublin  modifié le 7.05.1996, Dublin 

geändert am 3.10.1997, Straßburg  amended on 3.10.1997, Strasbourg  modifié le 3.10.1997, Strasbourg 

geändert am 8.05.2001, Madrid  amended on 8.05.2001, Madrid  modifié le 8.05.2001, Madrid 

geändert am 23.11.2019, Lissabon  amended on 23.11.2019, Lisbon  complété le 23.11.2019, Lisbonne 

geändert am 7.05.2022, München  amended on 7.05.2022, Munich  complété le 7.05.2022, Munich 

geändert am 11.11.2023, Ljubljana  amended on 11.11.2023, Ljubljana  modifié le 11.11.2023, Ljubljana 
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Liste der beim Europäischen Patentamt zugelassenen Vertreter1 
List of professional representatives before the European Patent Office1 
Liste des mandataires agréés près l'Office européen des brevets1 

 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

AT Österreich Austria Autriche    

 Änderungen Amendments Modifications Eibel, Anna (AT) 
MAM Health & Innovation GmbH 
Innovationsplatz 1 
7051 GROßHÖFLEIN 

  

 Löschungen Deletions Radiations Pawloy, Peter Michael (AT) 
R154(1) 
Sonn Patentanwälte OG 
Riemergasse 14 
1010 WIEN 

  

BE Belgien Belgium Belgique    

 Änderungen Amendments Modifications Benvenuti, Federica (IT) 
SyensQo S.A. 
98, rue de la Fusée 
1130 BRUXELLES 

Cardoen, Annelies Andréa C. (BE) 
Unilin, BV 
Patent department 
Ooigemstraat 3 
8710 WIELSBEKE 

Corradini, Lorenzo (IT) 
Unilin, BV 
Patent department 
Ooigemstraat 3 
8710 WIELSBEKE 

    Crepin, Carine Marie Blanche (BE) 
20, rue du Mont Cornet 
1380 LASNE 

De Clercq, Krista (BE) 
Bureau M.F.J. Bockstael N.V. 
Arenbergstraat 13 
2000 ANTWERPEN 

Grunewald, Wim Marcel C (BE) 
Aphea.Bio NV 
Technologiepark 21 
9052 GENT 

    Quaghebeur, Luc (BE) 
Graatakker 82 
2300 TURNHOUT 

Schacht, Benny Marcel Corneel (BE) 
Unilin, BV 
Patent department 
Ooigemstraat 3 
8710 WIELSBEKE 

Vangheluwe, Lieven Germain L. (BE) 
Unilin, BV 
Patent department 
Ooigemstraat 3 
8710 WIELSBEKE 

 Löschungen Deletions Radiations Chang, Audrey (BE) 
cf. GB 
UCB Biopharma SPRL 
Allée de la Recherche, 60 
1070 BRUXELLES 

  

CH Schweiz Switzerland Suisse    

 Eintragungen Entries Inscriptions Hébrard, Camille (FR) 
Patek Philippe SA Genève 
Chemin du Pont-du-Centenaire 141 
1228 PLAN-LES-OUATES 

  

 Änderungen Amendments Modifications Cogniat, Eric (FR) 
Syngenta Crop Protection AG 
Rosentalstrasse 67 
4058 BASEL 

Cogniat, Eric Jean Marie (FR) 
cf. Cogniat, Eric (FR) 

Kuster, Yvette (CH) 
Mostackerstrasse 13 
4051 BASEL 

    Müller, Torben (CH/DE) 
Latscha Schöllhorn Partner AG 
Grellingerstrasse 60 
4052 BASEL 

Müller, Torben (DE) 
cf. Müller, Torben (CH/DE) 

Stahl, Michael Rudolf (CH) 
Castaletweg 11 
7302 LANDQUART 

    Stahl, Michael Rudolf (DE) 
cf. Stahl, Michael Rudolf (CH) 

Wirth, Christian Martin (DE) 
Harting lnternational Innovation AG 
Leugenestrasse 10 
2504 BIEL/BIENNE 

 

 Löschungen Deletions Radiations Bibus, Claudia R. (CH) 
R154(1) 
E. Blum & Co. AG 
Vorderberg 11 
8044 ZÜRICH 

Falk, Urs (CH) 
R154(1) 
Patentanwaltsbüro Dr. Urs Falk 
Eichholzweg 9A 
6312 STEINHAUSEN 

Große-Kracht, Alexander (DE) 
cf. DE 
Keller Schneider 
Patent- und Markenanwälte AG 
(Zürich) 
Beethovenstrasse 49 
Postfach 
8027 ZÜRICH 

 
 

1 Alle in der Liste der zugelassenen Vertreter 
eingetragenen Personen sind Mitglieder des 
Instituts (epi). 
Anschrift: 
epi-Sekretariat 
Bayerstr. 83 
80335 München 
Deutschland 
Tel. +49 (0)89 242052-0 
Fax +49 (0)89 242052-220 
info@patentepi.org 

 1 All persons on the list of professional 
representatives are members of the Institute 
(epi). 
Address: 
epi Secretariat 
Bayerstr. 83 
80335 Munich 
Germany 
Tel. +49 (0)89 242052-0 
Fax +49 (0)89 242052-220 
info@patentepi.org 

 1 Toute personne inscrite sur la liste des 
mandataires agréés est membre de l'Institut 
(epi). 
Adresse : 
Secrétariat epi 
Bayerstr. 83 
80335 Munich 
Allemagne 
Tél. +49 (0)89 242052-0 
Fax +49 (0)89 242052-220 
info@patentepi.org 
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 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

    Lapray, Miroslawa (PL) 
R154(1) 
IPStudies Sàrl 
Route des Vérollys 86 
1619 LES PACCOTS 

Liénard, Benoît (FR) 
cf. FR 
Histide AG 
Chaltenbodenstrasse 8 
8834 SCHINDELLEGI 

Lomholt, Stig Bredsted (DK) 
R154(1) 
Villas Dubochet 6 
1815 CLARENS 

CZ Tschechische 
Republik 

Czech 
Republic 

République 
tchèque 

   

 Änderungen Amendments Modifications Sedlák, Jirí (CZ) 
Dukelskych hrdinu 12 
170 00 PRAHA 7 

  

DE Deutschland Germany Allemagne    

 Eintragungen Entries Inscriptions Fux, Anja Stefanie (DE) 
Maiwald GmbH 
Elisenhof 
Elisenstraße 3 
80335 MÜNCHEN 

Große-Kracht, Alexander (DE) 
cf. CH 
LKGlobal Lorenz & Kopf 
Patentanwalt 
Attorney at Law PartG mbB 
Brienner Straße 11 
80333 MÜNCHEN 

Kulyk, Olena (UA) 
Kraus & Lederer PartGmbB 
Thomas-Wimmer-Ring 15 
80539 MÜNCHEN 

    Roshani, Bita (DE) 
Kieler Straße 26 
45481 MÜLHEIM AN DER RUHR 

Wichmann, Jörg (DE) 
Hella GmbH & Co. KGaA 
c/o HCC-CPL-PPE 
Rixbecker Straße 75 
59552 LIPPSTADT 

Zhu, Puxing (CN) 
Panovision IP 
Ebersberger Straße 3 
85570 MARKT SCHWABEN 

 Änderungen Amendments Modifications Amft, Thorsten (DE) 
Kaiserbichl 38a 
83627 WARNGAU 

Bachschmidt, Theresa Julia (DE) 
Siemens Healthineers AG 
Hartmannstraße 16 
91052 ERLANGEN 

Beck, Michael Rudolf (DE) 
Beck & Rössig 
European Patent Attorneys 
Denninger Straße 169 
81925 MÜNCHEN 

    Bringemeier, Ulrich Heinz (DE) 
Hans-Humpert-Straße 24 
33102 PADERBORN 

Burger, Philipp (DE) 
Patentanwaltskanzlei Dr. Burger 
Feldbergstraße 26 
76327 PFINZTAL 

Burhop, Johannes Dirk (DE) 
Patentanwaltskanzlei Burhop 
Alter Wall 32 
20457 HAMBURG 

    Christophersen, Ruth (DE) 
Eichendorffstraße 6 
40474 DÜSSELDORF 

Chwalka, Bettina (DE) 
Schott AG 
Hattenbergstraße 10 
55122 MAINZ 

Cornelius, Thomas (DE) 
Tergau & Walkenhorst 
Intellectual Property GmbH 
Lurgiallee 12 
60439 FRANKFURT AM MAIN 

    Dickel, Klaus (DE) 
Zeitler Volpert Kandlbinder 
Patent- und Rechtsanwälte 
Partnerschaft mbB 
Werner-Eckert-Straße 4 
81829 MÜNCHEN 

Dietrich, Felix (DE) 
Wallinger Ricker Schlotter  
Tostmann 
Patent- und Rechtsanwälte 
Partnerschaft mbB 
Zweibrückenstraße 5-7 
80331 MÜNCHEN 

Eelbo, Thomas (DE) 
Eelbo IP 
Buchenring 57 
22359 HAMBURG 

    Frese, Malte Christian (DE) 
Patentanwälte Hemmer Lindfeld 
Frese 
Partnerschaft mbB 
Wallstraße 33a 
23560 LÜBECK 

Fuchs, Kathrin Maria (DE) 
Knorr-Bremse AG 
Moosacher Straße 80 
80809 MÜNCHEN 

Gigerich, Jan (DE) 
IPCGS Gigerich Sedlmaier 
Patentanwalt Rechtsanwalt 
PartG mbB 
Paul-Wassermann-Straße 3 
81829 MÜNCHEN 

    Greding, Sebastian Alexander (DE) 
Berggren 
Rundfunkplatz 2 
80335 MÜNCHEN 

Haines, Fabio (DE) 
Herz IP 
Reifenstuelstraße 10 
80469 MÜNCHEN 

Häntzschel, Nadine (DE) 
Lippert Stachow 
Patentanwälte Rechtsanwälte 
Partnerschaft mbB 
Krenkelstraße 3 
01309 DRESDEN 

    Heinrich, Mark Stefan (DE) 
Sebastianstraße 39 
10179 BERLIN 

Hemmer, Arnd (DE) 
Patentanwälte Hemmer Lindfeld 
Frese 
Partnerschaft mbB 
Wallstraße 33a 
23560 LÜBECK 

Hempfing, Lutz Frederick (DE) 
Hempfing Patentanwälte Part mbB 
Köpenicker Straße 145 
10999 BERLIN 

    Hering, Hartmut (DE) 
Puschmann Borchert Kaiser Klettner 
Hering 
patcare Patentanwälte 
Bajuwarenring 21 
82041 OBERHACHING 

Herz, Fabio (DE) 
cf. Haines, Fabio (DE) 

Hohendorf, Carsten (DE) 
Lippert Stachow 
Patentanwälte Rechtsanwälte 
Partnerschaft mbB 
Am Teppershof 7 
46117 OBERHAUSEN 

    Jang, Yun-Suk (DE) 
Hogan Lovells International LLP 
Kennedydamm 24 
40476 DÜSSELDORF 

Kalhammer, Georg (DE) 
Kraus & Lederer PartGmbB 
Thomas-Wimmer-Ring 15 
80539 MÜNCHEN 

Kandlbinder, Markus Christian (DE) 
Zeitler Volpert Kandlbinder 
Patent- und Rechtsanwälte 
Partnerschaft mbB 
Werner-Eckert-Straße 4 
81829 MÜNCHEN 
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    Kartmann, René Werner (DE) 
Siemens Healthineers AG 
Hartmannstraße 16 
91052 ERLANGEN 

Kaufmann, Ursula Josefine (DE) 
RPK Patentanwälte 
Reinhardt und Kaufmann 
Partnerschaft mbB 
Gaisburgstraße 21 
70182 STUTTGART 

Kidszun, Martin (DE) 
Anton-Graff-Straße 24 
01309 DRESDEN 

    Kilian, Christoph Tobias (DE) 
Kilian Kilian & Partner mbB 
Zielstattstraße 23a 
81379 MÜNCHEN 

Kistler, Werner Michael (DE) 
Samson & Partner 
Patentanwälte mbB 
Widenmayerstraße 6 
80538 MÜNCHEN 

Kolotzek, Christoph Gregor (DE) 
Maiwald GmbH 
Elisenhof 
Elisenstraße 3 
80335 MÜNCHEN 

    König, Jan Steffen (DE) 
Talangerstraße 9b 
85250 ALTOMÜNSTER 

Konnerth, Dieter Hans (DE) 
Kilian Kilian & Partner mbB 
Zielstattstraße 23a 
81379 MÜNCHEN 

Köstle, Benedikt (DE) 
Ericsson Antenna Technology 
Germany GmbH 
Klepperstraße 26 
83026 ROSENHEIM 

    Kugler, Jörg (DE) 
Tergau & Walkenhorst 
Intellectual Property GmbH 
Lurgiallee 12 
60439 FRANKFURT AM MAIN 

Kühr, Vera (DE) 
Hofstetter, Schurack & Partner 
Patent- und Rechtsanwaltskanzlei 
PartG mbB 
Balanstraße 57 
81541 MÜNCHEN 

Kurz, Maren (DE) 
Dentons Patent Solutions 
Rechtsanwaltsgesellschaft mbH 
Jungfernturmstraße 2 
80333 MÜNCHEN 

    Lee, Manuel (DE) 
Ege Lee & Roider Patentanwälte 
Wilhelm-Wagenfeld-Straße 24 
80807 MÜNCHEN 

Lelgemann, Karl-Heinz (DE) 
Moser Götze & Partner 
Patentanwälte mbB 
Paul-Klinger-Straße 9 
45127 ESSEN 

Lendvai, Tomas (DE) 
Glindholzstraße 57 
47809 KREFELD 

    Lindfeld, Linus Matthias (DE) 
Patentanwälte Hemmer Lindfeld 
Frese 
Partnerschaft mbB 
Wallstraße 33a 
23560 LÜBECK 

Lobato Holtmann, Ignacio María  
(ES) 
Siemens Gamesa Renewable 
Energy GmbH & Co. KG 
Gebäude 29.641 
Otto-Hahn-Ring 6 
81739 MÜNCHEN 

Markus, Marc Andreas (DE) 
Pfizer Pharma GmbH 
Friedrichstraße 110 
10117 BERLIN 

    Meister, Matthias (DE) 
Reichert & Lindner 
Partnerschaft Patentanwälte 
Prüfeninger Straße 21 
93049 REGENSBURG 

Müller-Gürtner, Marco (DE) 
Kilian Kilian & Partner mbB 
Zielstattstraße 23a 
81379 MÜNCHEN 

Nobbe, Matthias (DE) 
Seyer & Nobbe 
Patentanwälte 
Mülheimer Straße 210 
47057 DUISBURG 

    Nohr, Guido (DE) 
Ludwigstraße 4 
53919 WEILERSWIST 

Norrenbrock, Christoph Robert  
(DE) 
Pavant Patentanwälte PartGmbB 
Ballindamm 3 
20095 HAMBURG 

Ortlieb, Sabine (DE) 
ZF Friedrichshafen AG 
Löwentaler Straße 20 
88046 FRIEDRICHSHAFEN 

    Paul, Andreas (DE) 
ZF Friedrichshafen AG 
Löwentaler Straße 20 
88046 FRIEDRICHSHAFEN 

Pfister, Stefan Helmut Ulrich (DE) 
Kalchstraße 4 
87700 MEMMINGEN 

Pitsch, Matthias (DE) 
Liedtke & Partner 
Patentanwälte 
Gerhart-Hauptmann-Straße 10/11 
99096 ERFURT 

    Reichert, Sabine (DE) 
Reichert & Lindner 
Partnerschaft Patentanwälte 
Prüfeninger Straße 21 
93049 REGENSBURG 

Reichert, Werner Franz (DE) 
Reichert & Lindner 
Partnerschaft Patentanwälte 
Prüfeninger Straße 21 
93049 REGENSBURG 

Riegel, Werner (DE) 
ZF Friedrichshafen AG 
Löwentaler Straße 20 
88046 FRIEDRICHSHAFEN 

    Rohmann, Monika (DE) 
Rohmann IP 
Saarbrücker Straße 75 
45138 ESSEN 

Rotmann, Björn Paul André (DE) 
Siemens Gamesa Renewable 
Energy GmbH & Co. KG 
Gebäude 29.582 
Otto-Hahn-Ring 6 
81739 MÜNCHEN 

Rütten, Peter Laurenz (DE) 
Stolmár & Partner 
Patentanwälte PartG mbB 
Blumenstraße 17 
80331 MÜNCHEN 

    Sauthoff, Karsten (DE) 
Siemens Gamesa Renewable 
Energy GmbH & Co. KG 
Geb. 29.641 
Otto-Hahn-Ring 6 
81739 MÜNCHEN 

Scharping, Marion (DE) 
Kilian Kilian & Partner mbB 
Zielstattstraße 23a 
81379 MÜNCHEN 

Schmidt, Daniel (DE) 
ZF Friedrichshafen AG 
Löwentaler Straße 20 
88046 FRIEDRICHSHAFEN 

    Schneider, Martin (DE) 
ZF Friedrichshafen AG 
Löwentaler Straße 20 
88046 FRIEDRICHSHAFEN 

Schohe, Stefan (DE) 
Schohe Patentanwaltskanzlei 
Helmpertstraße 11a 
80687 MÜNCHEN 

Scholz, Nikolaus (DE) 
ZF Friedrichshafen AG 
Löwentaler Straße 20 
88046 FRIEDRICHSHAFEN 

    Sticht, Andreas (DE) 
Kraus & Lederer PartGmbB 
Thomas-Wimmer-Ring 15 
80539 MÜNCHEN 

Stolcic, Davor (DE) 
ZF Friedrichshafen AG 
Löwentaler Straße 20 
88046 FRIEDRICHSHAFEN 

Strohmaier, Johanna Carolina Luise 
(DE) 
cf. Strohmaier-Meiß, Johanna 
Carolina Luise (DE) 
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    Strohmaier-Meiß, Johanna Carolina 
Luise (DE) 
Boult Wade Tennant LLP 
Mindspace Eurotheum 
Neue Mainzer Straße 66-68 
60311 FRANKFURT AM MAIN 

Surrer, Bernhard (DE) 
Kastel Patentanwälte PartG mbB 
St.-Cajetan-Straße 41 
81669 MÜNCHEN 

Tarvenkorn, Oliver (DE) 
c/o Boehmert & Boehmert 
Jägerhofstraße 21 
40479 DÜSSELDORF 

    Trommler, Sascha (DE) 
Ehrler Patent 
Adlergasse 6 
01067 DRESDEN 

Viano, Stefania (IT) 
DTS Patent- und Rechtsanwälte 
Schnekenbühl und Partner mbB 
Brienner Straße 1 
80333 MÜNCHEN 

Volpert, Marcus (DE) 
Zeitler Volpert Kandlbinder 
Patent- und Rechtsanwälte 
Partnerschaft mbB 
Werner-Eckert-Straße 4 
81829 MÜNCHEN 

    Weinreb, Sheila Deborah (DE) 
KWS SAAT SE & Co. KGaA 
Grimsehlstraße 31 
37574 EINBECK 

Wieske, Thilo (DE) 
Patentanwaltskanzlei Vièl und 
Wieske PartGmbB 
Feldmannstraße 110 
66119 SAARBRÜCKEN 

Wilhelm, Stefan (DE) 
Patentanwaltskanzlei Dr. Wilhelm 
Beethovenstraße 14 
40233 DÜSSELDORF 

    Yang, Cheng (DE) 
Eisenführ Speiser 
Patentanwälte Rechtsanwälte 
PartGmbB 
Gollierstraße 4 
80339 MÜNCHEN 

Zehetner, Andrea Christine (AT) 
Zehetner Patentanwältin 
Theaterstraße 67 
52062 AACHEN 

Zeitler, Giselher (DE) 
Zeitler Volpert Kandlbinder 
Patent- und Rechtsanwälte 
Partnerschaft mbB 
Werner-Eckert-Straße 4 
81829 MÜNCHEN 

    Ziegler, Sylvia Ingeborg (DE) 
Lisa Dräxlmaier GmbH 
Landshuterstraße 100 
84137 VILSBIBURG 

  

 Löschungen Deletions Radiations Alber, Norbert (DE) 
R154(2)(a) 
Weickmann & Weickmann 
Patent- und Rechtsanwälte  
PartmbB 
Richard-Strauss-Straße 80 
81679 MÜNCHEN 

Böhme, Ulrich (DE) 
R154(1) 
Hoeger, Stellrecht & Partner 
Patentanwälte 
Uhlandstraße 14c 
70182 STUTTGART 

Boos, Harald (DE) 
R154(1) 
Planeggerstraße 86 
81241 MÜNCHEN 

    Brommer, Hans Joachim (DE) 
R154(1) 
Geigersbergstraße 15 
76227 KARLSRUHE 

Brüning, Rolf (DE) 
R154(1) 
Dr. Rolf Brüning Patentanwalt 
Am Sportplatz 6 
63486 BRUCHKÖBEL 

Burkert, Frank (DE) 
R154(1) 
Am Steinberg 13 
51519 ODENTHAL 

    Christophersen, Ulrich Rudolf (DE) 
R154(1) 
Janke Scholl 
Patentanwälte PartG mbB 
Kaiser-Friedrich-Ring 5 
40545 DÜSSELDORF 

Clemens, Gerhard (DE) 
R154(1) 
Müller Clemens Hach 
Patentanwaltskanzlei 
Lerchenstraße 56 
74074 HEILBRONN 

De Anna, Pier Luigi (IT) 
cf. IT 
DP Consulting di Dr. Ing. Pier Luigi 
De Anna 
Geiselgasteigstraße 68 
81545 MÜNCHEN 

    Drömer, Hans-Carsten (DE) 
R154(1) 
Grüner Weg 22 
51519 ODENTHAL 

Drope, Rüdiger (DE) 
R154(1) 
Lippert Stachow 
Patentanwälte Rechtsanwälte 
Partnerschaft mbB 
Frankenforster Straße 135-137 
51427 BERGISCH GLADBACH 

Dziewior, Joachim (DE) 
R154(1) 
Ensingerstraße 21 
89073 ULM 

    Felgel-Farnholz, Wolf-Dieter (DE) 
R154(1) 
Arno-Assmann-Straße 16 
81739 MÜNCHEN 

Fischer, Matthias (DE) 
R154(1) 
Fischer & Konnerth 
Patentanwälte Partnerschaft 
Schertlinstraße 18 
81379 MÜNCHEN 

Fritz, Helmut (DE) 
R154(1) 
Wacker Chemie AG 
Zentralabteilung Patente 
Marken und Lizenzen 
Hanns-Seidel-Platz 4 
81737 MÜNCHEN 

    Gehrke, Peter P. (DE) 
R154(1) 
Hölscherstrasse 4 
45894 GELSENKIRCHEN 

Geiger, Anna Maria (DE) 
R154(1) 
Maiwald GmbH 
Elisenhof 
Elisenstraße 3 
80335 MÜNCHEN 

Gross, Ulrich-Maria (DE) 
R154(1) 
Uexküll & Stolberg Partnerschaft von 
Patent- und Rechtsanwälten mbB 
Beselerstraße 4 
22607 HAMBURG 

    Grosse, Wolf-Dietrich Rüdiger (DE) 
R154(1) 
Gihske Große Klüppel Kross 
Bürogemeinschaft von 
Patentanwälten 
Hammerstraße 2 
57072 SIEGEN 

Hausamann, Christine (DE) 
R154(1) 
Ludwig-Thoma-Straße 4 a 
82205 GILCHING 

Hübner, Bernhard (DE) 
R154(1) 
Elisenstraße 28 
09111 CHEMNITZ 
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    Hudler, Frank (DE) 
R154(1) 
Lippert Stachow 
Patentanwälte Rechtsanwälte 
Partnerschaft mbB 
Frankenforster Straße 135-137 
51427 BERGISCH GLADBACH 

Jung, Michael (DE) 
R154(1) 
Maconring 81 
67434 NEUSTADT AN DER 
WEINSTRAßE 

Klocke, Peter (DE) 
R154(1) 
ABACUS 
Patentanwälte 
Lise-Meitner-Straße 21 
72202 NAGOLD 

    Kocher, Klaus-Peter (DE) 
R154(1) 
Mercedes-Benz Intellectual  
Property 
GmbH & Co. KG 
063 - H512 
70546 STUTTGART 

Kraus, Leonore (DE) 
R154(1) 
Quellenstraße 1a 
82266 INNING A. AMMERSEE 

Lenzing, Andreas (DE) 
R154(1) 
Lenzing Gerber Stute 
PartG von Patentanwälten m.b.B. 
Bahnstraße 9 
40212 DÜSSELDORF 

    Lins, Edgar (DE) 
R154(1) 
Gramm, Lins & Partner 
Patent- und Rechtsanwälte 
PartGmbB 
Theodor-Heuss-Straße 1 
38122 BRAUNSCHWEIG 

Mehler, Klaus (DE) 
R154(1) 
Mehler Achler 
Patentanwälte Partnerschaft mbB 
Kaiser-Friedrich-Ring 98 
65185 WIESBADEN 

Metzger, Martin Robert (DE) 
R154(1) 
Diehl & Partner 
Patent- und Rechtsanwaltskanzlei 
mbB 
Erika-Mann-Straße 9 
80636 MÜNCHEN 

    Möller, Friedrich (DE) 
R154(1) 
Meissner Bolte 
Patentanwälte Rechtsanwälte 
Partnerschaft mbB 
Hollerallee 73 
28209 BREMEN 

Morf, Jan Stefan (DE) 
R154(1) 
Abitz & Partner 
Patentanwälte mbB 
Arabellastraße 17 
81925 MÜNCHEN 

Müller, Heidemarie (DE) 
R154(1) 
Jägerhuberstraße 9 
81475 MÜNCHEN 

    Mütschele, Thomas (DE) 
R154(1) 
Patentanwälte Ruff, Wilhelm, 
Beier, Dauster & Partner mbB 
Kronenstraße 30 
70174 STUTTGART 

Neuhäuser, Uwe (DE) 
R154(1) 
Rechts- und 
Patentanwaltskanzlei Rayling 
August-Bebel-Straße 33 
39326 WOLMIRSTEDT 

Neumann, Günter (DE) 
R154(1) 
Seelenbinderstraße 52A 
12555 BERLIN 

    Nobis, Wolfgang (AT) 
R154(1) 
Siemens AG 
Corporate Technology 
Intellectual Property 
Otto-Hahn-Ring 6 
81739 MÜNCHEN 

Palgen, Peter (DE) 
R154(2)(a) 
Grosse - Schumacher - Knauer – 
von Hirschhausen 
Patent- und Rechtsanwälte 
Schloss Schellenberg - Backhaus 
Renteilichtung 1 
45134 ESSEN 

Poganiuch, Peter (DE) 
R154(1) 
Winterbergstraße 18 
67434 NEUSTADT/WSTR.  

    Polte, Willi (DE) 
R154(1) 
Winterweg 1 
82234 WEßLING 

Röss, Walter Josef Alfred (DE) 
R154(1) 
Winter, Brandl Partnerschaft mbB 
Patentanwälte 
Alois-Steinecker-Straße 22 
85354 FREISING 

Rüber, Bernhard Jakob (DE) 
R154(1) 
Kuhberg 8 
52159 ROETGEN 

    Schenk, Angelika (DE) 
R154(1) 
Zehetner Patentanwälte 
Karmeliterstraße 6 
52064 AACHEN 

Schilling, Doris (DE) 
R154(1) 
Berchenstraße 73 
78467 KONSTANZ 

Schnalke, Dagmar (DE) 
R154(1) 
Patentanwälte Isenbruck Bösl 
Hörschler PartG mbB 
Eastsite One 
Seckenheimer Landstraße 4 
68163 MANNHEIM 

    Schuster, Thomas (DE) 
R154(1) 
Grünecker 
Patent- und Rechtsanwälte 
PartG mbB 
Leopoldstraße 4 
80802 MÜNCHEN 

Sieckmann, Ralf (DE) 
R154(1) 
Patentanwaltskanzlei 
Mintarder Weg 171 
40885 RATINGEN 

Stamer, Harald (DE) 
R154(1) 
Patentanwalt 
Dipl.-Phys. H. Stamer 
Postfach 2604 
35536 WETZLAR 

    Steiling, Lothar (DE) 
R154(1) 
Carl-Rumpff-Straße 2 
51373 LEVERKUSEN 

van Heesch, Helmut Werner (DE) 
R154(1) 
Uexküll & Stolberg Partnerschaft  
von 
Patent- und Rechtsanwälten mbB 
Beselerstraße 4 
22607 HAMBURG 

Wacker, Manfred (DE) 
R154(1) 
Henkel AG & Co. KGaA 
Henkelstraße 67 
40589 DÜSSELDORF 

    Weiss, Peter (DE) 
R154(2)(a) 
Weiß, Arat & Partner mbB 
Patentanwälte und Rechtsanwalt 
Zeppelinstraße 4 
78234 ENGEN 

  



Amtsblatt EPA Official Journal EPO Journal officiel OEB  2024, A36 

6 

 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

DK Dänemark Denmark Danemark    

 Änderungen Amendments Modifications Maibom, Sebastian Nicolas Lefoli 
(DK) 
3Shape A/S 
Holmens Kanal 7 
1060 KØBENHAVN K 

  

 Löschungen Deletions Radiations Burö, Sven Peter (SE) 
cf. SE 
AAK Denmark A/S 
Slipvej 4 
8000 AARHUS C 

Hjerrild, Majbrit (DK) 
R154(1) 
Immudex ApS 
Bredevej 2A 
2830 VIRUM 

Jørsboe, Anne-Marie Charlotte H. 
(DK) 
R154(1) 
Christiansholms Parkvej 12 
2930 KLAMPENBORG 

EE Estland Estonia Estonie    

 Löschungen Deletions Radiations Pikkor, Riho (EE) 
R154(1) 
Patendibüroo Turvaja OÜ 
Liivalaia 22 
10118 TALLINN 

  

ES Spanien Spain Espagne    

 Eintragungen Entries Inscriptions Bort-Marti, Sylvia (ES) 
Hipra Scientific S.L.U. 
Avda. La Selva 135 
17170 AMER, GIRONA 

Cruickshank, Vaughan Adam (GB) 
Versant SAU 
Bajos 
Carrer Fonollar 10 
08003 BARCELONA 

 

 Änderungen Amendments Modifications Arigita Lasheras, Jesús José (ES) 
Elion IP, S.L. 
Calle Arcadio Maria Larraona 1, 2° 
31008 PAMPLONA 

Martin Benito, Elena (ES) 
Balder 
Paseo de la Castellana, 93 
28046 MADRID 

 

 Löschungen Deletions Radiations Alonso Izquierdo, Pedro (ES) 
R154(1) 
Bailén, 9-Bajo Dpto.2 
48003 BILBAO 

  

FR Frankreich France France    

 Eintragungen Entries Inscriptions Bergé, Thomas (FR) 
Vencorex France 
196, allée Alexandre Borodine 
69800 SAINT-PRIEST 

Blondelle, Clément (FR) 
Ahlstrom Specialties S.A.S. 
364, impasse Louis Champin 
38780 PONT-EVÊQUE 

Boiron, Gwenn'ann (FR) 
BASF 
Beauty Care Solutions France SAS 
32, rue Saint Jean de Dieu 
69366 LYON CEDEX 07 

    Chevillon, Léo Jules (FR) 
Ex Materia 
2, rue Hélène Boucher 
78280 GUYANCOURT 

Flourens, Frédéric (FR) 
Vitesco Technologies France SAS 
Intellectual Property Department 
40, avenue du Général de Croutte 
31100 TOULOUSE 

Launay, Yoann Étienne Éric (FR) 
Safran 
Centre d'Excellence 
Propriété Intellectuelle 
Rond-Point René Ravaud - Réau 
77550 MOISSY-CRAMAYEL 

    Liénard, Benoît (FR) 
cf. CH 
RVDB 
27, avenue de l'Opera 
75001 PARIS 

Odier, Clément Colas Hyppolyte  
(FR) 
ICOSA 
83, avenue Denfert-Rochereau 
75014 PARIS 

Toutain, Paul-Marie Rémy (FR) 
Santarelli 
Tour Trinity 
1 bis, place de la Défense 
92400 COURBEVOIE 

 Änderungen Amendments Modifications Affari, Samir (FR) 
Cabinet Vidon 
Brevets & Stratégie 
B.P. 90333 
16B, rue de Jouanet 
35703 RENNES CEDEX 7 

Crest, Véronique (FR) 
Bandpay & Greuter 
11, rue Christophe Colomb 
75008 PARIS 

Debrit, Yann (FR) 
Plasseraud IP 
CS92104 
104, rue de Richelieu 
75080 PARIS CEDEX 02 

    Eghbali, Aujain (FR) 
Bandpay & Greuter 
11, rue Christophe Colomb 
75008 PARIS 

Eltzer, Thomas (FR) 
Sidel Engineering & Conveying 
Solutions 
Zone Industrielle 
5-7, rue du Commerce 
67116 REICHSTETT 

Fulconis, Renaud (FR) 
Bandpay & Greuter 
11, rue Christophe Colomb 
75008 PARIS 

    Garcia-Guitton, Marion (FR) 
Bandpay & Greuter 
11, rue Christophe Colomb 
75008 PARIS 

Gebray, Sebhat Woldemichael (ET) 
cf. Woldemichael, Sebhat (FR) 

Grosbois, Mathilde (FR) 
Bandpay & Greuter 
11, rue Christophe Colomb 
75008 PARIS 

    Horsin-Molinaro, Romain (FR) 
Bandpay & Greuter 
11, rue Christophe Colomb 
75008 PARIS 

Joanny, Damien Henri Xavier (FR) 
Schlumberger Riboud Product 
Centre 
B.P 202 
1, rue Henri Becquerel 
92142 CLAMART 

Keller, Louis (FR) 
Laurent et Charras  
1a, place Boecler  
FR-67100 SRASBOURG 
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 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

    Le Goaller, Christophe (FR) 
ALP iNVENT 
29, chemin du Vieux Chêne 
38240 MEYLAN 

Legrand, François (FR) 
Alatis 
3, rue Paul Escudier 
75009 PARIS 

Léveillé, Christophe (FR) 
Ex Materia 
2, rue Hélène Boucher 
78280 GUYANCOURT 

    Lienard, Benoît (FR) 
cf. Liénard, Benoît (FR) 

Marembert, Julien (FR) 
Chanel Parfums Beauté SAS 
135, avenue Charles de Gaulle 
92200 NEUILLY-SUR-SEINE 

Merlet, Hugues (FR) 
RVDB Rennes 
44, rue Lariboisière 
35235 THORIGNÉ-FOUILLARD 

    Naouache, Alexandre (FR) 
Fives 
Direction Innovation 
3, rue Drouot 
75009 PARIS 

Nübold, Henrik (DE) 
SARL Cabinet Nübold 
La Guérinerie 
5, rue Moïse Potiron 
17100 COURCOURY 

Trabé, Patrick (CH) 
Bandpay & Greuter 
11, rue Christophe Colomb 
75008 PARIS 

    Woldemichael, Sebhat (FR) 
Ahlstrom Munksjo Specialities 
ZI de l'Abbaye 
364, impasse Louis Champin 
38780 PONT EVÊQUE 

Zanella, Stéphane (FR) 
Bandpay & Greuter 
11, rue Christophe Colomb 
75008 PARIS 

 

 Löschungen Deletions Radiations Bouvet, Philippe (FR) 
R154(1) 
19, rue Victor Basch 
92120 MONTROUGE 

Dossmann, Gérard (FR) 
R154(1) 
Casalonga 
8, avenue Percier 
75008 PARIS 

Kopacz, William James (US) 
R154(1) 
Law Offices Kopacz 
129, Boulevard Saint-Germain 
75006 PARIS 

    Mouget-Goniot, Claire (FR) 
R154(1) 
5, rue Anatole France 
92310 SÈVRES 

Quantin, Bruno Marie Henri (FR) 
R154(1) 
5, Parc du Château 
60160 MONTATAIRE 

 

GB Vereinigtes 
Königreich 

United 
Kingdom 

Royaume-Uni    

 Eintragungen Entries Inscriptions Chang, Audrey (BE) 
cf. BE 
Finnegan Europe LLP 
1 London Bridge 
LONDON SE1 9BG 

Gibbs, Bethany Katherine (GB) 
Grove House, The Street 
Rotherwick 
HOOK, HAMPSHIRE RG27 9BL 

Maclennan, Richard Alexander (GB) 
Appleyard Lees IP LLP 
15 Clare Road 
HALIFAX HX1 2HY 

 Änderungen Amendments Modifications Agashi, Kapil (GB) 
Bit Bio Ltd 
The Dorothy Hodgkin Building 
Babraham Research Campus 
CAMBRIDGE CB22 3FH 

Alexander, Elizabeth (GB) 
Boult Wade Tennant LLP 
Salisbury Square House 
8 Salisbury Square 
LONDON EC4Y 8AP 

Birch, Matthew John (GB) 
Boult Wade Tennant LLP 
Salisbury Square House 
8 Salisbury Square 
LONDON EC4Y 8AP 

    Bluck, Tasmin Shamara (GB) 
3 Doone Close 
Teddington 
LONDON TW11 9AG 

Bor, Fiona Rachel (GB) 
Bicycle TX Limited 
Block A&B 
Portway Building 
Granta Park 
CAMBRIDGE CB21 6GS 

Cavill, Ross David (GB) 
Cavill IP 
Greenfields 
Pentre Lane 
Llantarnam 
CWMBRAN, TORFAEN NP44 7AR 

    Chang, Audrey (US) 
cf. Chang, Audrey (BE) 

Chauhan, Rajan Praful (GB) 
83 Bradbourne Park Road 
SEVENOAKS TN13 3LQ 

Clarkson, Stuart (GB) 
Zacco UK Ltd 
Trident House 
46-48 Webber Street 
LONDON SE1 8QW 

    Cole, Douglas Lloyd (GB) 
IK-IP Ltd 
3 Lloyd's Avenue 
LONDON EC3N 3DS 

Flower, Chloe Natasha (GB) 
Mathys & Squire LLP 
The Shard 
32 London Bridge Street 
LONDON SE1 9SG 

Furlong, Isla Jane (GB) 
PetMedix Ltd. 
The Glenn Berge Building 
Building 940 Babraham Research 
Campus 
BABRAHAM, CAMBRIDGE 
CB22 3FH 

    Gee, Steven William (GB) 
Fairfield IP Limited 
1 South Lynn Gardens 
London Road 
SHIPSTON-ON-STOUR CV36 4ER 

Jeffrey, Philip Michael (GB) 
Parabellum IP Limited 
7 Bell Yard 
LONDON WC2A 2JR 

Jones, Sam (GB) 
Polaris IP Limited 
The Bristol Office 
2nd Floor 
5 High Street 
WESTBURY ON TRYM, BRISTOL 
BS9 3BY 

    Lee, Alison Lesley (GB) 
invoX Pharma Limited 
Suite 2, First floor 
Westworks 
195 Wood Lane 
LONDON W12 7FQ 

Milhench, Mark Lorne (GB) 
First Thought IP Ltd 
The Ramblers 
Gents Lane, Shimpling 
BURY ST. EDMUNDS, SUFFOLK 
IP29 4HP 

Moreland, David (GB) 
Moreland IP Limited 
Number 7 
1 Hamilton Drive 
GLASGOW G12 8DN 
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 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

    Picker, Madeline Margaret (GB) 
Dualitas Ltd 
85 Great Thrift 
PETTS WOOD, KENT BR5 1NF 

Raghavan, Vivek (GB) 
Dyson Technology Limited 
Tetbury Hill 
MALMESBURY, WILTSHIRE 
SN16 0RP 

Rice, Holly Alexandra (GB) 
Brand Murray Fuller LLP 
50 Eastcastle Street 
LONDON W1W 8EA 

    Sant, David Paul (GB) 
Angel Intellectual Property LLP 
65 Rotherfield Street 
LONDON N1 3BZ 

Scott, Fiona Penelope Elaine (GB) 
3 Crossland Road 
REDHILL, SURREY RH1 4AN 

Shepherd, Marianne Elizabeth Araxi 
(GB) 
GSK 
980 Great West Road 
BRENTFORD TW8 9GS 

    Thomas, Leigh-Anne (GB) 
2 Eldridge House 
Chard Road 
AXMINSTER, DEVON EX13 5GB 

Topley, Robert Peter (GB) 
Dyson Limited 
Tetbury Hill 
MALMESBURY, WILTSHIRE 
SN16 0RP 

Tough, Daniel (GB) 
Envisics 
Apollo House 
6 Bramley Road 
MILTON KEYNES MK1 1PT 

    Townsend, Victoria Jayne (GB) 
Pure Ideas Limited 
25 Meer Street 
STRATFORD-UPON-AVON, 
WARWICKSHIRE CV37 6QB 

  

 Löschungen Deletions Radiations Ashdown, Matthew (GB) 
R154(1) 
Lucas & Co 
135 Westhall Road 
WARLINGHAM, SURREY CR6 9HJ 

Brasnett, Adrian Hugh (GB) 
R154(1) 
Mewburn Ellis LLP 
City Tower 
40 Basinghall Street 
LONDON EC2V 5DE 

Jackson, Richard Eric (GB) 
R154(1) 
Wittenham Court 
High Street 
Long Wittenham 
OXFORDSHIRE OX14 4QH 

    Lam, Alvin (GB) 
R154(1) 
Maucher Jenkins 
Seventh Floor Offices 
Artillery House 
11-19 Artillery Row 
LONDON SW1P 1RT 

McKechnie, Neil Henry (GB) 
R154(1) 
HGF Limited 
Delta House 
50 West Nile Street 
GLASGOW G1 2NP 

Price, Nigel John King (GB) 
R154(1) 
J A Kemp LLP 
80 Turnmill Street 
LONDON EC1M 5QU 

    Roufosse, Micheline C. (US) 
R154(1) 
2 Tai Glo 
Steeple Lane 
BEAUMARIS, ISLE OF ANGLESEY 
LL58 8EJ 

Skone James, Robert Edmund (GB) 
R154(1) 
Gill Jennings & Every LLP 
The Broadgate Tower 
20 Primrose Street 
LONDON EC2A 2ES 

 

IE Irland Ireland Irlande    

 Änderungen Amendments Modifications Brophy, David Timothy (IE) 
FRKelly 
Waterways House 
Grand Canal Quay 
DUBLIN D02 PD39 

Casey, Lindsay Joseph (IE) 
FRKelly 
Waterways House 
Grand Canal Quay 
DUBLIN D02 PD39 

Coyle, Philip Aidan (IE) 
FRKelly 
Waterways House 
Grand Canal Quay 
DUBLIN D02 PD39 

    Jennings, Elizabeth Veronica (IE) 
FRKelly 
Waterways House 
Grand Canal Quay 
DUBLIN D02 PD39 

Keane, Paul Fachtna (IE) 
FRKelly 
Waterways House 
Grand Canal Quay 
DUBLIN D02 PD39 

Kelly, Donal Morgan (IE) 
FRKelly 
Waterways House 
Grand Canal Quay 
DUBLIN D02 PD39 

    Kelly, Peter F. (IE) 
FRKelly 
Waterways House 
Grand Canal Quay 
DUBLIN D02 PD39 

Maishman, Luke Cyril (GB) 
FRKelly 
Waterways House 
Grand Canal Quay 
DUBLIN D02 PD39 

O'Connell, Maura (IE) 
FRKelly 
Waterways House 
Grand Canal Quay 
DUBLIN D02 PD39 

    O'Connor, Cornelius John (IE) 
FRKelly 
Waterways House 
Grand Canal Quay 
DUBLIN D02 PD39 

O'Flaherty, John Brendan (IE) 
FRKelly 
Waterways House 
Grand Canal Quay 
DUBLIN D02 PD39 

O'Neill, Brian (IE) 
FRKelly 
Waterways House 
Grand Canal Quay 
DUBLIN D02 PD39 

    Quigley, Christopher (IE) 
Key Patent Innovations 
The Glasshouses GH2 
92 Georges Street Lower 
Dun Laoghaire 
DUBLIN A96 VR66 

Smyth, Shane (IE) 
FRKelly 
Waterways House 
Grand Canal Quay 
DUBLIN D02 PD39 

Woods, Justin Raymond (IE) 
FRKelly 
Waterways House 
Grand Canal Quay 
DUBLIN D02 PD39 

IT Italien Italy Italie    

 Eintragungen Entries Inscriptions Baron Toaldo, Alessio (IT) 
Propria S.r.l. 
Via della Colonna, 35 
33170 PORDENONE 

De Anna, Pier Luigi (IT) 
cf. DE 
DP Consulting di Dr. Ing. Pier Luigi 
De Anna 
Via Erza Pound, 21 
16035 ZOAGLI 
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 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

 Änderungen Amendments Modifications Banfi, Gaia (IT) 
Syensqo S.A. 
Viale Lombardia, 20 
20021 BOLLATE (MI)  

Zunino, Michela (IT) 
Dragotti & Associati S.r.l. 
Via Carlo Alberto, 41 
20900 MONZA (MB)  

 

 Löschungen Deletions Radiations Giannesi, Pier Giovanni (IT) 
R154(1) 
Via Melzo, 23 
20129 MILANO 

Robba, Eugenio (IT) 
R154(2)(a) 
Interpatent 
Trade Mark and Patent Attorneys 
Via Caboto 35 
10129 TORINO 

 

LU Luxemburg Luxembourg Luxembourg    

 Änderungen Amendments Modifications Ahounou, David (FR) 
50, rue Anatole France 
1530 LUXEMBOURG 

Wagner, Jean-Paul (LU) 
Lecomte & Partners 
76-78, rue de Merl 
2146 LUXEMBOURG 

 

MK Nord 
mazedonien 

North 
Macedonia 

Macédoine du 
Nord 

   

 Löschungen Deletions Radiations Petkovski, Nikola (MK) 
R154(1) 
Binso Ltd Skopje 
Naroden Front 7/4 
P.O. Box 768 
1000 SKOPJE 

  

MT Malta Malta Malte    

 Änderungen Amendments Modifications Barnes, Philip Michael (GB) 
Barnes IP Europe Limited 
c/o BusinessLabs, Level 1 
Triq Dun Karm 
BIRKIRKARA BKR 9037 

  

NL Niederlande Netherlands Pays-Bas    

 Änderungen Amendments Modifications De Weerdt, Robrecht (BE) 
ASML Netherlands B.V. 
Corporate Intellectual Property 
De Run 6501 
P.O. Box 324 
5500 AH VELDHOVEN 

Hooiveld, Arjen Jan Winfried (NL) 
Willem Pijperstraat 5 
1077 XK AMSTERDAM 

Rikkert, Robert (NL) 
Buizerdlaan 30 
5672 VS NUENEN 

    Robert, Erika Victoria Christiane  
(FR) 
ASML Netherlands B.V. 
Corporate Intellectual Property 
De Run 6501 
P.O. Box 324 
5500 AH VELDHOVEN 

Van der Krans, Arie (NL) 
Octrooi en Merkenbureau Lioc BV 
Zwaanstraat 31 L 
5151 CA EINDHOVEN 

Zhu, Di (CN) 
cf. Zhu, Di (NL) 

    Zhu, Di (NL) 
Philips International B.V. 
Intellectual Property & Standards 
High Tech Campus 52 
5656 AG EINDHOVEN 

  

 Löschungen Deletions Radiations Bootsma, Jan P.C. (NL) 
R154(1) 
Lange Voer 3 
6132 HS SITTARD 

van den Broek, Ludovicus A.G.M. 
(NL) 
R154(1) 
Grindlaan 53 
5345 TW OSS 

 

NO Norwegen Norway Norvège    

 Änderungen Amendments Modifications Lacombe, Marie (FR) 
GE Healthcare AS 
Vitamineveien 1 
0485 OSLO 

  

PL Polen Poland Pologne    

 Änderungen Amendments Modifications Chlebicka, Lidia (PL) 
Brandpat 
Chlebicka Czyz Ziolkowski 
Professional Partnership 
Zurawia 47 apt. 310 
00-680 WARSZAWA 

Galazkiewicz, Wlodzimierz (PL) 
THINKPAT Sp. z o.o. 
ul. Iglasta 8 
05-825 RADONIE 

Tobiasz-Dumania, Katarzyna (PL) 
Baker McKenzie Krzyzowski & 
Wspolnicy Sp. K. 
Rondo ONZ 1 
00-124 WARSZAWA 

 Löschungen Deletions Radiations Maslowski, Andrzej (PL) 
R154(1) 
Patent and Trademark Bureau 
ul. F.Zablockiego 29/4 
40-750 KATOWICE 
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 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

PT Portugal Portugal Portugal    

 Änderungen Amendments Modifications Guerreiro Pereira, Andreia Cristina 
(PT) 
RCF Protecting Innovation, S.A. 
R. Tomás Ribeiro 45 2º 
1050-225 LISBOA 

  

SE Schweden Sweden Suède    

 Eintragungen Entries Inscriptions Burö, Sven Peter (SE) 
cf. DK 
AAK AB (publ.) 
Pulpetgatan 20 
215 37 MALMÖ 

Ekenberg, Folke Martin (SE) 
Assa Abloy Entrance Systems AB 
Lodjursgatan 10 
PO Box 353 
261 23 LANDSKRONA 

 

 Änderungen Amendments Modifications Bradbury, Calum James (GB) 
Mips AB 
Källtorpsvägen 2 
183 71 TÄBY 

Larsson, Sofia Leifsdotter (SE) 
Zacco Sweden AB 
Löjtnantsgatan 21 
P.O. Box 5581 
114 85 STOCKHOLM 

Sjölander, Henrik (SE) 
Barker Brettell Sweden AB 
Kungsbroplan 3 
112 27 STOCKHOLM 

    Theander, Anna Katarina Henrietta 
(SE) 
Rouse AB 
Box 7086 
103 87 STOCKHOLM 

Wiktorson, Karolina Britt (SE) 
Bergenstråhle & Partners AB 
Magnus Ladulåsgatan 63B 
118 27 STOCKHOLM 

 

 Löschungen Deletions Radiations Berg, Sven (SE) 
R154(1) 
Karlskronav. 13 
121 52 JOHANNESHOV 

  

TR Türkiye Türkiye Türkiye    

 Änderungen Amendments Modifications Agca Kizil, Tugce (TR) 
Sariana Mah. 18. Sok. No 11/1 D 
Blok Kat.3 Da.3 
48700 MARMARIS, MUGLA 

  

 Löschungen Deletions Radiations Dündar, Kazim (TR) 
R154(1) 
Stock 
Industrial Property Services A.S. 
173 Buyukdere Caddesi 
Levent 
34394 ISTANBUL 
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Hinweis für die Zahlung von 
Gebühren, Auslagen und 
Verkaufspreisen, in der ab 
1. April 2024 geltenden Fassung1 

 Guidance for the payment of 
fees, expenses and prices 
applicable as from 1 April 20241 

 Avis concernant le paiement des 
taxes, redevances et tarifs de 
vente applicable à compter du 
1er avril 20241 

I. Geltende Fassung der 
Gebührenordnung und des 
Gebührenverzeichnisses 

 I. Applicable version of the Rules 
relating to Fees and the 
Schedule of Fees 

 I. Version applicable du 
règlement relatif aux taxes et du 
barème des taxes 

Die ab 1. April 2024 geltende Fassung 
der Gebührenordnung ergibt sich aus 
der Zusatzpublikation 4, ABl. EPA 
2024. Die ab 1. April 2024 zu entrich-
tenden Gebührenbeträge wurden mit 
Beschluss des Verwaltungsrats vom 
14. Dezember 2023 festgesetzt 
(CA/D 16/23, ABl. EPA 2024, A3). 

 The Rules relating to Fees in the 
version applicable as from 1 April 2024 
are set out in supplementary 
publication 4, OJ EPO 2024. The 
amounts applicable as from 1 April 
2024 were fixed by the decision of 
the Administrative Council of 
14 December 2023 (CA/D 16/23, 
OJ EPO 2024, A3). 

 Le règlement relatif aux taxes 
applicable à compter du 1er avril 2024 
figure dans la publication 
supplémentaire 4, JO OEB 2024. Les 
montants applicables à compter du 
1er avril 2024 ont été fixés par 
décision du Conseil d'administration 
du 14 décembre 2023 (CA/D 16/23, 
JO OEB 2024, A3).  

Das derzeit geltende Verzeichnis der 
Gebühren und Auslagen des EPA 
(Stand: 1. April 2024) ergibt sich aus 
der Zusatzpublikation 4, 
ABl. EPA 2024. 

 The current schedule of fees and 
expenses of the EPO (status at 1 April 
2024) is set out in supplementary 
publication 4, OJ EPO 2024. 

 Le barème actuel des taxes et 
redevances de l'OEB (situation au 
1er avril 2024) figure dans la 
publication supplémentaire 4, 
JO OEB 2024. 

II. Wichtige Ausführungsvor-
schriften zur Gebührenordnung 

 II. Important implementing rules 
to the Rules relating to Fees 

 II. Règles d'application 
importantes du règlement relatif 
aux taxes 

Beschluss des Präsidenten des EPA 
vom 25. Januar 2024 über die Neu-
festsetzung der Gebühren und Aus-
lagen des Europäischen Patentamts 
(ABl. EPA 2024, A5) 

 Decision of the President of the EPO 
dated 25 January 2024 revising the 
Office's fees and expenses (OJ EPO 
2024, A5)  

 Décision du Président de l'OEB, en 
date du 25 janvier 2024, portant 
révision du montant des taxes et 
redevances de l'Office européen des 
brevets (JO OEB 2024, A5) 

Patentgebühren beim EPA können 
entrichtet werden per: 
- Abbuchung von einem laufenden 
Konto beim EPA 
- Kreditkarte oder 
- Banküberweisung 

 The fees due to the EPO can be paid 
by:  
- deposit account held with the EPO 
- credit card, or 
- bank transfer 

 Les taxes dues à l'OEB peuvent être 
payées : 
- par débit d'un compte courant détenu 
auprès de l'OEB 
- par carte de crédit, ou 
- par virement bancaire 

Vorschriften über das laufende 
Konto (VLK) und ihre Anhänge 
(Zusatzpublikation 2, ABl. EPA 2024) 

 Arrangements for deposit accounts 
(ADA) and their annexes 
(supplementary publication 2, 
OJ EPO 2024) 

 Réglementation applicable aux 
comptes courants (RCC) et ses 
annexes (Publication 
supplémentaire 2, JO OEB 2024) 

Beschluss des Präsidenten des EPA 
vom 22. August 2017 über die Zahlung 
von Gebühren per Kreditkarte 
(ABl. EPA 2017, A72) 

 Decision of the President of the EPO 
dated 22 August 2017 concerning 
payment of fees by credit card 
(OJ EPO 2017, A72) 

 Décision du Président de l'OEB en date 
du 22 août 2017 relative au paiement 
des taxes par carte de crédit 
(JO OEB 2017, A72) 

Mitteilung des EPA vom 16. Februar 
2022 über die Zahlung von Gebühren 
per Kreditkarte (ABl. EPA 2022, A18) 

 Notice from the EPO dated 16 February 
2022 concerning the payment of fees 
by credit card (OJ EPO 2022, A18) 

 Communiqué de l'OEB en date du 
16 février 2022 relatif au paiement des 
taxes par carte de crédit 
(JO OEB 2022, A18) 

Mitteilung des EPA vom 19. Juli 2022 
über die Zentrale Gebührenzahlung 
(ABl. EPA 2022, A81) 

 Notice from the EPO dated 19 July 
2022 concerning Central Fee Payment 
(OJ EPO 2022, A81) 

 Communiqué de l'OEB en date du 
19 juillet 2022, concernant le paiement 
centralisé des taxes (JO OEB 
2022, A81) 

  
 

1 Änderungen und Ergänzungen gegenüber dem 
im ABl. EPA 2023, A34 veröffentlichten Gebüh-
renhinweis sind fett gedruckt. 

 1 Amendments and additions to the fee guidance 
published in OJ EPO 2023, A34 are indicated in 
bold. 

 1 Les modifications et les compléments apportés 
par rapport à l'avis concernant les taxes publié 
au JO OEB 2023, A34 sont indiqués en gras. 
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Mitteilung des EPA vom 9. Februar 
2024 über neue Funktionen von 
MyEPO Portfolio (ABl. EPA 
2024, A21) 

 Notice from the EPO dated 
9 February 2024 concerning new 
features of MyEPO Portfolio (OJ EPO 
2024, A21) 

 Communiqué de l'Office européen 
des brevets, en date du 9 février 
2024, relatif aux nouvelles 
fonctionnalités de MyEPO Portfolio 
(JO OEB 2024, A21) 

Beschluss des Präsidenten des EPA 
vom 7. März 2023 zur Ausführung des 
Artikels 12 der GebO (Bagatellbeträge) 
(ABl. EPA 2023, A27) 

 Decision of the President of the EPO 
dated 7 March 2023 implementing 
Article 12 of the RFees (insignificant 
amount) (OJ EPO 2023, A27) 

 Décision du Président de l'OEB en date 
du 7 mars 2023 concernant l'application 
de l'article 12 du RRT (montants 
insignifiants) (JO OEB 2023, A27) 

Beschluss des Präsidenten des EPA 
vom 25. März 1999 über die Durchfüh-
rung von Recherchen internationaler Art 
und die Neufestsetzung der Gebühr für 
solche Recherchen: ABl. EPA 1999, 
300; geänderter Betrag: Beschluss 
des Präsidenten des EPA vom 
25. Januar 2024 über die Neufest-
setzung der Gebühren und Auslagen 
des Europäischen Patentamts, 
Nr. 2.2.1 (ABl. EPA 2024, A5) 

 Decision of the President of the EPO 
dated 25 March 1999 concerning the 
carrying out of international-type 
searches and the setting of a new fee 
for such searches: OJ EPO 1999, 300; 
revised amount: decision of the 
President of the EPO dated 
25 January 2024 revising the Office's 
fees and expenses, point 2.2.1 
(OJ EPO 2024, A5) 

 Décision du Président de l'OEB, en 
date du 25 mars 1999, relative à 
l'exécution de recherches de type 
international et à la fixation du nouveau 
montant de la taxe prévue pour ces 
recherches : JO OEB 1999, 300 ; 
montant révisé : décision du 
Président de l'OEB, en date du 
25 janvier 2024, portant révision du 
montant des taxes et redevances de 
l'Office européen des brevets, 
point 2.2.1 (JO OEB 2024, A5) 

III. Zahlung und Rückerstattung 
von Gebühren und Auslagen 

 III. Payment and refund of fees 
and expenses 

 III. Règlement et remboursement 
des taxes et redevances 

Inhaber laufender Konten beim EPA 
können Gebühren nur durch einen elek-
tronisch erteilten Abbuchungsauftrag 
für einzelne Gebühren oder durch einen 
elektronisch erteilten automatischen 
Abbuchungsauftrag zahlen (s. Nr. II 
oben). 

 Holders of deposit accounts with the 
EPO may only pay fees by an electronic 
debit order for individual fees or by an 
automatic debit order (see point II 
above). 

 Les titulaires de comptes courants 
auprès de l'OEB ne peuvent payer les 
taxes que par un ordre de débit 
électronique pour des taxes 
individuelles ou par un ordre de 
prélèvement automatique (voir le 
point II ci-dessus). 

Mitteilung des EPA vom 15. Februar 
2024 über die weitere Digitalisierung 
des Verfahrens zur Gebührenrück-
erstattung (ABl. EPA 2024, A23) 

 Notice from the EPO dated 
15 February 2024 concerning the 
further digitalisation of the fee refund 
procedure (OJ EPO 2024, A23) 

 Communiqué de l'OEB, en date du 
15 février 2024, relatif à la poursuite 
de la numérisation de la procédure de 
remboursement des taxes 
(JO OEB 2024, A23) 

Rückerstattung von Recherchen-
gebühren:  

 Refund of search fees:   Remboursement des taxes de 
recherche : 

- Beschluss des Präsidenten des EPA 
vom 15. Januar 2024 über die 
Rückerstattung von Recherchen-
gebühren gemäß Artikel 9 (2) der 
Gebührenordnung (ABl. EPA 2024, A6) 

 - Decision of the President of the EPO 
dated 15 January 2024 concerning the 
refund of the search fee under 
Article 9(2) RFees (OJ EPO 2024, A6) 

 - Décision du Président de l'OEB, en 
date du 15 janvier 2024, relative au 
remboursement de la taxe de recherche 
au titre de l'article 9(2) 
RRT (JO OEB 2024, A6) 

- Beschluss des Präsidenten des EPA 
vom 15. Januar 2024 über die 
Rückerstattung der internationalen 
Recherchengebühr durch das EPA als 
ISA: (ABl. EPA 2024, A7) 

 - Decision of the President of the EPO 
dated 15 January 2024 concerning the 
refund of the international search fee by 
the EPO acting as ISA 
(OJ EPO 2024, A7) 

 - Décision du Président de l'OEB, en 
date du 15 janvier 2024, relative au 
remboursement de la taxe de recherche 
internationale par l'OEB agissant en 
tant qu'ISA (JO OEB 2024, A7) 

- Mitteilung des EPA vom 9. Januar 
2009 über die Kriterien für die Rück-
erstattung von Recherchengebühren 
(ABl. EPA 2009, 99) 

 - Notice from the EPO dated 9 January 
2009 concerning the criteria for refund 
of the search fees (OJ EPO 2009, 99) 

 - Communiqué de l'OEB, en date du 
9 janvier 2009, relatif aux critères de 
remboursement des taxes de recherche 
(JO OEB 2009, 99) 

Rückerstattung der Prüfungsgebühr: 
Mitteilung des EPA vom 30. Juni 2016 
über die Rückerstattung der Prüfungs-
gebühr (Artikel 11 GebO) ABl. EPA 
2016, A49) 

 Refund of the examination fee: notice 
from the EPO dated 30 June 2016 
concerning refunds of the examination 
fee (Article 11 RFees) (OJ EPO 
2016, A49) 

 Remboursement de la taxe d'examen : 
Communiqué de l'OEB, en date du 
30 juin 2016, relatif au remboursement 
de la taxe d'examen (article 11 RRT) 
(JO OEB 2016, A49) 

Mitteilung des EPA vom 29. Januar 
2013 über die Anpassung der in den 
Artikeln 9 (1) und 11 b) Gebührenord-
nung vorgesehenen Rückerstattung von 
Recherchen- und Prüfungsgebühren 
(ABl. EPA 2013, 153) 

 Notice from the EPO dated 29 January 
2013 concerning adjustments to the 
system for search and examination fee 
refunds (Article 9(1) and 11(b) of the 
Rules relating to Fees) (OJ EPO 
2013, 153) 

 Communiqué de l'OEB, en date du 
29 janvier 2013, concernant l'adaptation 
du système de remboursement des 
taxes de recherche et d'examen 
(articles 9(1) et 11b) du règlement 
relatif aux taxes) (JO OEB 2013, 153) 
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Zahlung von Jahresgebühren für euro-
päische Patentanmeldungen und 
Patente (ABl. EPA 1984, 272; ABl. EPA 
2018, A2) 

 Paying renewal fees for European 
patent applications and patents 
(OJ EPO 1984, 272; OJ EPO 2018, A2) 

 Paiement des taxes annuelles pour les 
demandes de brevet européen et pour 
les brevets européens (JO OEB 
1984, 272 ; JO OEB 2018, A2) 

Berechnung von zusammengesetzten 
Fristen (ABl. EPA 1993, 229) 

 Calculation of aggregate time limits 
(OJ EPO 1993, 229) 

 Calcul des délais composés (JO OEB 
1993, 229) 

Mitteilung des Europäischen 
Patentamts vom 22. Oktober 2020 über 
die Verfahren und Absicherungen nach 
dem EPÜ und dem PCT bei einer 
Nichtverfügbarkeit der Mittel zur 
elektronischen Einreichung und anderer 
Online-Dienste (ABl. EPA 2020, A120) 

 Notice from the European Patent Office 
dated 22 October 2020 concerning the 
procedures and safeguards which apply 
under the EPC and the PCT in the 
event of outages of means of electronic 
filing and other online services 
(OJ EPO 2020, A120) 

 Communiqué de l'Office européen des 
brevets, en date du 22 octobre 2020, 
relatif aux procédures et aux garanties 
applicables au titre de la CBE et du 
PCT en cas d'indisponibilité des 
moyens de dépôt électronique et 
d'autres services en ligne 
(JO OEB 2020, A120) 

Zahlung der Erstreckungsgebühr: 
Bosnien und Herzegowina (BA) 
ABl. EPA 2004, 619; Wiedereinführung 
einer Nachfrist für die Zahlung 
(ABl. EPA 2009, 603) 

 Payment of extension fees: Bosnia and 
Herzegovina (BA) OJ EPO 2004, 619; 
re-introduction of grace period for 
payment (OJ EPO 2009, 603) 

 Paiement de la taxe d'extension : 
Bosnie-Herzégovine (BA) JO OEB 
2004, 619 ; réintroduction du délai de 
grâce pour le paiement (JO OEB 
2009, 603) 

Zahlung der Validierungsgebühr: 
Fristen für Zahlung von Validierungs-
gebühren: ABl. EPA 2015, A19; 
Marokko (MA): ABl. EPA 2015, A18; 
Republik Moldau (MD): ABl. EPA 2015, 
A84; Tunesien (TN): ABl. EPA 2017, 
A84; Kambodscha (KH): ABl. EPA 
2018, A15; Georgien (GE): 
ABl. EPA 2023, A104 

 Payment of the validation fee: time 
limits for paying validation fees OJ EPO 
2015, A19; Morocco (MA): OJ EPO 
2015, A18; Republic of Moldova (MD): 
OJ EPO 2015, A84; Tunisia (TN): OJ 
EPO 2017, A84; Cambodia (KH): 
OJ EPO 2018, A15; Georgia (GE): 
OJ EPO 2023, A104 

 Paiement de la taxe de validation : 
délais pour le paiement des taxes de 
validation : JO OEB 2015, A19 ; 
Maroc (MA) : JO OEB 2015, A18 ; 
République de Moldavie (MD) : JO OEB 
2015, A84 ; Tunisie (TN) : 
JO OEB 2017, A84 ; Cambodge (KH) : 
JO OEB 2018, A15 ; Géorgie (GE) : 
JO OEB 2023, A104 

Abschaffung der Zahlung per Scheck 
(ABl. EPA 2007, 626) 

 Abolition of payment by cheque: 
(OJ EPO 2007, 626) 

 Suppression du paiement par chèque : 
(JO OEB 2007, 626) 

Die Zentrale Gebührenzahlung wurde 
am 10. September 2022 vollständig 
implementiert und die Online-
Gebührenzahlung wurde abgeschaltet: 
Mitteilung des Europäischen 
Patentamts vom 19. Juli 2022 über die 
Zentrale Gebührenzahlung 
(ABl. EPA 2022, A81) 

 Central Fee Payment was fully de-
ployed and Online Fee Payment was 
decommissioned on 10 September 
2022: notice from the European Patent 
Office dated 19 July 2022 concerning 
Central Fee Payment 
(OJ EPO 2022, A81) 

 Le paiement centralisé des taxes a été 
entièrement déployé et le paiement des 
taxes en ligne a été mis hors service le 
10 septembre 2022 : Communiqué de 
l'Office européen des brevets, en date 
du 19 juillet 2022, concernant le 
paiement centralisé des taxes (JO OEB 
2022, A81) 

IV. Sonstige Mitteilungen über 
Gebühren und Verkaufspreise 

 IV. Other notices concerning 
fees and prices 

 IV. Autres communications 
relatives aux taxes et tarifs de 
vente 

Gebührenpflichtige Patentansprüche 
bei Anmeldungen mit mehreren 
Anspruchssätzen (ABl. EPA 1985, 347) 

 Claims incurring fees where the 
application includes more than one set 
of claims (OJ EPO 1985, 347) 

 Revendications donnant lieu au 
paiement de taxes lorsque la demande 
comprend plusieurs jeux de 
revendications (JO OEB 1985, 347) 

Mitteilung des EPA vom 29 März 
2024 über Recherchen- und 
Prüfungsgebühren (ABl. EPA 
2024, A33) 

 Notice from the EPO dated 29 March 
2024 concerning search and 
examination fees (OJ EPO 2024, A33) 

 Communiqué de l'OEB, en date du 
29 mars 2024, relatif aux taxes de 
recherche et d'examen (JO OEB 
2024, A33) 

Mitteilung des EPA vom 25. Januar 
2024 über gebührenbezogene 
Unterstützungsmaβnahmen für 
kleinere Einheiten (ABl. EPA 2024, 
A8) 

 Notice from the EPO dated 
25 January 2024 concerning fee-
related support measures for small 
entities (OJ EPO 2024, A8) 

 Communiqué de l'OEB, en date du 
25 janvier 2024, concernant les 
mesures de soutien en faveur des 
petites entités dans le domaine des 
taxes (JO OEB 2024, A8) 
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V. Hinweise für Euro-PCT-Anmel-
dungen (EPA als Bestimmungs-
amt bzw. ausgewähltes Amt) 

 V. Information concerning Euro-
PCT applications (EPO as 
designated or elected Office) 

 V. Avis concernant les 
demandes euro-PCT (OEB en 
tant qu'office désigné ou élu) 

Wegfall der Gebühr für die ergänzende 
europäische Recherche, wenn der 
internationale Recherchenbericht oder 
ein ergänzender internationaler Recher-
chenbericht vom EPA erstellt wurde 
(CA/D 11/09, ABl. EPA 2009, 594) 

 Fee for a supplementary European 
search waived where the international 
search report or a supplementary 
international search report was drawn 
up by the EPO (CA/D 11/09, OJ EPO 
2009, 594) 

 Suppression de la taxe due pour une 
recherche européenne complémentaire 
dans le cas où le rapport de recherche 
internationale ou un rapport de 
recherche internationale 
supplémentaire a été établi par 
l'OEB (CA/D 11/09, JO OEB 2009, 594) 

Herabsetzung der Gebühr für die 
ergänzende europäische Recherche bei 
Vorliegen eines vom  

 Reduction of the fee for a 
supplementary European search where 
the international search report was 
drawn up by 

 Réduction de la taxe due pour une 
recherche européenne complémentaire 
dans le cas où le rapport de recherche 
internationale a été établi par : 

- Österreichischen Patentamt,  - the Austrian Patent Office,  - l'Office autrichien des brevets, 

- Spanischen Patent- und Markenamt,  - the Spanish Patent and Trademark 
Office, 

 - l'Office espagnol des brevets et des 
marques, 

- Finnischen Patent- und Registrieramt,  - the Finnish Patent and Registration 
Office, 

 - l'Office finlandais des brevets et de 
l'enregistrement,  

- Schwedischen Amt für geistiges 
Eigentum, 

 - the Swedish Intellectual Property Of-
fice, 

 - l'Office suédois de la propriété intel-
lectuelle, 

- Türkischen Patent- und Markenamt,  - the Turkish Patent and Trademark 
Office, 

 - l'Office turc des brevets et des 
marques, 

- Nordischen Patentinstitut oder vom  - the Nordic Patent Institute or  - l'Institut nordique des brevets, ou 

- Visegrád-Patentinstitut 
erstellten internationalen Recherchen-
berichts:  

 - the Visegrád Patent Institute:  - l'Institut des brevets de Visegrád : 

CA/D 16/23, Artikel 4 und 6 
(ABl. EPA 2024, A3), in Kraft vom 
1. April 2024 bis zum 31. März 2028 

 CA/D 16/23, Articles 4 and 6 (OJ EPO 
2024, A3) applicable from 1 April 
2024 until 31 March 2028 

 CA/D 16/23, articles 4 et 6 
(JO OEB 2024, A3) applicable du 
1er avril 2024 jusqu'au 31 mars 2028 

Leitfaden für Anmelder: PCT-Verfahren 
im EPA – "Euro-PCT-Leitfaden", 
Kapitel 5 (16. Auflage, Januar 2023) 

 Guide for applicants: PCT procedure at 
the EPO – "Euro-PCT Guide", chapter 5 
(16th edition, January 2023) 

 Guide du déposant : procédure PCT 
devant l'OEB – "Guide euro-PCT", 
chapitre 5 (16e édition, janvier 2023) 

VI. Hinweise für internationale 
Anmeldungen (EPA als Anmelde-
amt, Internationale Recherchen-
behörde, für die ergänzende 
internationale Recherche 
bestimmte Behörde oder mit der 
internationalen vorläufigen 
Prüfung beauftragte Behörde) 

 VI. Guidance for international 
applications (EPO as receiving 
Office, International Searching 
Authority, Supplementary 
International Searching Authority 
or International Preliminary 
Examining Authority) 

 VI. Avis concernant les 
demandes internationales (OEB 
en tant qu'office récepteur, 
administration chargée de la 
recherche internationale, 
administration chargée de la 
recherche internationale 
supplémentaire ou 
administration chargée de 
l'examen préliminaire 
international) 

Gebühren für internationale Anmeldun-
gen: neue Äquivalenzbeträge, in Kraft 
seit 1. Januar 2024 (ABl. EPA 2023, 
A112) 

 Fees for international applications: new 
equivalent amounts applicable as from 
1 January 2024 (OJ EPO 2023, A112) 

 Taxes afférentes aux demandes 
internationales : nouveaux montants 
équivalents applicables au 1er janvier 
2024 (JO OEB 2023, A112) 

Gebühren und Ermäßigungen nach 
dem PCT: wipo.int/ex-
port/sites/www/pct/en/docs/fees.pdf 

 Fees and reductions under the PCT: 
wipo.int/export/sites/www/pct/en/doc
s/fees.pdf 

 Taxes et réductions en vertu du PCT : 
wipo.int/export/sites/www/pct/en/doc
s/fees.pdf 

https://www.wipo.int/export/sites/www/pct/en/docs/fees.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/pct/en/docs/fees.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/pct/en/docs/fees.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/pct/en/docs/fees.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/pct/en/docs/fees.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/pct/en/docs/fees.pdf
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Ermäßigung der Gebühren für die inter-
nationale Recherche und die vorläufige 
Prüfung internationaler Anmeldungen 
zugunsten der Staatsangehörigen 
bestimmter Länder (CA/D 13/19, 
ABl. EPA 2020, A4) 

 Reduction of the fees for the 
international search and preliminary 
examination carried out on an 
international application in favour of the 
nationals of certain states (CA/D 13/19, 
OJ EPO 2020, A4) 

 Réduction des taxes afférentes à la 
recherche internationale et à l'examen 
préliminaire international effectués pour 
des demandes internationales 
déposées par les ressortissants de 
certains États (décision CA/D 13/19, 
JO OEB 2020, A4) 

Mitteilung des EPA vom 10. Juli 2023 
zur Ermäßigung der Gebühren für die 
internationale Recherche und die 
internationale vorläufige Prüfung 
internationaler Anmeldungen zugunsten 
der Staatsangehörigen bestimmter 
Staaten – aktualisierte Liste der Staaten 
(ABl. EPA 2023, A67) 

 Notice from the EPO dated 10 July 
2023 concerning the reduction of the 
fees for the international search and the 
international preliminary examination 
carried out on international applications 
in favour of nationals of certain states – 
revised list of states (OJ EPO 
2023, A67) 

 Communiqué de l'OEB en date du 
10 juillet 2023, concernant la réduction, 
en faveur des ressortissants de certains 
États, des taxes afférentes à la 
recherche internationale et à l'examen 
préliminaire international effectués pour 
des demandes internationales – liste 
révisée des États (JO OEB 2023, A67) 

Gebühr für die verspätete Zahlung nach 
Regel 16bis.2 PCT 
(ABl. EPA 1992, 383) 

 Late payment fee under Rule 16bis.2 
PCT (OJ EPO 1992, 383) 

 Taxe pour paiement tardif visée à la 
règle 16bis.2 PCT (JO OEB 1992, 383) 

Gebühr für die verspätete Zahlung nach 
Regel 58bis.2 PCT 
(ABl. EPA 1998, 282) 

 Late payment fee under 
Rule 58bis.2 PCT (OJ EPO 1998, 282) 

 Taxe pour paiement tardif visée à la 
règle 58bis.2 PCT (JO OEB 1998, 282) 

Änderungen bei PCT-Anmeldungen, die 
ab 1. Januar 2004 eingereicht werden 
(ABl. EPA 2003, 574) 

 Changes in respect of PCT applications 
filed as of 1 January 2004 (OJ EPO 
2003, 574) 

 Modifications concernant les demandes 
PCT déposées à compter du 1er janvier 
2004 (JO OEB 2003, 574) 

Rückerstattung internationaler Recher-
chengebühren: Beschluss des Präsi-
denten des EPA vom 15. Januar 2024 
über die Rückerstattung der 
internationalen Recherchengebühr 
durch das EPA als ISA (ABl. EPA 
2024, A7) 

 Refund of international search fees: 
decision of the President of the EPO 
dated 15 January 2024 concerning the 
refund of the international search fees 
by the EPO acting as ISA (OJ EPO 
2024, A7) 

 Remboursement des taxes de 
recherche internationale : Décision du 
Président de l'OEB, en date du 
15 janvier 2024, relative au 
remboursement de la taxe de recherche 
internationale par l'OEB agissant en 
tant qu'ISA (JO OEB 2024, A7) 

Gebühr für die verspätete Einreichung 
von Sequenzprotokollen nach 
Regel 13ter.1 c) und Regel 13ter.2 
PCT: siehe Artikel 4 des Beschlusses 
vom 28. April 2011 (ABl. EPA 
2011, 372). Geänderter Betrag: 
Beschluss des Präsidenten des EPA 
vom 25. Januar 2024, Nr. 2.2.2 
(ABl. EPA 2024, A5) 

 Fee for the late furnishing of sequence 
listings under Rule 13ter.1(c) and 
Rule 13ter.2 PCT: see Article 4 of 
decision of 28 April 2011: OJ EPO 
2011, 372. Revised amount: decision of 
the President of the EPO dated 
25 January 2024, point 2.2.2 (OJ EPO 
2024, A5) 

 Taxe pour remise tardive de listages de 
séquences visée aux règles 13ter.1.c) 
et 13ter.2 PCT : cf. article 4 de la 
décision du 28 avril 2011 : 
JO OEB 2011, 372. Montant révisé : 
Décision du Président de l'OEB du 
25 janvier 2024, point 2.2.2 
(JO OEB 2024, A5) 

Leitfaden für Anmelder: PCT-Verfahren 
im EPA – „Euro-PCT-Leitfaden", 
Kapitel 1 - 4 
(16. Auflage, Januar 2023) 

 Guide for applicants: PCT procedure at 
the EPO – "Euro-PCT Guide", 
chapter 1 - 4 (16th edition, January 
2023) 

 Guide du déposant : procédure PCT 
devant l'OEB – "Guide euro-PCT", 
chapitres 1 à 4 (16e édition, 
janvier 2023) 

VII. Hinweise für das 
Einheitspatent 

 VII. Information concerning the 

Unitary Patent 

 VII. Avis concernant le Brevet 
unitaire 

Gebührenordnung zum einheitlichen 
Patentschutz (GebOEPS), angenom-
men durch Beschluss des Engeren 
Ausschusses des Verwaltungsrats 
der Europäischen Patentorganisa-
tion vom 15. Dezember 2015 
(SC/D 2/15, ABl. EPA 2022, A42) 

 Rules relating to Fees for Unitary Pa-
tent Protection (RFeesUPP) as 
adopted by decision of the Select 
Committee of the Administrative 
Council of the European Patent Or-
ganisation of 15 December 2015 
(SC/D 2/15, OJ EPO 2022, A42) 

 Règlement relatif aux taxes pour la 
protection unitaire (RRT-PBU) tel 
qu'adopté par décision du Comité 
restreint du Conseil d'administration 
de l'Organisation européenne des 
brevets en date du 15 décembre 2015 
(SC/D 2/15, JO OEB 2022, A42) 
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Wichtige Gebühren für 
europäische Patentanmeldungen 
(ab 1. April 2024 geltende 
Beträge) 

 Important fees for European 
patent applications (applicable 
as of 1 April 2024) 

 Taxes importantes pour les 
demandes de brevet européen 
(applicables à compter du 
1er avril 2024) 

 

Code 
Code 
Code 

Gebühren  Fees  Taxes EUR 
EUR 
EUR 

 Anmeldegebühr2  Filing fee2  Taxe de dépôt2  

001 - Online-Einreichungen3  - online filings3  - dépôts effectués en ligne3 135 

001 - andere Einreichungsformen  - other filings  - autres formes de dépôt 285 

501 Zusatzgebühr4 für eine europäi-
sche Patentanmeldung, die mehr 
als 35 Seiten umfasst (ohne die 
Seiten des Sequenzprotokolls) 
für die 36. und jede weitere Seite 

 Additional fee4 for a European 
patent application comprising 
more than 35 pages (not 
counting pages forming part of a 
sequence listing) 
for the 36th and each 
subsequent page 

 Taxe additionnelle4 pour une 
demande de brevet européen 
comportant plus de 35 pages (à 
l'exclusion des pages faisant 
partie d'un listage de séquences) 
pour chaque page à partir de 
la 36e 17 

 Zusatzgebühr5 im Fall von Teil-
anmeldungen 

 Additional fee5 in the case of a 
divisional application 

 Taxe additionnelle5 en cas de 
dépôt d'une demande 
divisionnaire  

552 - Gebühr für eine Teilanmeldung 
der zweiten Generation 

 - fee for a divisional application 
of second generation 

 - taxe pour une demande 
divisionnaire de deuxième 
génération 235 

553 - Gebühr für eine Teilanmeldung 
der dritten Generation 

 - fee for a divisional application 
of third generation 

 - taxe pour une demande 
divisionnaire de troisième 
génération 480 

554 - Gebühr für eine Teilanmeldung 
der vierten Generation 

 - fee for a divisional application 
of fourth generation 

 - taxe pour une demande 
divisionnaire de quatrième 
génération 715 

555 - Gebühr für eine Teilanmeldung 
der fünften oder jeder weiteren 
Generation 

 - fee for a divisional application 
of fifth or any subsequent 
generation 

 - taxe pour une demande 
divisionnaire de cinquième 
génération ou de génération 
ultérieure 955 

 
2 Siehe den Beschluss des Verwaltungsrats vom 
14. Dezember 2023 zur Änderung der Ausfüh-
rungsordnung zum Europäischen Patentüber-
einkommen und der Gebührenordnung und zur 
Anpassung des Betrags der Herabsetzung der 
Gebühr für die ergänzende europäische 
Recherche, wenn ein von einer der Internatio-
nalen Recherchenbehörden in Europa erstellter 
internationaler oder ergänzender internationaler 
Recherchenbericht vorliegt (CA/D 16/23) wie in 
ABl. EPA 2024, A3). 

 2 See the Decision of the Administrative Council 
of 14 December 2023 amending the 
Implementing Regulations to the European 
Patent Convention and the Rules relating to 
Fees, and adjusting the amount of the reduction 
in the fee for supplementary European search 
where the international or supplementary 
international search report was drawn up by one 
of the European International Searching 
Authorities (CA/D 16/23) as published in 
OJ EPO 2024, A3. 

 2 Cf. la Décision du conseil d'administration du 
14 décembre 2023 modifiant le règlement 
d'exécution de la Convention sur le brevet 
européen et le règlement relatif aux taxes et 
ajustant le montant de la réduction de la taxe 
due pour la recherche européenne 
complémentaire lorsque le rapport de recherche 
internationale ou un rapport de recherche 
internationale supplémentaire a été établi par 
l'une des administrations européennes chargées 
de la recherche internationale (CA/D 16/23) 
publiée comme JO OEB 2024, A3. 

 
3 Siehe die Beschlüsse des Präsidenten des 
EPA über die elektronische Einreichung von 
Unterlagen (ABl. EPA 2023, A48; A96) und die 
Mitteilung des EPA (ABl. EPA 2018, A46). 

 3 See the decisions of the President of the EPO 
concerning the electronic filing of documents 
(OJ EPO 2023, A48; A96) and the notice from 
the EPO (OJ EPO 2018, A46). 

 3 Cf. les décisions du Président de l'OEB 
relatives au dépôt électronique de documents 
(JO OEB 2023, A48, A96) et le communiqué de 
l'OEB (JO OEB 2018, A46).  

4 Die Zusatzgebühr gilt für ab dem 1. April 2009 
eingereichte europäische Patentanmeldungen. 

 4 The additional fee applies to European patent 
applications filed on or after 1 April 2009. 

 4 La taxe additionnelle s'applique aux demandes 
de brevet européen déposées à compter du 
1er avril 2009. 

 
5 Die Zusatzgebühr gilt für ab dem 1. April 2014 
eingereichte Teilanmeldungen. 

 5 The additional fee applies to divisional 
applications filed on or after 1 April 2014. 

 5 La taxe additionnelle s'applique aux demandes 
divisionnaires déposées à compter du 
1er avril 2014. 

 



Amtsblatt EPA Official Journal EPO Journal officiel OEB  2024, A37 

7 

 Recherchengebühr  Search fee  Taxe de recherche  

002 - für vor dem 1. Juli 2005 einge-
reichte Anmeldungen6 

 - for applications filed before 
1 July 20056 

 - pour des demandes de brevet 
déposées avant le 1er juillet 
20056 1 040 

002 - für ab dem 1. Juli 2005 einge-
reichte Anmeldungen 

 - for applications filed on or after 
1 July 2005 

 - pour des demandes de brevet 
déposées à compter du 1er juillet 
2005 1 520 

005 Benennungsgebühr für einen 
oder mehrere benannte 
Vertragsstaaten, die in ab dem 
1. April 2009 eingereichten euro-
päischen Patentanmeldungen 
oder internationalen Anmeldun-
gen, die ab diesem Datum in die 
europäische Phase eintreten, 
benannt werden 

 Designation fee for one or more 
contracting states designated in 
respect of European patent 
applications filed on or after 
1 April 2009 and international 
applications having entered the 
European phase on or after that 
date 

 Taxe de désignation pour un ou 
plusieurs États contractants 
désignés pour les demandes de 
brevet européen déposées à 
compter du 1er avril 2009 et les 
demandes internationales 
entrées dans la phase régionale 
à compter de cette date 

685 

BA 
408 

Erstreckungsgebühr für jeden 
"Erstreckungsstaat"7 

 Extension fee for each 
"extension state"7 

 Taxe d'extension pour chaque 
"État autorisant l'extension"7 102 

MA 
420 

Validierungsgebühr für Marokko7  Validation fee for Morocco7  Taxe de validation pour le 
Maroc7  240 

MD 
421 

Validierungsgebühr für die 
Republik Moldau7 

 Validation fee for the Republic of 
Moldova7 

 Taxe de validation pour la 
République de Moldavie7 200 

TN 
422 

Validierungsgebühr für 
Tunesien7 

 Validation fee for Tunisia7  Taxe de validation pour la 
Tunisie7 180 

KH 
423 

Validierungsgebühr für 
Kambodscha7 

 Validation fee for Cambodia7  Taxe de validation pour le 
Cambodge7 180 

GE 
424 

Validierungsgebühr für 
Georgien7 

 Validation fee for Georgia7  Taxe de validation pour la 
Géorgie7 200 

0158 
0168 

Anspruchsgebühr für ab dem 
1. April 2009 eingereichte euro-
päische Patentanmeldungen und 
für internationale Anmeldungen, 
die ab diesem Datum in die 
europäische Phase eintreten 

 Claims fee in respect of 
European patent applications 
filed on or after 1 April 2009 and 
international applications having 
entered the European phase on 
or after that date 

 Taxe de revendication pour les 
demandes de brevet européen 
déposées à compter du 1er avril 
2009 et les demandes 
internationales entrées dans la 
phase régionale à compter de 
cette date  

 - für den 16. und jeden weiteren 
Anspruch bis zu einer Ober-
grenze von 50 

 - for the 16th and each 
subsequent claim up to the limit 
of 50 

 - pour chaque revendication à 
partir de la 16e et jusqu'à la 50e 

275 

 - für den 51. und jeden weiteren 
Anspruch 

 - for the 51st and each 
subsequent claim 

 - pour chaque revendication à 
partir de la 51e 685 

 
6 Der Betrag von 1 040 EUR gilt für eine ergän-
zende europäische Recherche zu vor dem 
1. Juli 2005 eingereichten internationalen 
Anmeldungen (Art. 2 (1) Nr. 2 GebO); bei vor 
dem 1. Juli 2005 eingereichten europäischen 
Anmeldungen ist die Grundfrist für die Zahlung 
der Recherchengebühr mittlerweile abgelaufen. 
Dieser Betrag gilt auch für die weitere Recher-
chengebühr im Sinne der Regel 64 (1) EPÜ, 
sofern die Anmeldung vor dem 1. Juli 2005 
eingereicht wurde. 

 6 The amount of EUR 1 040 applies to a 
supplementary European search on an 
international application filed before 1 July 2005 
(Art. 2(1), item 2, RFees); for European 
applications filed before 1 July 2005 the normal 
time limit for payment of the search fee has 
already expired. That amount also applies to the 
further search fee within the meaning of 
Rule 64(1) EPC, provided the relevant 
application was filed before 1 July 2005. 

 6 Le montant de 1 040 EUR est applicable à une 
recherche européenne complémentaire 
effectuée pour les demandes internationales 
déposées avant le 1er juillet 2005 (art. 2(1), 
point 2 RRT) ; en ce qui concerne les demandes 
européennes déposées avant cette date, le 
délai normal pour le paiement de la taxe de 
recherche a d'ores et déjà expiré. Ce montant 
s'applique également à une nouvelle taxe de 
recherche au sens de la règle 64(1) CBE, si la 
demande concernée a été déposée avant le 
1er juillet 2005. 

 

 

7 Die Erstreckungs-/Validierungsgebühr ist zu 
entrichten, wenn die Erstreckung/Validierung 
des europäischen Patents auf solche Nicht-
Vertragsstaaten gewünscht wird, die dies 
ermöglichen: BA / GE, KH, MA, MD, TN. 

 7 The extension/validation fee is payable where 
the applicant wishes to extend/validate the 
European patent to non-contracting states which 
provide for extension/validation: BA / GE, KH, 
MA, MD, TN. 

 7 Le demandeur doit acquitter la taxe 
d'extension/de validation s'il désire que les 
effets du brevet européen soient 
étendus/validés dans les États non contractants 
qui autorisent cette extension/validation : BA / 
GE, KH, MA, MD, TN. 

 

8 Code 015: Anspruchsgebühr gemäß 
Regel 45 (1) und Regel 162 (1) EPÜ; 
Code 016: Anspruchsgebühr gemäß 
Regel 71 (4) EPÜ. 

 8 Code 015: claims fee according to Rule 45(1) 
and Rule 162(1) EPC; 
Code 016: claims fee according to 
Rule 71(4) EPC. 

 8 Code 015 : taxe de revendication selon la 
règle 45(1) et la règle 162(1) CBE ;  
code 016 : taxe de revendication selon la 
règle 71(4) CBE. 
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 Prüfungsgebühr  Examination fee  Taxe d'examen  

006 - für vor dem 1. Juli 2005 einge-
reichte Anmeldungen 

 - for applications filed before 
1 July 2005 

 - pour les demandes de brevet 
déposées avant le 1er juillet 2005 2 135 

006 - für ab dem 1. Juli 2005 einge-
reichte Anmeldungen 

 - for applications filed on or after 
1 July 2005 

 - pour les demandes de brevet 
déposées à compter du 1er juillet 
2005 1 915 

006 - für ab dem 1. Juli 2005 einge-
reichte internationale Anmeldun-
gen, für die kein ergänzender 
europäischer Recherchenbericht 
erstellt wird 

 - for international applications 
filed on or after 1 July 2005 for 
which no supplementary 
European search report is drawn 
up 

 - pour les demandes de brevet 
internationales déposées à 
compter du 1er juillet 2005 pour 
lesquelles il n'est pas établi de 
rapport complémentaire de 
recherche européenne 2 135 

007 Erteilungsgebühr9 einschließlich 
Veröffentlichungsgebühr für die 
europäische Patentschrift für ab 
dem 1. April 2009 eingereichte 
europäische Patentanmeldungen 
und für internationale Anmeldun-
gen, die ab diesem Datum in die 
europäische Phase eintreten 

 Fee for grant9, including fee for 
publication of the European 
patent specification, in respect of 
European patent applications 
filed on or after 1 April 2009 and 
international applications having 
entered the European phase on 
or after that date 

 Taxe de délivrance9 du brevet, y 
compris taxe de publication du 
fascicule du brevet européen 
pour les demandes de brevet 
européen déposées à compter 
du 1er avril 2009 et les 
demandes internationales 
entrées dans la phase régionale 
à compter de cette date 1 080  

010 Einspruchsgebühr  Opposition fee  Taxe d'opposition 880 

131 Beschränkungsgebühr  Limitation fee  Taxe de limitation 1 355 

141 Widerrufsgebühr  Revocation fee  Taxe de révocation 615 

 Beschwerdegebühr  Fee for appeal  Taxe de recours  

011 - für eine Beschwerde, die von 
einer anderen als den in 
Regel 7a (2)(a) bis (d) EPÜ ge-
nannten Einheiten eingelegt wird 

 - for an appeal filed by an entity 
other than those referred to in 
Rule 7a(2)(a) to (d) EPC 

 - pour un recours formé par une 
entité autre que celles visées à 
la règle 7bis 2) lettres a) à d) 
CBE 2 925 

011 - für eine Beschwerde, die von 
einer natürlichen Person oder 
einer in Regel 7a (2)(a) bis (d) 
EPÜ genannten Einheit 
eingelegt wird 

 - for an appeal filed by a natural 
person or an entity referred to in 
Rule 7a(2)(a) to (d) EPC 

 - pour un recours formé par une 
personne physique ou une entité 
visée à la règle 7bis 2) lettres a) 
à d) CBE 

2 015 

111 Gebühr für den 
Überprüfungsantrag 

 Fee for petition for review   Taxe de requête en révision 
3 400 

 Weiterbehandlungsgebühr  Fee for further processing  Taxe de poursuite de la 
procédure  

123 - bei verspäteter Gebührenzah-
lung 

 - in the event of late payment of 
a fee 

 - en cas de retard de paiement 
d'une taxe   

 50 % der betreffenden Gebühr  50% of the relevant fee  50 % de la taxe concernée  

121 - bei verspäteter Vornahme der 
nach Regel 71 (3) EPÜ erforder-
lichen Handlungen 

 - in the event of late performance 
of the acts under 
Rule 71(3) EPC 

 - en cas de retard 
d'accomplissement des actes au 
titre de la règle 71(3) CBE 300 

122 - nicht gebührenbezogene Fälle  - non fee-related cases  - cas qui ne concernent pas le 
paiement de taxes 300 

 
9 Siehe den Beschluss des Verwaltungsrats vom 
14. Dezember 2023 zur Änderung der Ausfüh-
rungsordnung zum Europäischen Patentüber-
einkommen und der Gebührenordnung und zur 
Anpassung des Betrags der Herabsetzung der 
Gebühr für die ergänzende europäische 
Recherche, wenn ein von einer der Internatio-
nalen Recherchenbehörden in Europa erstellter 
internationaler oder ergänzender internationaler 
Recherchenbericht vorliegt (CA/D 16/23) wie in 
ABl. EPA 2024, A3 veröffentlicht. 

 9 See the Decision of the Administrative Council 
of 14 December 2023 amending the 
Implementing Regulations to the European 
Patent Convention and the Rules relating to 
Fees, and adjusting the amount of the reduction 
in the fee for supplementary European search 
where the international or supplementary 
international search report was drawn up by one 
of the European International Searching 
Authorities (CA/D 16/23) as published in 
OJ EPO 2024, A3. 

 9 Cf. la Décision du conseil d'administration du 
14 décembre 2023 modifiant le règlement 
d'exécution de la Convention sur le brevet 
européen et le règlement relatif aux taxes et 
ajustant le montant de la réduction de la taxe 
due pour la recherche européenne 
complémentaire lorsque le rapport de recherche 
internationale ou un rapport de recherche 
internationale supplémentaire a été établi par 
l'une des administrations européennes chargées 
de la recherche internationale (CA/D 16/23) 
publiée comme JO OEB 2024, A3. 
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013 Wiedereinsetzungsgebühr  Fee for re-establishment of right 
of priority  

 Taxe de restitutio in integrum 
750 

067 Gebühr für verspätete Einrei-
chung eines Sequenzprotokolls 

 Fee for late furnishing of a 
sequence listing 

 Taxe de fourniture tardive d'une 
liste de séquences 265 

 Jahresgebühren für die europäi-
sche Patentanmeldung 

 Renewal fees for the European 
patent application 

 Taxes annuelles pour la 
demande de brevet européen  

033 für das 3. Jahr  for the 3rd year  pour la 3e année 690 

034 für das 4. Jahr  for the 4th year  pour la 4e année 845 

035 für das 5. Jahr  for the 5th year  pour la 5e année 1 000 

036 für das 6. Jahr  for the 6th year  pour la 6e année 1 155 

037 für das 7. Jahr  for the 7th year  pour la 7e année 1 310 

038 für das 8. Jahr  for the 8th year  pour la 8e année 1 465 

039 für das 9. Jahr  for the 9th year  pour la 9e année 1 620 

040-
050 

für das 10. Jahr und jedes 
weitere Jahr 

 for the 10th and each 
subsequent year 

 pour la 10e année et chacune 
des années suivantes 1 775 
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 Besondere Gebühren für vor 
dem 1. April 2009 eingereichte 
europäische Patentanmeldun-
gen und internationale Anmel-
dungen, die vor diesem Datum 
in die europäische Phase ein-
getreten sind – Artikel 2 (2) 
GebO 

 Specific fees in respect of 
European patent applications 
filed before 1 April 2009 and 
international applications 
having entered the regional 
phase before that date – 
Article 2(2) RFees 

 Taxes spécifiques pour les 
demandes de brevet européen 
déposées avant le 1er avril 
2009 et les demandes 
internationales entrées dans la 
phase régionale avant cette 
date – article 2(2) RRT 

 

005 Benennungsgebühr für jeden 
benannten Vertragsstaat mit der 
Maßgabe, dass mit der 
Entrichtung des siebenfachen 
Betrags dieser Gebühr die 
Benennungsgebühren für alle 
Vertragsstaaten als entrichtet 
gelten 

 Designation fee for each 
contracting state designated, 
designation fees being deemed 
paid for all contracting states 
upon payment of seven times 
the amount of this fee  

 Taxe de désignation pour 
chaque État contractant désigné, 
les taxes de désignation étant 
réputées acquittées pour tous 
les États contractants dès lors 
qu'un montant correspondant à 
sept fois cette taxe a été acquitté 

120 

005 Gemeinsame Benennungs-
gebühr für die Schweizerische 
Eidgenossenschaft und das 
Fürstentum Liechtenstein 

 Joint designation fee for the 
Swiss Confederation and the 
Principality of Liechtenstein 

 Taxe de désignation conjointe 
pour la Confédération helvétique 
et la Principauté de 
Liechtenstein 120 

 Erteilungsgebühr10 einschließlich 
Druckkostengebühr für die euro-
päische Patentschrift bei einer 
Seitenzahl der für den Druck 
bestimmten Anmeldungsunter-
lagen von  

 Fee for grant10, including fee for 
printing the European patent 
specification, where the 
application documents to be 
printed comprise: 

 Taxe de délivrance10 du brevet, y 
compris taxe de publication du 
fascicule du brevet européen, 
lorsque les pièces de la 
demande destinées à être 
imprimées comportent  

007 - höchstens 35 Seiten  - not more than 35 pages  - 35 pages au maximum 1 080 

008 - mehr als 35 Seiten:  
zuzüglich für die 36. und jede 
weitere Seite 

 - more than 35 pages:  
for the 36th and each 
subsequent page an additional 

 - plus de 35 pages :  
plus pour chaque page à partir 
de la 36e 18 

015 
016 

Anspruchsgebühr für den 
sechzehnten und jeden weiteren 
Patentanspruch 

 Claims fee for the 16th and each 
subsequent claim 

 Taxe de revendication pour 
chaque revendication à partir de 
la seizième 275 

 
 

 
10 Siehe den Beschluss des Verwaltungsrats 
vom 14. Dezember 2023 zur Änderung der 
Ausführungsordnung zum Europäischen 
Patentübereinkommen und der Gebühren-
ordnung und zur Anpassung des Betrags der 
Herabsetzung der Gebühr für die ergänzende 
europäische Recherche, wenn ein von einer der 
Internationalen Recherchenbehörden in Europa 
erstellter internationaler oder ergänzender 
internationaler Recherchenbericht 
vorliegt (CA/D 16/23) wie in ABl. EPA 2024, A3 
veröffentlicht. 

 10 See the Decision of the Administrative Council 
of 14 December 2023 amending the 
Implementing Regulations to the European 
Patent Convention and the Rules relating to 
Fees, and adjusting the amount of the reduction 
in the fee for supplementary European search 
where the international or supplementary 
international search report was drawn up by one 
of the European International Searching 
Authorities (CA/D 16/23) as published in 
OJ EPO 2024, A3. 

 10 Cf. la Décision du conseil d'administration du 
14 décembre 2023 modifiant le règlement 
d'exécution de la Convention sur le brevet 
européen et le règlement relatif aux taxes et 
ajustant le montant de la réduction de la taxe 
due pour la recherche européenne 
complémentaire lorsque le rapport de recherche 
internationale ou un rapport de recherche 
internationale supplémentaire a été établi par 
l'une des administrations européennes chargées 
de la recherche internationale (CA/D 16/23) 
publiée comme JO OEB 2024, A3. 
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Gebühren für internationale 
Anmeldungen (ab 1. April 2024 
geltende Beträge) 

 Fees for international 
applications (applicable as of 
1 April 2024) 

 Taxes pour les demandes 
internationales (situation à 
compter du 1er avril 2024) 

 

Code 
Code 
Code 

EPA Anmeldeamt  EPO receiving Office  OEB office récepteur EUR 
EUR 
EUR 

       

019 Übermittlungsgebühr11 
Regel 14 PCT; Regel 157 (4) 
EPÜ 

 Transmittal fee11 
Rule 14 PCT; Rule 157(4) EPC 

 Taxe de transmission11 
Règle 14 PCT ; règle 157(4) 
CBE 150 

003 Recherchengebühr 
Regel 16 PCT 

 Search fee 
Rule 16 PCT 

 Taxe de recherche 
Règle 16 PCT 1 845 

225 Internationale Anmeldegebühr 
Regel 15.2 PCT 

 International filing fee 
Rule 15.2 PCT 

 Taxe internationale de dépôt 
Règle 15.2 PCT 1 38112 

222 Zusatzgebühr für das 31. und 
jedes weitere Blatt 

 Supplement for each sheet in 
excess of 30 sheets 

 Supplément par feuille à compter 
de la 31e 1612 

316 
318 
319 

PCT-Ermäßigung für 
elektronische Einreichung 

 PCT reduction for filing in 
electronic form 

 Réduction PCT pour demandes 
déposées sous forme 
électronique 

10412 
20812 
31112 

063 Gebühr für verspätete Zahlung 
Regel 16bis.2 PCT13 

 Late payment fee 
Rule 16bis.2 PCT13 

 Taxe pour paiement tardif 
Règle 16bis.2 PCT13  

 50 % der nicht entrichteten 
Gebühr, jedoch nicht mehr als  

690,5 EUR  

 50% of the unpaid fee(s)  
 but not to exceed 

 EUR 690.5 

 50 % de la (des) taxe(s) 
impayée(s) sans excéder 

690,5 EUR  

013 Gebühr für den Antrag auf 
Wiederherstellung des 
Prioritätsrechts  
Regel 26bis.3 d) PCT 

 Fee for requesting restoration of 
right of priority 
Rule 26bis.3(d) PCT 

 Taxe pour requête en 
restauration du droit de priorité 
Règle 26bis.3.d) PCT 

750 

 
11 Siehe den Beschluss des Verwaltungsrats 
vom 14. Dezember 2023 zur Änderung der 
Ausführungsordnung zum Europäischen 
Patentübereinkommen und der Gebühren-
ordnung und zur Anpassung des Betrags der 
Herabsetzung der Gebühr für die ergänzende 
europäische Recherche, wenn ein von einer der 
Internationalen Recherchenbehörden in Europa 
erstellter internationaler oder ergänzender 
internationaler Recherchenbericht 
vorliegt (CA/D 16/23) wie in ABl. EPA 2024, A3 
veröffentlicht. 

 11 See the Decision of the Administrative Council 
of 14 December 2023 amending the 
Implementing Regulations to the European 
Patent Convention and the Rules relating to 
Fees, and adjusting the amount of the reduction 
in the fee for supplementary European search 
where the international or supplementary 
international search report was drawn up by one 
of the European International Searching 
Authorities (CA/D 16/23) as published in 
OJ EPO 2024, A3. 

 11 Cf. la Décision du conseil d'administration du 
14 décembre 2023 modifiant le règlement 
d'exécution de la Convention sur le brevet 
européen et le règlement relatif aux taxes et 
ajustant le montant de la réduction de la taxe 
due pour la recherche européenne 
complémentaire lorsque le rapport de recherche 
internationale ou un rapport de recherche 
internationale supplémentaire a été établi par 
l'une des administrations européennes chargées 
de la recherche internationale (CA/D 16/23) 
publiée comme JO OEB 2024, A3. 

 
 

12 Von der WIPO festgesetzte Gebühr: Den 
Anmeldern wird empfohlen, die aktuellen 
Beträge auf der Website der WIPO zu 
überprüfen 
(wipo.int/export/sites/www/pct/en/docs/fees.pdf). 

 12 Fee fixed by WIPO: applicants should double-
check the latest amount on the WIPO website 
(wipo.int/export/sites/www/pct/en/docs/fees.pdf). 

 12 Taxe fixée par l'OMPI : il est recommandé aux 
demandeurs de contrôler le dernier montant sur 
le site Internet de l'OMPI 
(wipo.int/export/sites/www/pct/en/docs/fees.pdf). 

 

13 ABl. EPA 1992, 383.  13 OJ EPO 1992, 383.  13 JO OEB 1992, 383. 

 

http://www.wipo.int/export/sites/www/pct/en/docs/fees.pdf
http://www.wipo.int/export/sites/www/pct/en/docs/fees.pdf
http://www.wipo.int/export/sites/www/pct/en/docs/fees.pdf
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Code 
Code 
Code 

EPA: Internationale 
Recherchenbehörde; für die 
ergänzende internationale 
Recherche bestimmte Behörde 

 EPO International Searching 
Authority; Supplementary 
International Searching 
Authority 

 OEB administration chargée de 
la recherche internationale ; 
administration chargée de la 
recherche internationale 
supplémentaire 

EUR 
EUR 
EUR 

003 

Zusätzliche Recherchengebühr 
Regel 40.2 a) PCT; 
Regel 158 (1) EPÜ 

 Additional search fee  
Rule 40.2(a) PCT; Rule 158(1) 
EPC 

 Taxe additionnelle de recherche 
Règle 40.2.a) PCT ; règle 158(1) 
CBE 1 845 

 

Gebühr für eine ergänzende 
internationale Recherche  
Regel 45bis.3 a) PCT 

 Fee for a supplementary 
international search  
Rule 45bis.3(a) PCT  

 Taxe pour une recherche 
internationale supplémentaire  
Règle 45bis.3.a) PCT 1 84514  

066 

Gebühr für die verspätete 
Einreichung von Sequenz-
protokollen 
Regel 13ter.1 c) und 
Regel 13ter.2 PCT 

 Fee for the late furnishing of 
sequence listings 
Rule 13ter.1(c) and Rule 13ter.2 
PCT 

 Taxe pour remise tardive de 
listages de séquences 
Règle 13ter.1.c) et 13ter.2 PCT 

265 

062 

Widerspruchsgebühr 
(R. 158 (3) EPÜ, R. 40.2 e) und 
68.3 e) PCT) im Fall einer 
zusätzlichen internationalen 
Recherche 

 Protest fee 
(Rule 158(3) EPC, Rules 40.2(e) 
and 68.3(e) PCT) relating to an 
additional international search 

 Taxe de réserve 
(Règle 158(3) CBE, 
règles 40.2.e) et 68.3.e) PCT) 
relative à une recherche 
internationale additionnelle 1 020 

069 

Überprüfungsgebühr 
(R. 45bis.6 c) PCT) im Fall einer 
ergänzenden internationalen 
Recherche  

 Review fee (Rule 45bis.6(c) 
PCT) relating to a supplementary 
international search 

 Taxe de réexamen 
(Règle 45bis.6.c) PCT) relative à 
une recherche internationale 
supplémentaire 1 020 

 

Bearbeitungsgebühr für die 
ergänzende Recherche 
(R. 45bis.2 PCT)  

 Supplementary search handling 
fee  
(Rule 45bis.2 PCT) 

 Taxe de traitement de la 
recherche supplémentaire  
(Règle 45bis.2 PCT)  

CHF 
20014 

 

Gebühr für verspätete Zahlung 
im Fall einer ergänzenden 
internationalen Recherche 
(R. 45bis.4 c) PCT)  

 Late payment fee relating to a 
supplementary international 
search 
(Rule 45bis.4(c) PCT)  

 Taxe pour paiement tardif 
relative à une recherche 
internationale supplémentaire 
(Règle 45bis.4.c) PCT)   

 
50 %14 der Bearbeitungsgebühr 

für die ergänzende Recherche 
 50%14 of the supplementary 

search handling fee 
 50 %14 de la taxe de traitement 

de la recherche supplémentaire   

 
 

14 Diese Gebühr muss in CHF an das IB gezahlt 
werden. 

 14 This fee must be paid in CHF to the IB.  14 Cette taxe doit être payée au BI en CHF. 
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Code 
Code 
Code 

EPA: Internationale vorläufige 
Prüfungsbehörde 

 EPO International Preliminary 
Examining Authority 

 OEB administration chargée de 
l'examen préliminaire 
international 

EUR 
EUR 
EUR 

224 
Bearbeitungsgebühr 
Regel 57 PCT 

 Handling fee 
Rule 57 PCT 

 Taxe de traitement 
Règle 57 PCT 20815 

021 

Gebühr für die vorläufige 
Prüfung 
Regel 58 PCT; Regel 158 (2) 
EPÜ 

 Fee for preliminary examination 
Rule 58 PCT; Rule 158(2) EPC 

 Taxe d'examen préliminaire 
Règle 58 PCT ; règle 158(2) 
CBE 

 

1 915 

064 
Gebühr für verspätete Zahlung16 
Regel 58bis.2 PCT 

 Late payment fee16 
Rule 58bis.2 PCT 

 Taxe pour paiement tardif16 
Règle 58bis.2 PCT  

 

50 % der nicht entrichteten 
Gebühr, jedoch nicht mehr als  

416 EUR 

 50% of the unpaid fee(s)  
 but not to exceed  

EUR 416 

 50 % de la (des) taxe(s) 
impayée(s) sans excéder  

416 EUR  

066 

Gebühr für die verspätete 
Einreichung von Sequenz-
protokollen 
Regel 13ter.1 c) und 
Regel 13ter.2 PCT 

 Fee for the late furnishing of 
sequence listings 
Rules 13ter.1(c) 
and 13ter.2 PCT 

 Taxe pour la remise tardive de 
listages de séquences 
Règle 13ter.1.c) et 13ter.2 PCT 

265 

062 

Widerspruchsgebühr  
(R. 158 (3) EPÜ, R. 40.2 e) und 
68.3 e) PCT) im Fall einer 
zusätzlichen internationalen 
Recherche 

 Protest fee 
(Rule 158(3) EPC, Rules 40.2(e) 
and 68.3(e) PCT) relating to an 
additional international search 

 Taxe de réserve 
(Règle 158(3) CBE, 
règles 40.2.e) et 68.3.e) PCT) 
relative à une recherche 
internationale additionnelle 1 020 

 

 
 

15 Von der WIPO festgesetzte Gebühr: Den 
Anmeldern wird empfohlen, die aktuellen 
Beträge auf der Website der WIPO zu 
überprüfen. 

 15 Fee fixed by WIPO: applicants should double-
check the latest amount on the WIPO website. 

 15 Taxe fixée par l'OMPI : il est recommandé aux 
demandeurs de contrôler le dernier montant sur 
le site Internet de l'OMPI. 

 

16 ABl. EPA 1998, 282.  16 OJ EPO 1998, 282.  16 JO OEB 1998, 282. 
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Gebühren, die an das EPA für 
internationale Anmeldungen bei 
Eintritt in die "regionale Phase" 
(Euro-PCT-Anmeldungen) zu 
entrichten sind17 (ab 1. April 2024 
geltende Beträge) 

 Fees payable to the EPO for 
international applications upon 
entry into the "regional phase" 
(Euro-PCT applications)17 
(applicable as of 1 April 2024) 

 Taxes dues à l'OEB pour les 
demandes internationales lors 
de l'entrée dans la "phase 
régionale" (demandes 
euro-PCT)17 (applicables à 
compter du 1er avril 2024) 

 

Code 
Code 
Code 

     EUR 
EUR 
EUR 

 Anmeldegebühr18  Filing fee18  Taxe de dépôt18  

020 
- Online-Einreichungen des EPA 
Form 1200 

 - online filings of EPO Form 1200  - dépôt en ligne du formulaire OEB 
1200 135 

020 - andere Einreichungsformen  - other filing methods  - autres formes de dépôt 285 

520 

Zusatzgebühr für eine europäische 
Patentanmeldung, die mehr als 35 
Seiten umfasst (ohne die Seiten 
des Sequenzprotokolls)  
für die 36. und jede weitere Seite 

 Additional fee for a European 
patent application comprising more 
than 35 pages (not counting pages 
forming part of a sequence listing) 
for the 36th and each subsequent 
page 

 Taxe additionnelle pour une 
demande de brevet européen 
comportant plus de 35 pages (à 
l'exclusion des pages faisant partie 
d'un listage de séquences) 
pour chaque page à partir de 
la 36e 17 

 Benennungsgebühr  Designation fee  Taxe de désignation  

 
Erstreckungsgebühr/ 
Validierungsgebühr 

 Extension fee/ 
Validation fee 

 Taxe d'extension / 
Taxe de validation  

 Anspruchsgebühr   Claims fee  Taxe pour chaque revendication  

 Recherchengebühr19  Search fee19   Taxe de recherche19   

 Prüfungsgebühr20  Examination fee20  Taxe d'examen20  

 

Beträge und Gebührenarten-
Kennziffern wie vorstehend für 
europäische Patentanmeldungen 
angegeben 

 Amounts and fee codes as 
indicated for European patent 
applications in the foregoing text 

 Les montants et les codes des 
taxes sont les mêmes que ceux 
indiqués plus haut pour les 
demandes de brevet européen  

 
 

17 Vgl. Artikel 153 (2) sowie Regeln 159 und 162 
EPÜ; nähere Einzelheiten siehe Leitfaden für 
Anmelder: PCT-Verfahren im EPA – "Euro-PCT-
Leitfaden", Kapitel 5 – 16. Auflage, Januar 2023. 
Zahlungen sind unter Angabe der europäischen 
Anmeldenummer zu bewirken, die das EPA dem 
Anmelder spätestens im Anschluss an die 
Veröffentlichung der internationalen Anmeldung 
mitteilt und im Europäischen Patentblatt unter 
Abschnitt I.2 (1) bekannt macht. Ist dem 
Einzahler diese Nummer bei der Zahlung noch 
nicht bekannt, so kann er das PCT-Aktenzei-
chen oder die PCT-Veröffentlichungsnummer 
angeben. 

 17 See Article 153(2) EPC and Rules 159, 162 
EPC; for further details, see Guide for applicants 
– PCT procedure at the EPO – "Euro-PCT 
Guide", chapter 5 – 16th edition, January 2023. 
The European application number should be 
indicated when payments are being made; this 
number will be communicated to the applicant 
by the EPO subsequent to publication of the 
international application at the latest and will be 
published in the European Patent Bulletin under 
Section I.2(1). If that number is not yet known to 
the applicant at the time of payment, he may 
indicate the PCT filing or publication number. 

 17 Cf. article 153(2) CBE et règles 159 et 
162 CBE ; pour plus de détails, se reporter au 
Guide du déposant : procédure PCT devant 
l'OEB – "Guide euro-PCT", chapitre 5 – 
16e édition, janvier 2023. Les paiements doivent 
être effectués en indiquant le numéro de la 
demande européenne, que l'OEB communique 
au demandeur au plus tard à la suite de la 
publication de la demande internationale et 
publie au Bulletin européen des brevets à la 
section I.2 (1). Si l'auteur du paiement ignore ce 
numéro au moment où il effectue ce paiement, il 
peut indiquer le numéro du dépôt PCT ou le 
numéro de publication PCT. 

 

18 Siehe den Beschluss des Verwaltungsrats 
vom 14. Dezember 2023 zur Änderung der 
Ausführungsordnung zum Europäischen 
Patentübereinkommen und der Gebühren-
ordnung und zur Anpassung des Betrags der 
Herabsetzung der Gebühr für die ergänzende 
europäische Recherche, wenn ein von einer der 
Internationalen Recherchenbehörden in Europa 
erstellter internationaler oder ergänzender 
internationaler Recherchenbericht 
vorliegt (CA/D 16/23) wie in ABl. EPA 2024, A3 
veröffentlicht. 

 18 See the Decision of the Administrative Council 
of 14 December 2023 amending the 
Implementing Regulations to the European 
Patent Convention and the Rules relating to 
Fees, and adjusting the amount of the reduction 
in the fee for supplementary European search 
where the international or supplementary 
international search report was drawn up by one 
of the European International Searching 
Authorities (CA/D 16/23) as published in 
OJ EPO 2024, A3. 

 18 Cf. la Décision du conseil d'administration du 
14 décembre 2023 modifiant le règlement 
d'exécution de la Convention sur le brevet 
européen et le règlement relatif aux taxes et 
ajustant le montant de la réduction de la taxe 
due pour la recherche européenne 
complémentaire lorsque le rapport de recherche 
internationale ou un rapport de recherche 
internationale supplémentaire a été établi par 
l'une des administrations européennes chargées 
de la recherche internationale (CA/D 16/23) 
publiée comme JO OEB 2024, A3. 
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033 

Jahresgebühr für das 3. Jahr, 
gerechnet vom Anmeldetag an19, 20 

 Renewal fee for the 3rd year, 
calculated from the date of 

filing19, 20 

 Taxe annuelle pour la 3e année 
calculée à compter de la date de 

dépôt19, 20 690 

013 

Gebühr für den Antrag auf 
Wiederherstellung des 
Prioritätsrechts 
Regel 49ter.2 d) PCT 

 Fee for requesting restoration of 
right of priority 
Rule 49ter.2(d) PCT 

 Taxe pour requête en restauration 
du droit de priorité 
Règle 49ter.2.d) PCT 

750 

013 

Gebühr für den Antrag auf 
Wiedereinsetzung 
Regel 49.6 d) PCT 

 Fee for reinstatement of rights 
Rule 49.6(d) PCT 

 Taxe de rétablissement des droits 
Règle 49.6.d) PCT 

750 

 

 
 

19 Die Gebühr für eine ergänzende europäische 
Recherche wird nicht erhoben, wenn der 
internationale Recherchenbericht oder ein 
ergänzender internationaler Recherchenbericht 
vom EPA erstellt wurde.  
Für internationale Anmeldungen, die ab dem 
1. Juli 2005 eingereicht wurden und für die der 
internationale Recherchenbericht oder ein 
ergänzender internationaler Recherchenbericht 
vom Österreichischen Patentamt, vom Schwedi-
schen Amt für geistiges Eigentum, vom Spani-
schen Patent- und Markenamt, vom Finnischen 
Patent- und Registrieramt, vom Türkischen 
Patent- und Markenamt, vom Visegrád-Patent-
institut oder vom Nordischen Patentinstitut 
erstellt worden ist, ist die Gebühr für die ergän-
zende europäische Recherche um 1 300 EUR 
herabgesetzt, wenn sie ab dem 1. April 2024 
entrichtet wird. 

 19 No fee for a supplementary European search 
is payable when the international search report 
or a supplementary international search report 
has been drawn up by the EPO.  
For international applications filed on or after 
1 July 2005 for which the international search 
report or a supplementary international search 
report was drawn up by the Austrian Patent 
Office, by the Spanish Patent and Trademark 
Office, by the Swedish Intellectual Property 
Office, by the National Board of Patents and 
Registration of Finland, by the Turkish Patent 
and Trademark Office by the Visegrád Patent 
Institute or by the Nordic Patent Institute, the fee 
for a supplementary European search is 
reduced by EUR 1 300 if it is paid on or after 
1 April 2024. 

 19 Il n'y a pas lieu d'acquitter la taxe pour une 
recherche européenne complémentaire ou une 
recherche internationale supplémentaire si le 
rapport de recherche internationale a été établi 
par l'OEB.  
Pour les demandes internationales déposées à 
compter du 1er juillet 2005, pour lesquelles le 
rapport de recherche internationale ou un 
rapport de recherche internationale 
supplémentaire a été établi par l'Office 
autrichien des brevets, par l'Office espagnol des 
brevets et des marques, par l'Office suédois de 
la propriété intellectuelle, par l'Office national 
des brevets et de l'enregistrement de la 
Finlande, par l'Office turc des brevets et des 
marques, par l'Institut des brevets de Visegrád 
ou par l'Institut nordique des brevets, la taxe 
pour une recherche européenne 
complémentaire est réduite de 1 300 EUR 
lorsqu'elle est acquittée à partir du 1er avril 2024.  

 

20 Zum Zahlungstag der Prüfungsgebühr siehe 
Regel 159 (1) f) EPÜ sowie die Hinweise für 
PCT-Anmelder, veröffentlicht in dem unter 
Fußnote 17 erwähnten Leitfaden. Die Prüfungs-
gebühr wird um 75 % ermäßigt, wenn das EPA 
einen internationalen vorläufigen Prüfungs-
bericht (IPER) nach Regel 70 PCT erstellt hat 
(Art. 14 (2) Satz 1 GebO). 

 20 See Rule 159(1)(f) EPC regarding the period 
for payment of the examination fee, as well as 
the Guide for applicants, as mentioned under 
footnote 17. The examination fee is reduced by 
75% if the EPO drew up an international 
preliminary examination report (IPER) pursuant 
to Rule 70 PCT (Article 14(2), first 
sentence, RFees). 

 20 En ce qui concerne la date de paiement de la 
taxe d'examen, voir la règle 159(1)f) CBE ainsi 
que le Guide du déposant mentionné dans la 
note 17. La taxe d'examen est réduite de 75 % 
si l'OEB a établi un rapport d'examen 
préliminaire international (IPER) conformément 
à la règle 70 PCT (article 14(2), première 
phrase RRT). 
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Warnung vor irreführenden 
Anpreisungen und Zahlungsauf-
forderungen von Unternehmen, 
die angeblich europäische 
Patente registrieren 

 Warning – beware of approaches 
and requests for payment from 
firms purporting to register 
European patents 

 Avertissement concernant les 
offres frauduleuses et les 
invitations à payer émanant de 
sociétés qui prétendent inscrire 
des brevets européens 

Das Europäische Patentamt (EPA) 
wurde darüber informiert, dass Anmel-
der und Inhaber europäischer Patente 
manchmal Rechnungen von Unterneh-
men und Einzelpersonen mit Zahlungs-
aufforderungen für die Veröffentlichung 
und/oder Registrierung ihrer Anmel-
dungen und Patente erhalten.  

 The European Patent Office (EPO) is 
aware that European patent applicants 
and proprietors sometimes receive 
invoices from firms and individuals 
inviting them to pay for the publication 
and/or registration of their applications 
and patents. 

 L'Office européen des brevets (OEB) a 
été informé que des demandeurs et 
titulaires de brevets européens 
reçoivent parfois des factures émanant 
de sociétés ou de particuliers les 
invitant à payer des frais de publication 
et/ou d'inscription de leurs demandes et 
brevets.  

Das offiziell anmutende Erscheinungs-
bild derartiger Rechnungen ist irrefüh-
rend: Die von diesen Unternehmen 
angebotenen Dienstleistungen stehen 
in keinerlei Zusammenhang mit der 
Bearbeitung von europäischen Patent-
anmeldungen und PCT-Anmeldungen 
durch das EPA. Es besteht daher 
keine Verpflichtung, Rechnungen zu 
bezahlen, die Ihnen von solchen 
Unternehmen für die Bearbeitung 
einer Patentanmeldung durch das 
EPA ausgestellt werden. Im Übrigen 
entfalten etwaige Zahlungen an diese 
Unternehmen keinerlei Rechtswir-
kung in den Verfahren nach dem 
EPÜ.  

 Despite the seemingly official 
appearance of such invoices, the 
services offered by these firms are in no 
way related to the processing of 
European patent applications and PCT 
applications by the EPO. There is 
therefore no obligation to pay any 
invoice issued by these firms for the 
processing of your patent 
application by the EPO. Moreover, 
any payment made to these firms will 
have no legal effect whatsoever in 
proceedings under the EPC. 

 Malgré la présentation en apparence 
officielle des factures concernées, les 
services proposés par ces sociétés ne 
sont en rien liés au traitement des 
demandes de brevet européen et des 
demandes PCT par l'OEB. Vous n'êtes 
donc pas tenu(e) de payer les 
factures émises par ces sociétés 
pour le traitement de votre demande 
de brevet par l'OEB. De plus, les 
paiements effectués au profit de ces 
sociétés ne produiront aucun effet 
juridique dans les procédures au 
titre de la CBE.  

Nähere Informationen zu solchen fal-
schen Rechnungen und entsprechende 
Beispiele finden Sie auf der Website 
des EPA unter epo.org/warning_de. 

 More information and examples of such 
fraudulent invoices can be found on the 
EPO website at epo.org/warning. 

 De plus amples informations 
concernant ces fausses factures, ainsi 
que des exemples, sont publiés sur le 
site Internet de l'OEB à l'adresse 
epo.org/warning_fr. 

 

https://www.epo.org/warning_de
https://www.epo.org/warning
https://www.epo.org/warning_fr
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